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PURCHASING DOCUMENTATION
Open request for quotations 

	Subject of purchase:  
	Construction of fiber-optic (FO) lines and passive optical networks (PON)



1. General provisions.
All terms and abbreviations used in the existing Procurement Documentation (PD) are used in the meanings provided in the Procurement Regulations of “Viva Armenia” CJSC, Counterparty Code of Business Conduct and specific anti-corruption regulations, which should be read before reading this PD. 
1.1. Organizer - Procurement Unit, Viva Armenia CJSC 
	Full name, email address and phone number of the contact person of the Organizer 

	Questions regarding the content of the PD and the provision of documentation of the Participants
	Albert Mihranyan
Technical and Services Procurement Senior Specialist
Procurement Unit 
“Viva Armenia” CJSC 
4/1 Argishti street 
0015 Yerevan, Armenia
Phone:  +374 93 298566
Mobile: +374 77 600909
e-mail: procurement@viva.am, amihranyan@viva.am

	Quotation submission procedure 
	   Password-protected electronic versions of applicants' proposals should be sent via corporate email to the following address (procurement@viva.am) and with the following content (see attached file).
	


	Deadline for submission of proposals by Participants
	[bookmark: _GoBack]24/03/2025 at 17:00 AMT (Armenia Standard Time)
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2. Requirements to the Purchase subject, to the Participant and the documents to be submitted by the latter.
2.1. As part of this Procurement, the Organizer stipulates the following requirements:
(I) Contract terms and conditions;
(II) Participants; 
(III) Documentation provided by the Participant and provided in the "Declaration of Compliance" (Part 2.2 of the present PD).  

2.2. Technical/commercial requirements to the Purchase subject *

	Content of the requirement 


	



[bookmark: _Toc295313981][bookmark: _Ref55300680][bookmark: _Toc55305378][bookmark: _Toc57314640][bookmark: _Toc69728963][bookmark: ИНСТРУКЦИИ][bookmark: _Toc189545074]* In addition to the commercial proposal, based on the technical requirements of Viva Armenia CJSC, the Participant may send a commercial proposal based on an alternative technical solution.

[bookmark: _Ref56235235]3. Proposal of the Participant. Requirements to the Content of the Proposal.
3.1. This part covers the Organizer’s requirements to the list, content and execution of documents submitted by the Participant.

	Content of the Participant’s proposal
	Type of document
	Electronic (soft) copy

	
	
	Word
	Excel
	PDF

	Commercial proposal / CP 
	

	-
	+
	+

	Applicant’s Work History Reference List
	

	-
	-
	+



	3.2.  Password-protected electronic versions of applicants' proposals should be sent via corporate email to the following address (procurement@viva.am). Detailed instruction is available at http://viva.am/en/company/procurement  portal submitted in compliance with present Purchasing Documentation.
[bookmark: _MON_1388934974][bookmark: _MON_1390202538][bookmark: _MON_1388906115][bookmark: _MON_1388906129][bookmark: _MON_1388909893][bookmark: _MON_1388934720]


4. Conclusion of Contract based on the electronic purchase results.

	Contract

	



4.1. Participants of the procurement procedure, the proposals of which have passed to the next stage, are required to complete and provide the documents necessary for the Check of the counterparty (Questionnaire of Participants, Request for Information and Information on Subcontractors). At the final stage, a contract will be concluded with the Participant that has taken the first place according to the final ranking results and has successfully passed the Check.  If any risks arise as per the results of the Check of the Participant, that has taken the first place according to the final ranking results, the contract will be concluded with the Participant that has taken the next place according to the final ranking results and has successfully passed such a Check.
The contract concluded with the Winner shall be deemed as a contract of adhesion, which may be accepted by the Participant only through fully joining it. The terms of this Contract are unified for all Participants of the particular Purchasing Procedure, are considered as market average (based on the experience of acquiring similar products, works and services by “Viva Armenia” CJSC in a particular market) and are compromising in relation to mutual rights and obligations.
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		To:

		XXXXXXXX@viva.am



		CC:

		procurement@viva.am



		Subject:

		ԳՆՀ-ի կրճատ անվանումը



		

		



		Նամակի բովանդակություն



		· ԳՆՀ-ի ամբողջական անվանումը, որի համար ներկայացվել է առաջարկը։



		· Լոտի համարը (կամ ամբողջական անվանումը), որի համար ներկայացվել է առաջարկ։



		· Հայտատուի ամբողջական ֆիրմային անվանումը։



		· Հայտատուի պատասխանատու անձի անունը և ազգանունը, վերջինիս պաշտոնն ու կոնտակտային հեռախոսահամարը, էլեկտրոնային հասցեն։







		To:

		XXXXXXXX@viva.am



		CC:

		procurement@viva.am



		Subject:

		Short name of the RFQ



		

		



		Email content



		· Complete name of the RFQ, which the Quotation is submitted.



		· Number or Complete name of the Lot, which the Quotation is submitted



		· Full business name of the Applicant։



		· Full name of the Applicant's responsible person, with the indication of the position and contacts (telephone, e-mail address).
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		Օպտիկական մանրաթելային (ՕՄ) գծերի և պասիվ օպտիկական ցանցի (ՊՕՑ) կառուցման աշխատանքների ԳՆՀ



		

		RFQ for Open Request for Quotation on construction of fiber optic (FO) lines and passive optical networks (PON).







		Գնման գործընթացի կոմերցիոն պահանջները և տեխնիկական մասնագրերը

		Technical Specification and Commercial Requirements of the Purchasing Procedure



		Գնման առարկա.  Օպտիկական մանրաթելային (ՕՄ) գծերի և պասիվ օպտիկական ցանցի (ՊՕՑ) կառուցման աշխատանքներ

		Subject of purchase: Construction of fiber-optic (FO) lines and passive optical networks (PON)



		Աշխատանքների իրականացման/ ծառայությունների մատուցման վայր` Հայաստանի Հանրապետության բոլոր մարզեր:

		Works implementation /Service provisioning place: All regions of Republic of Armenia.



		ՕՄ գծերի կառուցման աշխատանքների իրականացում, ներառյալ հենասյուների օգտագործման ծառայությունների մատուցում և պասիվ օպտիկական ցանցի (ՊՕՑ) կառուցման աշխատանքների իրականացում:

Պահանջվող ծառայությունների և աշխատանքների ցանկի համար  տես գնման փաստաթղթերին “Գնառաջարկի ձևանմուշ” ֆայլը)

		Implementation of FO lines construction works, pole usage service provision, and Implementation of PON construction works. 

For the list of the requested services and works please refer file “Quotation Form” attached to purchasing documentation.



		1.Պահանջներ հայտատուի նկատմամբ

		1.Requirements to Applicant



		Համապատասխան գործունեության նվազագույնը 3 տարվա աշխատանքային փորձ:

		Not less than 3-year work experience on the corresponding activity.



		Կազմակերպության կայուն ֆինանսական վիճակ:

		Sustainable financial situation of the company.



		Կազմակերպությունը չպետք է լինի սնանկության, լուծարման կամ վերակազմավորման փուլում. ունեցվածքը չպետք է կալանքի տակ լինի:

		Organization should not be filed for bankruptcy, liquidation or reorganization; its property should not be arrested.



		Հայտատուն ունի բոլոր ռեսուրսները և իրավունակ է իրականացնել պահանջվող աշխատանքները, մատուցել պահանջվող ծառայությունները համաձայն տեխնիկական պահանջների:

		Applicant is capable and have needed all resources to implement requested works and render requested services according to the set technical requirements.



		Հայտատուն պետք է ունենա տվյալ աշխատանքների իրականացման համար անհրաժեշտ բոլոր լիցենզիաները (Հեռահաղորդակցության ոլորտում շինարարական աշխատանքներ իրականացնելու լիցենզիա և այլն): Այլ սերտիֆիկատների առկայությունը ցանկալի է:

		Applicant should have all the necessary licenses required for the implementation of the requested works (Licenses for construction in the sphere of Telecommunication, etc.). The other certificates presented will be an asset.



		2.Տեխնիկակական պահանջներ

		2.Technical requirements



		Պահանջվող աշխատանքները/ծառայությունները պետք է համապատասխանեն տեխնիկական պահանջներին: Տեխնիկական պահանջները ներառում են պարտադիր դրույթներ և պայմաններ, որոնք ենթակա չեն փոփոխման: Հայտատուները, ովքեր համաձայն չեն այդ դրույթների հետ և/կամ չեն համապատասխանում այդ պայմաններին կբացառվեն գործընթացի հետագա փուլերից: Մանրամասների համար տես “Տեխնիկական մասնագրեր” հղումը:

		Requested works/services should be according to the technical requirements. Technical requirements included mandatory terms and clauses, which are not subject of negotiation. Applicants, who are disagree with these clauses and/or who are not compliant with these terms, will be excluded from further stages.

For details, see reference “Technical Specification”.



		Կատարված աշխատանքների համար տրամադրում է 12 ամիս երաշխիքային ժամկետ:

		12 months of warranty period for the executed Works.



		Աշխատանքների կատարման ընթացքում օգտագործվող ապրանքների համար տրամադրում է 36 ամիս երաշխիքային ժամկետ:

		36 months of warranty period for the goods used in execution of Works.



		Օգտագործվող բոլոր նյութերը և պարագաները պետք է լինեն նոր և արտադրված լինեն հեղինակավոր՝ ISO հավաստագրեր ունեցող արտադրողների կողմից: Ինքնաշեն և օգտագործված նյութերի կիրառումն արգելվում է:

		All the materials and accessories used during works implementations shall be new and produced by a well-known producer having passed ISO certification. Application of homemade and used equipment, materials is prohibited.



		Բոլոր աշխատանքները պետք է կատարվեն համաձայն Կապալառու կազմակերպությունում գործող անվտանգության կանոնների: Կապալառուն պետք է պատասխանատվություն կրի իր աշխատակիցների, ներկայացուցիչների, մատակարարների կամ որևէ պատվիրակված անձանց կողմից պատճառված մարմնական կամ նյութական վնասների համար առաջադրանքի կատարման ժամանակ:

		All works should be performed in accordance with the existing safety rules in the Contractor organization. The Contractor shall bear responsibility for physical or material damages caused by its employees, representatives, suppliers or other delegated persons during implementation of task.



		Հայտատուի պարտականությունների մեջ մտնում է նաև.

		Responsibilities of the Applicant (Contractor)



		-Պատվիրատուի անունից և նրա հաշվին իրականացնել Ծառայություններ, որոնք ուղղված են երրորդ անձանց հետ օպտիկական մալուխների անցկացման համար հենասյունների/այլ ենթակառույցների վարձակալության պայմանագրեր /այսուհետ՝ Պայմանագրեր/ կնքելուն:

		-On behalf of the Requestor and at the expense thereof, the Contractor undertakes to execute actions aimed to conclude pole rent contracts/ other infrastructures rent contracts/ with third parties for the purpose of ducting of optical cables /hereinafter referred to as Contracts.



		-գոյություն ունեցող պայմանագրերի վարում, վերակնքում, դադարեցում, նոր հավելվածների կնքում ըստ պատվիրատուի պահանջի:

		-Existing contracts follow up, re-conclusion, signing of new annexes based on Customer request.



		 -Վարձակալության կամ հենասյուների/այլ ենթակառուցվածքների օգտագործման իրավունքի պայմանագրերի  կողմի հետ համագործակցում՝ ամսեկան վճարումների համար անհրաժեշտ փաստաթղթերի ձևակերպում, Պատվիրատուի կողմից վճարման ենթակա հաշիվ ապրանքագրերի ժամանակին տրմադրման ապահովում եւ այլն:  

		 -Cooperation with pole/ other infrastructure owners, preparation of documents required for monthly payments, ensuring timely delivery of invoices to be paid by the Customer, etc.



		 -Հենասյունների սեփականատերերի հետ վարձակալության պայմանների բանակցում և վարձակալության պայմանագրերի կնքում՝ համաձայնեցնելով Պատվիրատուի հետ:

		 -Negotiation of the rental terms with the owners of the poles and conclusion of the rent contract by agreeing with Customer.



		 -Նոր հենասյուների օգտագործման հայտերի պատրաստում և ներկայացում, ընթացիկ ամսվա հաշվետվությունների պատրաստում, տեղեկատվության տրամադրում հենասյուների քանակի փոփոխությունների վերաբերյալ:

		 -Preparation and submission of applications for the use of the new poles, generation of reports and provision of information on changes in the quantity of poles for the current month.



		-Ընտրված հայտատուն (այսուհետ Կապալառուն) Պատվիրատուի հետ կնքված պայմանագրի հիման վրա երաշխիքային ժամկետի ողջ ընթացքում պարտավոր է նաեւ իրականացնել ընթացիկ սպասարկման հետևյալ գործողությունները իր կողմից կառուցված ՕՄ գծերում.

		-On the basis on the Contract the Contractor have to execute the following actions of current maintenance during the warranty period of the FO lines constructed by Contractor:





		 -Անհրաժեշտության դեպքում հենասյուներով անցնող բոլոր օպտիկական մալուխների էսթետիկական տեսքի բերելու նպատակով վերջիններիս կապում այլ մալուխների հետ մեկտեղ՝ մեկ խուրձի տեսքով:

		 - If required to ensure the aesthetic appearance of optical cables installed on poles in Yerevan, tying them along with other cables in the form of a single stack. 



		 -Անհրաժեշտության դեպքում կցորդիչների շրջում դեպի մայթ և օպտիկական մալուխի օղակի մեջ տեղադրում, փոքրացնելով չափսերը:

		 - If necessary, inversion of joints towards the sidewalk side and installation in the optical cable ring by minimizing the size.



		 -Ցանկացած հենասյան վերանորոգման, տեղափոխման կամ փոխարինման դեպքում նրան ամրացված օպտիկական մալուխի անջատում, այնուհետև նորից ամրացում նոր հենասյանը:

		 -In case of repair, replacement or removal of any pole, disconnection of the optical cable, then re-installation to the pole.



		 -Անհրաժեշտության դեպքում ճանապարհաշինարարների հետ հանդիպում՝ մալուխների հետագծերը ցույց տալու և նոր կառուցվելիք ենթակառուցվածքները քննարկելու համար:

		- If necessary, meeting with road builders to show cables topologies and discuss new constructed infrastructures. 



		-Նոր կառուցվող կամ վերանորոգվող ճանապարհներից և շինությունների մոտից ապամոնտաժվող հենասյուներով անցնող մալուխների տեղափոխում նոր ենթակառուցվածքների (օդային և ստորգետնյա) վրա կամ մեջ, աշխատանքների համաձայնեցում:

		-In case of removing poles from the roads rerouting of cables in new infrastructure (air and underground), coordination of works.



		-Լուսատուների ավելացման կամ փոխարինման դեպքում օպտիկական մալուխը նշված հենասյուների հատվածից անջատում կամ հեռացում:

		-In case of adding or replacing lights, disconnection or removal of the optical cable from the present poles.



		-Վթարների դեպքում օպտիկական մալուխի անջատում վնասված հենասյունից և այլ ճանապարհով անցկացում՝ կապուղու անխափան աշխատանքի ապահովելու համար:

		-In case of accidents, disconnection of the optical cable from the damaged pole and installation in a different way, ensuring smooth operation of the optical line.



		Թույլատրվում է աշխատանքներն իրականացնել ենթակապալառուների միջոցով: Այս դեպքում ներկայացման ենթակա են նաև ենթակապալառուներին առնչվող բոլոր պահանջվող փաստաթղթերը, ինչպես նաև ենթակապալի պայմանագրերի պատճենները:

		It is allowed to perform works by involving subcontractors. All the requested documents for the Applicant are subject of submission for the subcontract as well, as well as copy of the contracts with subcontractors.



		3. Հայատատուի կողմից ներկայացվող փաստաթղթեր

			3. Documents to be submitted by the Applicant



		ԳՆՀ-ի պայմանների և պահանջների հաստատում ըստ ստորև կցված “ԳՆՀ պայմանների հաստատում” ֆայլի Էլեկտրոնային տարբերակ MS EXCEL և  PDF:

		Acceptance of RFQ terms and requirements according to the bellow attached “Acceptance of RFQ terms” file -Soft copy MS EXCEL and PDF



		Տեխնիկական մասնագրերի հետ համապատասխանության փաստաթուղթ:

Այն է՝ “Technical Specification” փաստաթղթի յուրաքանչյուր բաժնի համար հայտատուն պետք է կատարի ստորև նշումները, իսկ անհրաժեշտության դեպքում՝ հղում տա համապատասխան փաստաթղթին:

Հայտատուն պետք է կատարի հետևյալ նշումները՝

Հաշվի է առնված՝ եթե այդ կետը միայն տեղեկատվական բնույթ է կրում,

Ընդունված է՝ եթե առաջարկված պայմանները համապատասխանում են տվյալ կետում նշվածին,

Ընդունված չէ՝ եթե առաջարկված պայմանը ընդունելի չէ ամբողջությամբ,

Մասամբ է ընդունված՝ եթե առաջարկված պայմանը ընդունված է մասամբ:

Վերջին երկուսի առկայության դեպքում հայտատուն պետք է ներկայացնի նաև լրացուցիչ պարզաբանում: Վերը նշված մեկնաբանությունների բացակայության դեպքում, կազմակերպիչը կարող է կիրառել “Ընդունված չէ”՚ մեկնաբանություն:

		Document on compliancy with technical specification.

That is document “Technical Specification”, which should be commented by Applicants with bellow mentioned marks and if needed reference to the other documents:

Applicant should mark the points with:

“Noted” (if it is information only);

“Accepted” (if the term is fully acceptable);

“Not accepted” (if the term is fully not accepted);

“Partially accepted” (if the term is accepted partially). For the last two statements applicant should submit clear explanation of the reason. If the above-mentioned statements is not presented for the specific point, then “Not accepted” statement will be applied for these terms.  



		Առաջարկ ըստ “Գնառաջարկի ձևանմուշ”” ֆայլի - Էլեկտրոնային տարբերակ MS EXECEL և PDF:

		Proposal according to “Quotation form” file - Soft copy MS EXCEL and PDF.



		Տեղեկանք հայտատուի մարզային ցանցի վերաբերյալ (մարզերում Հայտատուի մասնաճյուղերի և գրասենյակների ցանկ, որտեղ նշված են դրանց հասցեները և լիազորությունները)- Էլեկտրոնային տարբերակ PDF:

		Reference about the Applicant's regional network (list of Applicant’s branches and agencies on the regions, with indication of their addresses and authorizations) - Soft copy PDF



		Հայտատուները պետք է տեղեկատվություն տրամադրեն Ընկերության մասին և իրականացված նմանատիպ ծրագրերի մասին (տես “Applicant’s Work History” ֆայլը), և պետք է ամփոփ ներկայացնեն առկա ռեսուրսները (մեքենա-մեխանիզմներ, մարդկային ռեսուրսներ), որոնք կտրամադրվեն սույն նախագծի իրականացման համար, մասնավորապես՝

· Աշխատակիցների ցանկը` բաժանված թիմերի, որոնք համալրված են սարքերով և ընդգրկված կլինեն  սպասարկման աշխատանքների իրականացման համար,

· Տրանսպորտային միջոցների

· Հատուկ գործիքների ցանկ:

(օրինակ` OTDR, որը պետք է օգտագործվի ընդունման գործընթացի ժամանակ: Գործիքը պետք է ունենա արտադրողի հավաստագիր և ՀՀ  ստանդարտներին համապատասխան  ստուգաչափման հավաստագիր):

		Applicants should provide Information about the Company’s profile and achieved fulfilled projects (see Applicant’s Work History Reference List), and summarize the available resources (machinery and human) which will be dedicated for this project, particularly:

· Staff list divided into teams, which are equipped with facilities and will be involved in implementation of the maintenance works;

· Transportation means;

· special tools list.

(Example: OTDR to be used at the acceptance procedure, etc. The tool should have manufacturing certificate and the certificate of calibration done according to the standards of RA).



		Կողմերի պատաասխանատվությունների բաշխման աղյուսակ: MS WORD/EXCEL և PDF:

		Responsibility matrix of parties –soft copy MS WORD/EXCEL and PDF:



		Աշխատանքների իրականացման միջին ժամանակահատվածի վերաբերյալ տեղեկատվություն:

		Information on Average implementation period.



		4. Կոմերցիոն և այլ պայմանագրային պայմաններ	

		4.Commercial and contractual terms



		3 տարվա շրջանակային պայմանագիր (ծառայությունների մատուցման և աշխատանքների իրականացման) կկնքվի ընտրված մատակարար(ներ)ի հետ: Պայմանագիրը կներառի տեղեկատվության չբացահայտման վերաբերյալ դրույթ:

		3 years frame contract (service provision and works implementation) to be concluded with the selected supplier(s). The Contract will include data nondisclosure clause.



		ՀՀ-ում գրանցված հայտատուները պետք է իրենց առաջարկները ներկայացնեն ՀՀ դրամով՝ առանց ԱԱՀ-ի Եթե հայտատուն ԱԱՀ վճարող ընկերություն չէ, ապա առաջարկվող գները պետք է ներառեն բոլոր ծախսերն ու հարկերը։ Առաքման ժամկետը ' DDP, ՄՏՍ Հայաստան-ի պահեստ, Րաֆֆու 111, Երևան, Հայաստանի Հանրապետություն (INCOTERMS, 2020):

		Applicants registered in RA should present their proposals in AMD, VAT excluded. If the Applicant is not a VAT Paying Company, then the proposed prices should include all the expenses and taxes. Delivery term is DDP, Yerevan, MTS Armenia warehouse, Raffi 111, Yerevan, Republic of Armenia (INCOTERMS, 2020).



		Գները և առևտրային վերադիրները պետք է նշվեն ըստ աշխատանքների և ծառայությունների տեսակների՝  “Գնաառաջարկի ձևանմուշ” ֆայլում զետեղված ձևանմուշի:  

		The prices and trade margins should be provided per items (work/services) types according to price template in file “Quotation Form”.



		Ներկայացված գները աշխատանքների և առևտրային վերադիրները պետք է գործեն պայմանագրի գործողության ողջ ընթացքում և վերանայման (ինդեքսավորման)  ենթակա չեն:

		Provided prices for works and trade margins shall be applicable for all contract duration and price indexation (recalculation) is not applicable.



		Վերանայման (ինդեքսավորման)  ենթակա են միայն այլ երկրներից ներմուծված նյութերի գները հետևյալ վերահաշվարկով․ 



· Արժութային ռիսկերի բաժանումը 40/60 (40-Վիվա, 60-գործընկեր)` փոխարժեքի`5%-20% փոփոխության միջակայքում

· Արժութային ռիսկերի բաժանումը 20/80 (20-Վիվա, 80-գործընկեր)` փոխարժեքի` 20% ավելի փոփոխության միջակայքում



"Պայմանագրում նշված գները սահմանված են ՀՀ դրամով (այսուհետ՝ ելակետային գին) և հաշվարկված են՝ ելնելով մեկ ԱՄՆ դոլարի/եվրոյի նկատմամաբ ՀՀ դրամի __  փոխարժեքից (այսուհետ՝ Փելկ)՝ սահմանված ՀԿԲ կողմից վերջնական կոմերցիոն առաջարկ ստանալու օրվա դրությամբ: (Տարբերակ՝ կոնկրետ ամսաթվի դրությամբ): 

Ընդ որում, եթե հաշիվ-ապրանքագրի օրվա դրությամբ ԱՄՆ դոլարի/եվրոյի նկատմամբ ՀՀ ԿԲ-ի կողմից սահմանված ՀՀ դրամի փոխարժեքը (այսուհետ՝ Փնոր) Փելկ-ի նկատմամբ.

ա) նվազում կամ ավելանում է ավելի քան 5%-ով, սակայն ոչ պակաս, քան 20 %-ով, ապա Կողմերը կատարում են առաքված Ապրանքի գնի վերահաշվարկ հետևյալ բանաձևով՝ 

Վերջնական գին = Ելակետային գին х N, որտեղ N = 1+0,4*(Փնոր/Փելկ – 1), 

բ) նվազում կամ ավելանում է ավելի քան 20%-ով, ապա Կողմերը կատարում են առաքված Ապրանքի գնի վերահաշվարկ հետևյալ բանաձևով՝ 

Վերջնական գին = Ելակետային գին х N, որտեղ N = 1+0,2*(Փնոր/Փելկ – 1):

Մասանակիցը կարող է առաջարկել այլընտրանքային տարբերակ:

		Price indexation (recalculation) is applicable for the imported materials only based on the following recalculation approach: 



· The division of currency risks 40/60 (40 - Viva; 60 - Partner) if the range of exchange rate changes from more than 5% but less than 20%

· The division of currency risks 20/80 (20 - Viva; 80 - Partner) in the event of a rate change of more than 20%



"The Contract prices are set in Armenian drams (hereinafter referred to as the "Initial price") and are calculated on the basis of exchange rate of _______AMD against one USD/Euro (hereinafter referred to as "Cin") set by the CBA as of the date of receipt of the final commercial offer.   (Variant: for an exact date). 

At the same time, if on the Date of invoice, the exchange rate of the US dollar / euro against the AMD (hereinafter referred to as Cnew) relative to Cin established by the Central Bank of Armenia:

a) increases or decreases by more than 5 %, but less than 20%, the Parties shall recalculate the prices of the shipped Goods/works/services using the following formula: 

Final price = Initial price х N, where N = 1+0,4*(Cnew/Cin – 1), 

b) increases or decreases by more than 20%, the Parties shall recalculate the prices of the shipped Goods/works/services using the following formula: 

Final price = Initial price х N, where N = 1+0,2*(Cnew/Cin – 1).

[bookmark: _GoBack]The participant can offer an alternative option.



		Վճարման հետևյալ պայմանն է առաջարկվում՝

Ապրանքների/ծառայությունների/աշխատանքների/և այլնի գինը (կարող է լինել ամսական գումար) վճարվում են ապրանքների առաքումից/ ծառայությունների մատուցումից /աշխատանքների և այլ գործողությունների կատարումից հետո՝ հաշվի առնելով հանձնման-ընդունման ակտի հիման վրա տրված հաշիվ-ապրանքագիրը, եթե առկա է նշված ակտի անհրաժեշտություն՝ ներկայացման ամսաթիվից 90 օրացուցային օրվա ընթացքում:

-Կամ փուլային վճարում. հիմք ընդունելով որոշակի փուլերի զարգացումը`  մատուցված ծառայությունների/ կատարված աշխատանքների համար, տրամադրված հաշիվ-ապրանքագրի և երկկողմանի ստորագրված հանձնման-ընդունման ակտի հիման վրա 90  օրացուցային օրվա ընթացքում:

		The following payment terms are proposed:

-The cost of the goods and services are paid after the delivery of goods/services/works etc.  based on the invoice (հաշվարկային փաստաթուղթ) issued upon the acceptance act, if there is necessity of such an act, within 90 calendar days from the invoice submission date.

-Or phased payment, according to the particular phase progress in supplying goods/implementing works /providing services based on the invoice submission and bilateral signing of Acceptance Act within 90 calendar days.



		Կողմերի պատասխանատվությունները՝

- Պայմանագրով նախատեսված աշխատանքների ժամանակացույցը 1-ին անգամ խախտելու համար, եթե այդպիսի խախտում առաջացել է հինգ (5) աշխատանքային օրվա ավարտից հետո, Կատարողը (Կողմ 2)  պարտավորվում է վճարել պատվիրատուին  (Կողմ 1)  100,000 ՀՀ դրամի չափով գումար, իսկ երկրորդ և հաջորդ անգամ խախտելու պարագայում՝ 200,000 ՀՀ դրամի չափով գումար:

-Պայմանագրի հավելվածով համաձայնեցված տեխնիկական բնութագրին համապատասխան աշխատանքի կատարման, ծառայության  մատուցման, ապրանքի մատակարման կետը առաջին անգամ խախտելու դեպքում Կատարողը (Կողմ 2)  պարտավորվում է վճարել Պատվիրատուին (Կողմ 1)  25,000 ՀՀ դրամի չափով գումար, իսկ երկրորդ և հաջորդ անգամ խախտելու պարագայում՝ 50,000 ՀՀ դրամի չափով գումար:

-Վճարման պարտավորության կատարման ժամկետները խախտելու համար, վճարվում է տույժ տվյալ վճարման ենթակա չվճարված գումարի 0.13% չափով` կետանցի յուրաքանչյուր օրացուցային օրվա համար, սակայն ոչ ավելի քան վճարման ենթակա չվճարված գումարի 20%-ը:

		Liabilities of the parties։

-For the breach of the works time-schedule stipulated by contract respective Order/annex in case such breach was after a grace period of five (5) working days, the executor(Party 2) is obliged to pay the customer (Party 1) 100,000 AMD for the 1st time and 200,000 AMD for the second and next times.

-For the breach of the contractual term on implementing works/providing services in accordance to technical specification stipulated by respective Annex, the executor (Party 2) is obliged to pay the customer (Party 1) 25,000 AMD for the 1st time and 50,000 AMD for the second and next times.

-In case of breach of deadlines of payment fine in the amount 0.13% of the unpaid amount subject to payment for each overdue calendar day but not more that 20 % of the non-paid amount.







		1․

		Տեխնիկական մասնագրեր

(ֆայլ”Technical Specifications”)

		Technical specifications

(file ”Technical Specifications” )

		





		2․

		Աշխատանքների իրականացման միջին ժամանակահատված(ֆայլ”“Average implementation period””)

		Average work implementation period (file ““Average implementation period”)

		





		3․

		ԳՆՀ-ի պայմանների հաստատում

(ֆայլ“Acceptance of RFQ terms”)

		Acceptance of RFQ terms

(file “Acceptance of RFQ terms”)
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Средние сроки выполнения работ


			Описание работ


			Количество


			Длителность (час)





			Строительство воздушной ВО линии в городе при нормальных погодных условиях используя существующие столбы


			100м


			





			Строительство воздушной ВО линии в лесниой или горной местности при нормальных погодных условиях используя существующие столбы


			100м


			





			Строительство воздушной ВО линии при нормальных погодных условиях используя существующие высоковольтные столбы


			100м


			





			Строительство воздушной ВО линии при нормальных погодных условиях используя существующие высоковольтные башни


			100м


			





			Установка нового столба в городе


			1шт.


			





			Установка нового столба в лесниой или горной местности


			1шт.


			





			Строительство подземной ВО линии при нормальных погодных условиях


			100м


			





			Строительство подземной ВО линии при нормальных погодных условиях используя существующие кабельные канализации


			100м


			





			Копание траншей (согласно требованиям в Приложении 1) при нормальных погодных условиях


			1лм


			





			Строительство подземной кабельные канализации при нормальных погодных условиях 


			1м


			





			Настенная прокладка ВО кабеля при нормальных погодных условиях


			100м


			





			Прокладка гибкого ВО кабеля в квартире


			1м


			





			Монтаж и установка 24 волоконной муфты на столбе при нормальных погодных условиях


			1шт.


			





			Монтаж и установка 24 волоконной муфты в колодце при нормальных погодных условиях


			1шт.


			





			Монтаж и установка в стойке 24 волоконного оптический распределительного щитка


			1шт.


			





			Монтаж и установка 1/2 ВО сплиттера в муфте/распределительной коробке при нормальных погодных условиях


			1шт.


			





			Монтаж и установка 1/16 ВО сплиттера в муфте/распределительной коробке при нормальных погодных условиях


			1шт.


			





			Монтаж и установка 1/32 ВО сплиттера в муфте/распределительной коробке при нормальных погодных условиях


			1шт.


			





			Установка Оптического Сетегого Устройства (ONT) в квартире абонента


			1шт.


			








Average implementation periods of works


			Works description


			Quantity


			Duration (Hour)





			Aerial FO line construction in town in normal weather conditions by using existing poles


			100m


			





			Aerial FO line construction in the forest or mountain area in normal weather conditions by using existing poles


			100m


			





			Aerial FO line construction in normal weather conditions by existing HV poles


			100m


			





			Aerial FO line construction in normal weather conditions by existing HV towers


			100m


			





			Installation of new pole in town


			1pcs.


			





			Installation of new pole in the forest or mountain area


			1pcs.


			





			Underground FO line construction in normal weather conditions


			100m


			





			Underground FO line construction in normal weather conditions by using existing cable ducts


			100m


			





			Trench digging (according requirements in Annex 1) in normal weather conditions


			1lm


			





			Underground cable duct construction in normal weather conditions


			1m


			





			Wall mount FO cable installation in normal weather conditions


			100m


			





			Indoor drop FO cable installation in apartment


			1m


			





			24FO closure assembly and installation on the poles in normal weather conditions


			1pcs.


			





			24FO closure assembly and installation in the manhole in normal weather conditions


			1pcs.


			





			24FO rack mount ODF assembly and installation


			1pcs.


			





			1/2 FO splitter assembly and installation in closure/distribution box in normal weather conditions


			1pcs.


			





			1/16 FO splitter assembly and installation in closure/distribution box in normal weather conditions


			1pcs.


			





			1/32 FO splitter assembly and installation in closure/distribution box in normal weather conditions


			1pcs.


			





			Optical Network Terminal (ONT) installation in subscriber apartment


			1pcs.
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			ԳՆՀ-ի պայմանների և պահանջների հաստատում 


			Օպտիկական մանրաթելային գծերի և պասիվ օպտիկական ցանցի կառուցման աշխատանքների գնառաջարկ





			Հայտատուի անվանումը` _________________________________





						Հայտատուի հաստատում			Հայտատուի մեկնաբանոթյուն


			1.Պահանջներ հայտատուի նկատմամբ


			Համապատասխան գործունեության նվազագույնը 3 տարվա աշխատանքային փորձ:			Ընդունված է  /Մասամբ է ընդունված /Ընդունված չէ			…						Հայտատուն պետք է կատարի հետևյալ նշումները՝
Հաշվի է առնված՝ եթե այդ կետը միայն տեղեկատվական բնույթ է կրում,
Ընդունված է՝ եթե առաջարկված պայմանները համապատասխանում են տվյալ կետում նշվածին,
Ընդունված չէ՝ եթե առաջարկված պայմանը ընդունելի չէ ամբողջությամբ,
Մասամբ է ընդունված՝ եթե առաջարկված պայմանը ընդունված է մասամբ:
Վերջին երկուսի առկայության դեպքում հայտատուն պետք է ներկայացնի նաև լրացուցիչ պարզաբանում: Վերը նշված մեկնաբանությունների բացակայության դեպքում, կազմակերպիչը կարող է կիրառել “Ընդունված չէ” մեկնաբանություն:


			Կազմակերպության կայուն ֆինանսական վիճակ:			Ընդունված է  /Մասամբ է ընդունված /Ընդունված չէ			…


			Կազմակերպությունը չպետք է լինի սնանկության, լուծարման կամ վերակազմավորման փուլում. ունեցվածքը չպետք է կալանքի տակ լինի:			Ընդունված է  /Մասամբ է ընդունված /Ընդունված չէ


			Հայտատուն ունի բոլոր ռեսուրսները և իրավունակ է իրականացնել պահանջվող աշխատանքները, մատուցել պահանջվող ծառայությունները համաձայն տեխնիկական պահանջների:			Ընդունված է  /Մասամբ է ընդունված /Ընդունված չէ


			Հայտատուն պետք է ունենա տվյալ աշխատանքների իրականացման համար անհրաժեշտ բոլոր լիցենզիաները (Հեռահաղորդակցության ոլորտում շինարարական աշխատանքներ իրականացնելու լիցենզիա և այլն): Այլ սերտիֆիկատների առկայությունը ցանկալի է:			Ընդունված է  /Մասամբ է ընդունված /Ընդունված չէ			…


			2.Տեխնիկակական պահանջներ


			Պահանջվող աշխատանքները/ծառայությունները պետք է համապատասխանեն տեխնիկական պահանջներին: Տեխնիկական պահանջները ներառում են պարտադիր դրույթներ և պայմաններ, որոնք ենթակա չեն փոփոխման: Հայտատուները, ովքեր համաձայն չեն այդ դրույթների հետ և/կամ չեն համապատասխանում այդ պայմաններին կբացառվեն գործընթացի հետագա փուլերից: Մանրամասների համար տես “Տեխնիկական մասնագրեր” հղումը:			Ընդունված է  /Մասամբ է ընդունված /Ընդունված չէ


			Կատարված աշխատանքների համար տրամադրում է 12 ամիս երաշխիքային ժամկետ:			Ընդունված է  /Մասամբ է ընդունված /Ընդունված չէ


			Աշխատանքների կատարման ընթացքում օգտագործվող ապրանքների համար տրամադրում է 36 ամիս երաշխիքային ժամկետ:			Ընդունված է  /Մասամբ է ընդունված /Ընդունված չէ


			Օգտագործվող բոլոր նյութերը և պարագաները պետք է լինեն նոր և արտադրված լինեն հեղինակավոր՝ ISO հավաստագրեր ունեցող արտադրողների կողմից: Ինքնաշեն և օգտագործված նյութերի կիրառումն արգելվում է:			Ընդունված է  /Մասամբ է ընդունված /Ընդունված չէ


			Բոլոր աշխատանքները պետք է կատարվեն համաձայն Կապալառու կազմակերպությունում գործող անվտանգության կանոնների: Կապալառուն պետք է պատասխանատվություն կրի իր աշխատակիցների, ներկայացուցիչների, մատակարարների կամ որևէ պատվիրակված անձանց կողմից պատճառված մարմնական կամ նյութական վնասների համար առաջադրանքի կատարման ժամանակ:			Ընդունված է  /Մասամբ է ընդունված /Ընդունված չէ


			Հայտատուի պարտականությունների մեջ մտնում է նաև.			x			x


			-Պատվիրատուի անունից և նրա հաշվին իրականացնել Ծառայություններ, որոնք ուղղված են երրորդ անձանց հետ օպտիկական մալուխների անցկացման համար հենասյունների/այլ ենթակառույցների վարձակալության պայմանագրեր /այսուհետ՝ Պայմանագրեր/ կնքելուն:			Ընդունված է  /Մասամբ է ընդունված /Ընդունված չէ


			-գոյություն ունեցող պայմանագրերի վարում, վերակնքում, դադարեցում, նոր հավելվածների կնքում ըստ պատվիրատուի պահանջի:			Ընդունված է  /Մասամբ է ընդունված /Ընդունված չէ


			 -Վարձակալության կամ հենասյուների/այլ ենթակառուցվածքների օգտագործման իրավունքի պայմանագրերի  կողմի հետ համագործակցում՝ ամսեկան վճարումների համար անհրաժեշտ փաստաթղթերի ձևակերպում, Պատվիրատուի կողմից վճարման ենթակա հաշիվ ապրանքագրերի ժամանակին տրմադրման ապահովում եւ այլն:  			Ընդունված է  /Մասամբ է ընդունված /Ընդունված չէ


			 -Հենասյունների սեփականատերերի հետ վարձակալության պայմանների բանակցում և վարձակալության պայմանագրերի կնքում՝ համաձայնեցնելով Պատվիրատուի հետ:			Ընդունված է  /Մասամբ է ընդունված /Ընդունված չէ


			 -Նոր հենասյուների օգտագործման հայտերի պատրաստում և ներկայացում, ընթացիկ ամսվա հաշվետվությունների պատրաստում, տեղեկատվության տրամադրում հենասյուների քանակի փոփոխությունների վերաբերյալ:			Ընդունված է  /Մասամբ է ընդունված /Ընդունված չէ


			-Ընտրված հայտատուն (այսուհետ Կապալառուն) Պատվիրատուի հետ կնքված պայմանագրի հիման վրա երաշխիքային ժամկետի ողջ ընթացքում պարտավոր է նաեւ իրականացնել ընթացիկ սպասարկման հետևյալ գործողությունները իր կողմից կառուցված ՕՄ գծերում.			Ընդունված է  /Մասամբ է ընդունված /Ընդունված չէ


			 -Անհրաժեշտության դեպքում հենասյուներով անցնող բոլոր օպտիկական մալուխների էսթետիկական տեսքի բերելու նպատակով վերջիններիս կապում այլ մալուխների հետ մեկտեղ՝ մեկ խուրձի տեսքով:			Ընդունված է  /Մասամբ է ընդունված /Ընդունված չէ


			 -Անհրաժեշտության դեպքում կցորդիչների շրջում դեպի մայթ և օպտիկական մալուխի օղակի մեջ տեղադրում, փոքրացնելով չափսերը:			Ընդունված է  /Մասամբ է ընդունված /Ընդունված չէ


			 -Ցանկացած հենասյան վերանորոգման, տեղափոխման կամ փոխարինման դեպքում նրան ամրացված օպտիկական մալուխի անջատում, այնուհետև նորից ամրացում նոր հենասյանը:			Ընդունված է  /Մասամբ է ընդունված /Ընդունված չէ


			 -Անհրաժեշտության դեպքում ճանապարհաշինարարների հետ հանդիպում՝ մալուխների հետագծերը ցույց տալու և նոր կառուցվելիք ենթակառուցվածքները քննարկելու համար:			Ընդունված է  /Մասամբ է ընդունված /Ընդունված չէ


			-Նոր կառուցվող կամ վերանորոգվող ճանապարհներից և շինությունների մոտից ապամոնտաժվող հենասյուներով անցնող մալուխների տեղափոխում նոր ենթակառուցվածքների (օդային և ստորգետնյա) վրա կամ մեջ, աշխատանքների համաձայնեցում:			Ընդունված է  /Մասամբ է ընդունված /Ընդունված չէ


			-Լուսատուների ավելացման կամ փոխարինման դեպքում օպտիկական մալուխը նշված հենասյուների հատվածից անջատում կամ հեռացում:			Ընդունված է  /Մասամբ է ընդունված /Ընդունված չէ


			-Վթարների դեպքում օպտիկական մալուխի անջատում վնասված հենասյունից և այլ ճանապարհով անցկացում՝ կապուղու անխափան աշխատանքի ապահովելու համար:			Ընդունված է  /Մասամբ է ընդունված /Ընդունված չէ


			Թույլատրվում է աշխատանքներն իրականացնել ենթակապալառուների միջոցով: Այս դեպքում ներկայացման ենթակա են նաև ենթակապալառուներին առնչվող բոլոր պահանջվող փաստաթղթերը, ինչպես նաև ենթակապալի պայմանագրերի պատճենները:			Ընդունված է  /Մասամբ է ընդունված /Ընդունված չէ


			3. Հայատատուի կողմից ներկայացվող փաստաթղթեր


			ԳՆՀ-ի պայմանների և պահանջների հաստատում ըստ ստորև կցված “ԳՆՀ պայմանների հաստատում” ֆայլի Էլեկտրոնային տարբերակ MS EXCEL և  PDF:			Ընդունված է  /Մասամբ է ընդունված /Ընդունված չէ			…


			Տեխնիկական մասնագրերի հետ համապատասխանության փաստաթուղթ:
Այն է՝ “Technical Specification” փաստաթղթի յուրաքանչյուր բաժնի համար հայտատուն պետք է կատարի ստորև նշումները, իսկ անհրաժեշտության դեպքում՝ հղում տա համապատասխան փաստաթղթին:
Հայտատուն պետք է կատարի հետևյալ նշումները՝
Հաշվի է առնված՝ եթե այդ կետը միայն տեղեկատվական բնույթ է կրում,
Ընդունված է՝ եթե առաջարկված պայմանները համապատասխանում են տվյալ կետում նշվածին,
Ընդունված չէ՝ եթե առաջարկված պայմանը ընդունելի չէ ամբողջությամբ,
Մասամբ է ընդունված՝ եթե առաջարկված պայմանը ընդունված է մասամբ:
Վերջին երկուսի առկայության դեպքում հայտատուն պետք է ներկայացնի նաև լրացուցիչ պարզաբանում: Վերը նշված մեկնաբանությունների բացակայության դեպքում, կազմակերպիչը կարող է կիրառել “Ընդունված չէ”՚ մեկնաբանություն:			Ընդունված է  /Մասամբ է ընդունված /Ընդունված չէ			…


			Առաջարկ ըստ “Գնառաջարկի ձևանմուշ”” ֆայլի - Էլեկտրոնային տարբերակ MS EXECEL և PDF:			Ընդունված է  /Մասամբ է ընդունված /Ընդունված չէ			…


			Տեղեկանք հայտատուի մարզային ցանցի վերաբերյալ (մարզերում Հայտատուի մասնաճյուղերի և գրասենյակների ցանկ, որտեղ նշված են դրանց հասցեները և լիազորությունները)- Էլեկտրոնային տարբերակ PDF:			Ընդունված է  /Մասամբ է ընդունված /Ընդունված չէ			…


			Հայտատուները պետք է տեղեկատվություն տրամադրեն Ընկերության մասին և իրականացված նմանատիպ ծրագրերի մասին (տես “Applicant’s Work History” ֆայլը), և պետք է ամփոփ ներկայացնեն առկա ռեսուրսները (մեքենա-մեխանիզմներ, մարդկային ռեսուրսներ), որոնք կտրամադրվեն սույն նախագծի իրականացման համար, մասնավորապես՝
-Աշխատակիցների ցանկը` բաժանված թիմերի, որոնք համալրված են սարքերով և ընդգրկված կլինեն  սպասարկման աշխատանքների իրականացման համար,
-Տրանսպորտային միջոցների
-Հատուկ գործիքների ցանկ:
(օրինակ` OTDR, որը պետք է օգտագործվի ընդունման գործընթացի ժամանակ: Գործիքը պետք է ունենա արտադրողի հավաստագիր և ՀՀ  ստանդարտներին համապատասխան  ստուգաչափման հավաստագիր):			Ընդունված է  /Մասամբ է ընդունված /Ընդունված չէ			…


			Կողմերի պատաասխանատվությունների բաշխման աղյուսակ: MS WORD/EXCEL և PDF:			Ընդունված է  /Մասամբ է ընդունված /Ընդունված չէ


			Աշխատանքների իրականացման միջին ժամանակահատվածի վերաբերյալ տեղեկատվություն:			Ընդունված է  /Մասամբ է ընդունված /Ընդունված չէ			…


			4.Կոմերցիոն պայմաններ և այլ պայմանագրային կետեր


			3 տարվա շրջանակային պայմանագիր (ծառայությունների մատուցման և աշխատանքների իրականացման) կկնքվի ընտրված մատակարար(ներ)ի հետ: Պայմանագիրը կներառի տեղեկատվության չբացահայտման վերաբերյալ դրույթ:			Ընդունված է  /Մասամբ է ընդունված /Ընդունված չէ			…


			ՀՀ-ում գրանցված հայտատուները պետք է իրենց առաջարկները ներկայացնեն ՀՀ դրամով՝ առանց ԱԱՀ-ի Եթե հայտատուն ԱԱՀ վճարող ընկերություն չէ, ապա առաջարկվող գները պետք է ներառեն բոլոր ծախսերն ու հարկերը։ Առաքման ժամկետը ' DDP, ՄՏՍ Հայաստան-ի պահեստ, Րաֆֆու 111, Երևան, Հայաստանի Հանրապետություն (INCOTERMS, 2020):			Ընդունված է  /Մասամբ է ընդունված /Ընդունված չէ			…


			Գները և առևտրային վերադիրները պետք է նշվեն ըստ աշխատանքների և ծառայությունների տեսակների՝  “Գնաառաջարկի ձևանմուշ” ֆայլում զետեղված ձևանմուշի:  			Ընդունված է  /Մասամբ է ընդունված /Ընդունված չէ			…


			Ներկայացված գները աշխատանքների և առևտրային վերադիրները պետք է գործեն պայմանագրի գործողության ողջ ընթացքում և վերանայման (ինդեքսավորման)  ենթակա չեն:			Ընդունված է  /Մասամբ է ընդունված /Ընդունված չէ			…


			Վերանայման (ինդեքսավորման)  ենթակա են միայն այլ երկրներից ներմուծված նյութերի գները հետևյալ վերահաշվարկով․ 

•	Արժութային ռիսկերի բաժանումը 40/60 (40-Վիվա, 60-գործընկեր)` փոխարժեքի`5%-20% փոփոխության միջակայքում
•	Արժութային ռիսկերի բաժանումը 20/80 (20-Վիվա, 80-գործընկեր)` փոխարժեքի` 20% ավելի փոփոխության միջակայքում

"Պայմանագրում նշված գները սահմանված են ՀՀ դրամով (այսուհետ՝ ելակետային գին) և հաշվարկված են՝ ելնելով մեկ ԱՄՆ դոլարի/եվրոյի նկատմամաբ ՀՀ դրամի __  փոխարժեքից (այսուհետ՝ Փելկ)՝ սահմանված ՀԿԲ կողմից վերջնական կոմերցիոն առաջարկ ստանալու օրվա դրությամբ: (Տարբերակ՝ կոնկրետ ամսաթվի դրությամբ): 
Ընդ որում, եթե հաշիվ-ապրանքագրի օրվա դրությամբ ԱՄՆ դոլարի/եվրոյի նկատմամբ ՀՀ ԿԲ-ի կողմից սահմանված ՀՀ դրամի փոխարժեքը (այսուհետ՝ Փնոր) Փելկ-ի նկատմամբ.
ա) նվազում կամ ավելանում է ավելի քան 5%-ով, սակայն ոչ պակաս, քան 20 %-ով, ապա Կողմերը կատարում են առաքված Ապրանքի գնի վերահաշվարկ հետևյալ բանաձևով՝ 
Վերջնական գին = Ելակետային գին х N, որտեղ N = 1+0,4*(Փնոր/Փելկ – 1), 
բ) նվազում կամ ավելանում է ավելի քան 20%-ով, ապա Կողմերը կատարում են առաքված Ապրանքի գնի վերահաշվարկ հետևյալ բանաձևով՝ 
Վերջնական գին = Ելակետային գին х N, որտեղ N = 1+0,2*(Փնոր/Փելկ – 1):
Մասանակիցը կարող է առաջարկել այլընտրանքային տարբերակ:			Ընդունված է  /Մասամբ է ընդունված /Ընդունված չէ			…


			Վճարման հետևյալ պայմանն է առաջարկվում՝
Ապրանքների/ծառայությունների/աշխատանքների/և այլնի գինը (կարող է լինել ամսական գումար) վճարվում են ապրանքների առաքումից/ ծառայությունների մատուցումից /աշխատանքների և այլ գործողությունների կատարումից հետո՝ հաշվի առնելով հանձնման-ընդունման ակտի հիման վրա տրված հաշիվ-ապրանքագիրը, եթե առկա է նշված ակտի անհրաժեշտություն՝ ներկայացման ամսաթիվից 90 օրացուցային օրվա ընթացքում:
-Կամ փուլային վճարում. հիմք ընդունելով որոշակի փուլերի զարգացումը`  մատուցված ծառայությունների/ կատարված աշխատանքների համար, տրամադրված հաշիվ-ապրանքագրի և երկկողմանի ստորագրված հանձնման-ընդունման ակտի հիման վրա 90  օրացուցային օրվա ընթացքում:			x			x


			Կողմերի պատասխանատվությունները՝
- Պայմանագրով նախատեսված աշխատանքների ժամանակացույցը 1-ին անգամ խախտելու համար, եթե այդպիսի խախտում առաջացել է հինգ (5) աշխատանքային օրվա ավարտից հետո, Կատարողը (Կողմ 2)  պարտավորվում է վճարել պատվիրատուին  (Կողմ 1)  100,000 ՀՀ դրամի չափով գումար, իսկ երկրորդ և հաջորդ անգամ խախտելու պարագայում՝ 200,000 ՀՀ դրամի չափով գումար:
-Պայմանագրի հավելվածով համաձայնեցված տեխնիկական բնութագրին համապատասխան աշխատանքի կատարման, ծառայության  մատուցման, ապրանքի մատակարման կետը առաջին անգամ խախտելու դեպքում Կատարողը (Կողմ 2)  պարտավորվում է վճարել Պատվիրատուին (Կողմ 1)  25,000 ՀՀ դրամի չափով գումար, իսկ երկրորդ և հաջորդ անգամ խախտելու պարագայում՝ 50,000 ՀՀ դրամի չափով գումար:
-Վճարման պարտավորության կատարման ժամկետները խախտելու համար, վճարվում է տույժ տվյալ վճարման ենթակա չվճարված գումարի 0.13% չափով` կետանցի յուրաքանչյուր օրացուցային օրվա համար, սակայն ոչ ավելի քան վճարման ենթակա չվճարված գումարի 20%-ը:			Ընդունված է  /Մասամբ է ընդունված /Ընդունված չէ			…





			____________________________________


			(ստորագրություն, կնիք)


			____________________________________


			(ստորագրողի ԱԱՀ և պաշտոն)








			Accepted


			Partially Accepted


			Not Accepted


			N/A


			Ընդունված է


			Մասամբ է ընդունված


			Ընդունված չէ


			Առկա չէ
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			Acceptance of RFQ terms and requirements


			Construction of fiber-optic (FO) lines and passive optical networks (PON)





			Applicant’s title and address: _________________________________





						Applicant's statement			Applicant's comment


			1. Requirements to Applicant


			Not less than 3-year work experience on the corresponding activity.			Accepted/Not Accepted/ Partially Accepted			…						Applicant should mark the points with
“Accepted” (if the term is fully acceptable);
“Not accepted” (if the term is fully not accepted) “Partially accepted” (if the term is accepted partially).
 For the last two statements applicant should submit clear explanation of the reason in comments. If the above-mentioned statements is not presented for the specific point, then “Not accepted” statement will be applied for these terms.


			Sustainable financial situation of the company.			Accepted/Not Accepted/ Partially Accepted			…


			Organization should not be filed for bankruptcy, liquidation or reorganization; its property should not be arrested.			Accepted/Not Accepted/ Partially Accepted			…


			Applicant is capable and have needed all resources to implement requested works and render requested services according to the set technical requirements.			Accepted/Not Accepted/ Partially Accepted			…


			Applicant should have all the necessary licenses required for the implementation of the requested works (Licenses for construction in the sphere of Telecommunication, etc.). The other certificates presented will be an asset.			Accepted/Not Accepted/ Partially Accepted			…


			2. Technical Requirements


			Requested works/services should be according to the technical requirements. Technical requirements included mandatory terms and clauses, which are not subject of negotiation. Applicants, who are disagree with these clauses and/or who are not compliant with these terms, will be excluded from further stages.
For details, see reference “Technical Specification”.			Accepted/Not Accepted/ Partially Accepted			…


			12 months of warranty period for the executed Works.			Accepted/Not Accepted/ Partially Accepted			…


			36 months of warranty period for the goods used in execution of Works.			Accepted/Not Accepted/ Partially Accepted			…


			All the materials and accessories used during works implementations shall be new and produced by a well-known producer having passed ISO certification. Application of homemade and used equipment, materials is prohibited.			Accepted/Not Accepted/ Partially Accepted			…


			All works should be performed in accordance with the existing safety rules in the Contractor organization. The Contractor shall bear responsibility for physical or material damages caused by its employees, representatives, suppliers or other delegated persons during implementation of task.			Accepted/Not Accepted/ Partially Accepted


			Responsibilities of the Applicant (Contractor)			x			x


			-On behalf of the Requestor and at the expense thereof, the Contractor undertakes to execute actions aimed to conclude pole rent contracts/ other infrastructures rent contracts/ with third parties for the purpose of ducting of optical cables /hereinafter referred to as Contracts.			Accepted/Not Accepted/ Partially Accepted


			 -Existing contracts follow up, re-conclusion, signing of new annexes based On Customer request.			Accepted/Not Accepted/ Partially Accepted


			 -Cooperation with pole/ other infrastructure owners, preparation of documents required for monthly payments, ensuring timely delivery of invoices to be paid by the Customer, etc.			Accepted/Not Accepted/ Partially Accepted			…


			 -Negotiation of the rental terms with the owners of the poles and conclusion of the rent contract by agreeing with Customer.			Accepted/Not Accepted/ Partially Accepted			…


			 -Preparation and submission of applications for the use of the new poles, generation of reports and provision of information on changes in the quantity of poles for the current month.			Accepted/Not Accepted/ Partially Accepted			…


			-On the basis on the Contract the Contractor have to execute the following actions of current maintenance during the warranty period of the FO lines constructed by Contractor			Accepted/Not Accepted/ Partially Accepted			…


			 - If required to ensure the aesthetic appearance of optical cables installed on poles in Yerevan, tying them along with other cables in the form of a single stack. 			Accepted/Not Accepted/ Partially Accepted			…


			 - If necessary, inversion of joints towards the sidewalk side and installation in the optical cable ring by minimizing the size.			Accepted/Not Accepted/ Partially Accepted			…


			 -In case of repair, replacement or removal of any pole, disconnection of the optical cable, then re-installation to the pole.			Accepted/Not Accepted/ Partially Accepted			…


			- If necessary, meeting with road builders to show cables topologies and discuss new constructed infrastructures. 			Accepted/Not Accepted/ Partially Accepted			…


			-In case of removing poles from the roads rerouting of cables in new infrastructure (air and underground), coordination of works.			Accepted/Not Accepted/ Partially Accepted			…


			-In case of adding or replacing lights, disconnection or removal of the optical cable from the present poles.			Accepted/Not Accepted/ Partially Accepted


			-In case of accidents, disconnection of the optical cable from the damaged pole and installation in a different way, ensuring smooth operation of the optical line.			Accepted/Not Accepted/ Partially Accepted


			It is allowed to perform works by involving subcontractors. All the requested documents for the Applicant are subject of submission for the subcontract as well, as well as copy of the contracts with subcontractors.			Accepted/Not Accepted/ Partially Accepted


			3. Documents to be submitted by the Applicant


			Acceptance of RFQ terms and requirements according to the bellow attached “Acceptance of RFQ terms” file -Soft copy MS EXCEL and PDF			Accepted/Not Accepted/ Partially Accepted


			Document on compliancy with technical specification.
That is document “Technical Specification”, which should be commented by Applicants with bellow mentioned marks and if needed reference to the other documents:
Applicant should mark the points with:
“Noted” (if it is information only);
“Accepted” (if the term is fully acceptable);
“Not accepted” (if the term is fully not accepted);
“Partially accepted” (if the term is accepted partially). For the last two statements applicant should submit clear explanation of the reason. If the above-mentioned statements is not presented for the specific point, then “Not accepted” statement will be applied for these terms.  			Accepted/Not Accepted/ Partially Accepted


			Proposal according to “Quotation form” file - Soft copy MS EXCEL and PDF.			Accepted/Not Accepted/ Partially Accepted


			Reference about the Applicant's regional network (list of Applicant’s branches and agencies on the regions, with indication of their addresses and authorizations) - Soft copy PDF			Accepted/Not Accepted/ Partially Accepted


			Applicants should provide Information about the Company’s profile and achieved fulfilled projects (see Applicant’s Work History Reference List), and summarize the available resources (machinery and human) which will be dedicated for this project, particularly:
•	Staff list divided into teams, which are equipped with facilities and will be involved in implementation of the maintenance works;
•	Transportation means;
•	special tools list.
(Example: OTDR to be used at the acceptance procedure, etc. The tool should have manufacturing certificate and the certificate of calibration done according to the standards of RA).			Accepted/Not Accepted/ Partially Accepted


			Responsibility matrix of parties –soft copy MS WORD/EXCEL and PDF:			Accepted/Not Accepted/ Partially Accepted


			Information on Average implementation period.			Accepted/Not Accepted/ Partially Accepted


			4.Commercial and contractual terms


			3 years frame contract (service provision and works implementation) to be concluded with the selected supplier(s). The Contract will include data nondisclosure clause.			Accepted/Not Accepted/ Partially Accepted			…


			Applicants registered in RA should present their proposals in AMD, VAT excluded. If the Applicant is not a VAT Paying Company, then the proposed prices should include all the expenses and taxes. Delivery term is DDP, Yerevan, MTS Armenia warehouse, Raffi 111, Yerevan, Republic of Armenia (INCOTERMS, 2020).			Accepted/Not Accepted/ Partially Accepted			…


			The prices and trade margins should be provided per items (work/services) types according to price template in file “Quotation Form”.			Accepted/Not Accepted/ Partially Accepted			…


			Provided prices for works and trade margins shall be applicable for all contract duration and price indexation (recalculation) is not applicable.			Accepted/Not Accepted/ Partially Accepted			…


			Price indexation (recalculation) is applicable for the imported materials only based on the following recalculation approach: 

•	The division of currency risks 40/60 (40 - Viva; 60 - Partner) if the range of exchange rate changes from more than 5% but less than 20%
•	The division of currency risks 20/80 (20 - Viva; 80 - Partner) in the event of a rate change of more than 20%

"The Contract prices are set in Armenian drams (hereinafter referred to as the "Initial price") and are calculated on the basis of exchange rate of _______AMD against one USD/Euro (hereinafter referred to as "Cin") set by the CBA as of the date of receipt of the final commercial offer.   (Variant: for an exact date). 
At the same time, if on the Date of invoice, the exchange rate of the US dollar / euro against the AMD (hereinafter referred to as Cnew) relative to Cin established by the Central Bank of Armenia:
a) increases or decreases by more than 5 %, but less than 20%, the Parties shall recalculate the prices of the shipped Goods/works/services using the following formula: 
Final price = Initial price х N, where N = 1+0,4*(Cnew/Cin – 1), 
b) increases or decreases by more than 20%, the Parties shall recalculate the prices of the shipped Goods/works/services using the following formula: 
Final price = Initial price х N, where N = 1+0,2*(Cnew/Cin – 1).
The participant can offer an alternative option.			Accepted/Not Accepted/ Partially Accepted			…


			The following payment terms are proposed:
-The cost of the goods and services are paid after the delivery of goods/services/works etc.  based on the invoice (հաշվարկային փաստաթուղթ) issued upon the acceptance act, if there is necessity of such an act, within 90 calendar days from the invoice submission date.
-Or phased payment, according to the particular phase progress in supplying goods/implementing works /providing services based on the invoice submission and bilateral signing of Acceptance Act within 90 calendar days.			Accepted/Not Accepted/ Partially Accepted			…


			Liabilities of the parties։
-For the breach of the works time-schedule stipulated by contract respective Order/annex in case such breach was after a grace period of five (5) working days, the executor(Party 2) is obliged to pay the customer (Party 1) 100,000 AMD for the 1st time and 200,000 AMD for the second and next times.
-For the breach of the contractual term on implementing works/providing services in accordance to technical specification stipulated by respective Annex, the executor (Party 2) is obliged to pay the customer (Party 1) 25,000 AMD for the 1st time and 50,000 AMD for the second and next times.
-In case of breach of deadlines of payment fine in the amount 0.13% of the unpaid amount subject to payment for each overdue calendar day but not more that 20 % of the non-paid amount.			Accepted/Not Accepted/ Partially Accepted			…





			____________________________________


			(Signature, seal)


			____________________________________


			(Full name and position of the Signatory)




















			Accepted


			Partially Accepted


			Not Accepted


			N/A


			Ընդունված է


			Մասամբ է ընդունված


			Ընդունված չէ


			Առկա չէ
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Приложение 1. Техническое описание и требования к услугам строительства волоконно-оптических линии и пассивных оптических сетей (ПОС) (включая поставку всех материалов и оборудования в случае необходимости)


1. Ответственность организатора


Организатор несет ответственность за следующее:


· Предоставление необходимой информации об участках, которые должны быть подключены.  


· Предоставление  доступа к участкам.


2. Ответственность участника*


Участник должен нести ответственность, но не ограничиваться, за:


· Обследование трассы волоконно-оптических (ВО) линии и предоставление отчета об исследовании,



· Составление проектых файлов (документации),


· Получение всех необходимых разрешений для строительства и монтажа/установки.


· Организация всех мероприятий и предоставление необходимой документации государственным органам, связанным с процессом строительства и приемки ВО линии в соответствии с законодательством РА.



· Получение всех необходимых разрешений и подписание договоров с ЗАО “Южно-Кавказская железная дорога” для строительства и монтажа/установки ВО линии над и под железной дорогой.



· Получение всех необходимых разрешений и подписание договоров с ЗАО “Южно-Кавказская железная дорога” для строительства и монтажа/установки ВО линии на столбах железной дорогой специалистами ЗАО “Южно-Кавказская железная дорога”.



· Оказание услуг использования столбов других компаний на провах непрерывной аренды. Основными владельцами столбов, которые будут использоваться, являются ЗАО "Электрические сети Армении", ЗАО "ЕрКахЛуис", ЗАО "ЕрЭлектратранспорт", ЗАО “Южно-Кавказская железная дорога”, местные органы самоуправления и другие коммерческие организации;


· Поставку всех необходимых материалов и оборудования (в случае необходимости);



· Хранение всех материалов и оборудования, а также транспортировка со склада на участок и обратно;



· Строительство оптических сетей по технологиям "Волокно до дома" (FTTH) / Пассивная оптическая сеть (PON);


· Установку новых столбов; 



· Копание и обратная засыпка траншей, с  восстановлением первоначального состояния строительного участка;


· Строительство подземных кабельных каналов;


· Прокладку подземных кабелей и  установку кабельных колодцев связи;



· Прокладку воздушных кабелей;



· Прокладку воздушных кабелей на высоковольтных башнях/столбах;


· Прокладку внутренных  и настенных кабелей;



· Установка ВО гибких кабелей в домах/квартирах абонентов;


· Сварку и заделку кабелей (установку муфт, оптических распределительных щитов (ОРЩ), распределительных коробок  и т.д.);


· Установка ВО сплиттеров в муфтах или распределительных коробках; 



· Установка кабелеводов в домах/квартирах абонентов;


· Установка и подключение оптических сетевых терминалов (ONT) и телевизионных приставок (STB) в домах/квартирах абонентов;


· Тестирование построенных линии;


· Предоставление отчетов тестирования; 


· Организацию приемки;


· Предоставление гарантии минимум на 3 года на все установленные материалы (начиная с даты подписания Акта Приемочной Комиссии);


· Предоставление гарантии на 1 год для выполненных работ (начиная с даты подписания Акта Приемочной Комиссии). Гарантия должна распространятся на любые дефекты или неисправности.


* Выбранная компания в дальнейшем будет именоваться “Подрядчиком”.


3. Технические требования материалов 


В целом все материалы должны быть новыми, запрещено пользоваться использованными материалами. Все материалы  должны соответствовать последним международным (Сертификация ISO) и местным стандартам и нормам, касающимся материалов, используемых для строительства, монтажа и защиты.  Ручные и кустарные аксессуары не принимаются. 


Подрядчик должен предоставить копии ISO сертификации всех заранее выбранных поставщиков.



Подрядчик должен предоставить цены на все оборудование и материалы, которые должны использоваться.



Для любого другого элемента, необходимого для завершения данного проекта, и конкретно не указанного в настоящем приложении, подрядчик должен соответствовать новейшим соответствующим стандартам и рекомендациям.  Тем не менее, он должен принимать во внимание следующие основные требования:



· Любые металлические части должны быть изготовлены либо из нержавеющей стали, либо алюминиевого сплава или горячо оцинкованного железа;



· Любая термопластичная часть должна быть устойчива к ультрафиолетовому излучению и иметь хорошую термическую годность. 



В технических характеристиках необходимых материалов обязательные для выполнения требования  будет помечены как блокирующие факторы (БФ), который будет учитываться при оценке предложенных материалов.  



3.1 Утверждение типа 



До начала работ и параллельно с подготовкой проекта строительства, подрядчик должен получить утверждение от клиента для всех поставляемых материалов.


Что касается клиента, который должен проверить соответствие материалов с  требованиями настоящего приложения, то подрядчик должен представить для каждого предлагаемого пункта следующее:


· Один (1) экземпляр (при возможности),


· Техническую брошюру поставщика,


· Список соответствующих стандартов,


· Акт(ы) тестирования третьей стороны.


При необходимости,  для правильной оценки любого пункта, Клиент может запросить дополнительные документы.


3.2 Контроль строительства 


В течение всего времени выполнения проекта руководитель должен следить за работой подрядчика и  прогрессом работ, и должен обеспечить соответствие работ требованиям, изложенным в данном документе.


Руководитель должен нести ответственность за то, чтобы все поставляемые материалы были утверждены. Руководитель вправе остановить работу, когда он сочтет, что подрядчик использует неутвержденные материалы. 


Во избежание непониманий, после завершения любых работ, которые потом будут скрыты (например, земляные работы...), Подрядчик вправе потребовать присутствие руководителя для проверки и подтверждения выполненных работ. Подрядчик не должен начинать следующую работу, не получив разрешения руководителя. 


Клиент должен гарантировать, что руководитель отправится по запросу подрядчика.


3.3 Основные требования к ВО кабелям  


Как правило, подрядчик должен убедиться, что предлагаемый и несущий кабели способны выдержать статические и динамические натяжения, чему они будут подвергнуты во время и после установки. Для этого подрядчик должен учитывать требования, установленные параграфами  3.3.1, 3.3.2, 3.3.3, 3.3.4, 3.3.5 и 3.3.6.


ВО кабель должен быть упакован на закрытых барабанах с длиной не менее 2000м (для гибких ВО кебелей с длиной не менее 500м). Доставка всех кабелей должна быть осуществлена на барабанах с защитой обоих концов кабеля. Каждый барабан должен иметь водонепроницаемый знак с четким указанием имени производителя, даты, типа кабеля, длины кабеля в единице веса брутто, наружного диаметра кабеля, веса кабеля, и так далее, и должна быть указана длина всех волокон в каждом барабане. Поставка барабанов с наибольшей длиной будет рассматриваться как преимущество при оценке предложений.


3.3.1 ВО кабель для подземной прокладки


Во время строительства ВО сети должны использоваться 3 вида подземных кабелей. ВО кабели для подземной прокладки должны соответствовать следующим требованиям:


· Тип кабеля - Для прямой подземной прокладки, бронированный; (БФ)


· Конструкция кабеля – Со свободным буфером; (БФ)


· Тип бронирования - Гофрированная стальная лента, защищенная от грызунов, (БФ)


· Тип волокна – SM ITU-T G.652D; (БФ)


· Количество волокон (тип 1) – 2÷4; (БФ)


· Количество волокон (тип 2) – 8÷48; (БФ)


· Количество волокон (тип 3) – 96; (БФ)


· Материал заполняющий буфер – Водонепроницаемый гель или желеобразная смесь;


· Диаметр кабеля, (тип 1) - 6÷8мм; (БФ)


· Диаметр кабеля, (тип 2) - 8÷14мм; (БФ)


· Диаметр кабеля, (тип 3) - 12÷16мм; (БФ)


· Тип наружной оболочки – Устойчивый к УФ излучению, черный ПЭВП, (БФ)


· Толщина оболочки, (тип 1) - ≥ 1.3мм; (БФ)


· Толщина оболочки, (тип 2,3) - ≥ 1.5мм; (БФ)


· Сила натяжки во время установки (вид 1) - ≥ 0,9 кН, (БФ)


· Сила натяжки во время установки (вид 2,3) - ≥ 2 кН, (БФ)


· Прочность на раздавливание (тип 1) – ≥ 1 кН/10см; (БФ)


· Прочность на раздавливание (тип 2,3) – ≥ 2 кН/10см; (БФ)


· Минимальный радиус изгиба во время установки – 15÷20 ø кабеля; (БФ)


· Кабельная масса (тип 1) - 55÷100 кг/км;


· Кабельная масса (тип 2) - 80÷220 кг/км;


· Кабельная масса (тип 3) - 80÷250 кг/км;


· Диапазон рабочей температуры – от -25 до +50 °C, (БФ)


· Диапазон температуры установки – от -5 до +40 °C. (БФ)


3.3.2 ВО кабель для воздушной прокладки



Во время строительства ВО сети должны использоваться 2 вида воздушных кабелей. ВО кабель для воздушной прокладки должен соответствовать следующим условиям:



· Тип кабеля - Воздушный, самонесущий; (БФ)



·  Конструкция кабеля – В виде 8, со свободным буфером; (БФ) 



· Тип волокна – SM ITU-T G.652D; (БФ)



· Количество волокон, тип 1 – 4÷48; (БФ)



· Количество волокон, тип 2 – 96; (БФ)



· Материал заполняющий буфер – Водонепроницаемый гель или желеобразная смесь;



· Тип наружной оболочки  – Устойчивый к УФ излучению, черный ПЭВП, (БФ)



· Толщина покрытия, тип 1 - ≥1.5мм; (БФ)



· Толщина покрытия, тип 2 - ≥1.6мм; (БФ)



· Внешние диаметры кабеля - 9÷15мм x 15÷25мм, 



· Материал несущего провода - Электролитически хромированные или оцинкованные стальные проволоки;



· Число несущих проводов - ≥ 6 штук;



· Диаметр несущего  провода - ≥ 1мм каждый;



· Максимальная сила натяжки (Статическая) – ≥ 2 кН; (БФ)



· Максимальная сила натяжки (Динамическая) – ≥ 4 кН; (БФ)



· Прочность на раздавливание – ≥ 2 kN/10см; (БФ)



· Минимальный радиус изгиба для статической нагрузки – 10÷15 ø кабеля; (БФ)


· Минимальный радиус изгиба для динамической нагрузки – 15÷20 ø кабеля; (БФ)


· Масса кабеля - 130÷220 кг/км;



· Диапазон рабочих температур – от -40 до +60°C; (БФ)


· Диапазон температур установки – от -5 до +40 °C.



3.3.3 Бронированный ВО кабель для воздушной прокладки



Во время строительства ВО сети должны использоваться 2 вида бронированных воздушных кабелей. Бронированный ВО кабель для воздушной прокладки должен соответствовать следующим условиям:


· Тип кабеля – Воздушный, бронированный, самонесущий; (БФ)



· Конструкция кабеля – В виде 8, со свободным буфером; (БФ)



· Тип бронирования - Гофрированная стальная лента, защищенная от грызунов, (БФ)



· Тип волокна – SM, ITU-T G.652D; (БФ)



· Количество волокон, тип 1 – 4÷48; (БФ)



· Количество волокон, тип 2 – 96; (БФ)



· Материал заполняющий буфера – Водонепроницаемый гель или желеобразная смесь;



· Внешние диаметры кабеля – 10÷16мм x 20÷26мм,


· Тип наружной оболочки  – Устойчивый к УФ излучению, черный ПЭВП, (БФ)



· Толщина покрытия, тип 1 - ≥1.5мм; (БФ)



· Толщина покрытия, тип 2 - ≥1.6мм; (БФ)



· Материал несущего провода - Электролитически хромированные или оцинкованные стальные проволоки;



· Число несущих проводов - ≥ 6 штук;



· Диаметр несущего  провода - ≥ 1мм каждый;



· Максимальная сила натяжки (Статическая) – ≥ 2000 Н; (БФ)



· Максимальная сила натяжки (Динамическая) – ≥ 5600 Н; (БФ)



· Прочность на раздавливание – ≥ 2500 N/10см; (БФ)



· Минимальный радиус изгиба для статической нагрузки – 10÷15 ø кабеля; (БФ)



· Минимальный радиус изгиба для динамической нагрузки – 15÷20 ø кабеля; (БФ)



· Масса кабеля - 200÷250 кг/км;



· Диапазон рабочих температур – от -40 до +60°C; (БФ)



· Диапазон температур установки – от -5 до +40 °C.



3.3.4 ВО кабель для воздушной прокладки на высоковольтных столбах


Во время строительства ВО сети должны использоваться 2 вида воздушных кабелей для высоковольтных столбов. ВО кабель для воздушной прокладки на высоковольтных столбах должен соответствовать  следующим условиям:



· Тип кабеля – ADSS (самонесущий, не содержащий металла); (БФ)


· Тип волокна – SM ITU-T G.652D; (БФ)


· Количество волокон, тип 1 – 4÷48; (БФ)



· Количество волокон, тип 2 – 96; (БФ)



· Материал заполняющий буфера – Водонепроницаемый гель или желеобразная смесь;



· Внешний диаметр кабеля – 10.5÷17мм; (БФ)


· Тип наружной оболочки  – Устойчивый к УФ излучению, черный ПЭВП, (БФ)


· Толщина покрытия, тип 1 - ≥1.5мм; (БФ)



· Толщина покрытия, тип 2 - ≥1.6мм; (БФ)



· Максимальная сила натяжки (Статическая) – ≥ 3,5 кН; (БФ)


· Максимальная сила натяжки (Динамическая) – ≥ 8 кН; (БФ)


· Прочность на раздавливание – ≥ 3 кН/10см; (БФ)


· Минимальный радиус изгиба для статической нагрузки – 10÷15 ø кабеля; (БФ)


· Минимальный радиус изгиба для динамической нагрузки – 15÷20 ø кабеля; (БФ)


· Масса кабеля - 70÷190 кг/км;



· Диапазон рабочих температур – от -40 до +60°C; (БФ)


· Диапазон температур установки – от -5 до +40 °C.



3.3.5 ВО кабель для воздушной прокладки на высоковольтных башнях


Во время строительства ВО сети должны использоваться 2 вида воздушных кабелей для высоковольтных башен. ВО кабель для воздушной прокладки на высоковольтных башнях должен соответствовать  следующим условиям:



· Тип кабеля – ADSS (самонесущий, не содержащий металла); (БФ)


· Тип волокна – SM ITU-T G.652D; (БФ)


· Количество волокон, тип 1 – 4÷48; (БФ)



· Количество волокон, тип 2 – 96; (БФ)



· Материал заполняющий буфера – Водонепроницаемый гель или желеобразная смесь;



· Внешний диаметр кабеля – 12÷18мм; (БФ)


· Тип внутреннего покрытия - Черный ПЭ или ПЭВП,



· Тип наружной оболочки  – Устойчивый к УФ излучению, черный ПЭВП, (БФ)


· Толщина покрытия, тип 1 - ≥1.5мм; (БФ)



· Толщина покрытия, тип 2 - ≥1.6мм; (БФ)



· Максимальная сила натяжки (Статическая) – ≥ 15 кН; (БФ)


· Максимальная сила натяжки (Динамическая) – ≥ 25 кН; (БФ)


· Прочность на раздавливание – ≥ 3 кН/10см; (БФ)


· Максимальная длина пролета - ≤ 400м, (БФ)



· Минимальный радиус изгиба для статической нагрузки – 10÷15 ø кабеля; (БФ)


· Минимальный радиус изгиба для динамической нагрузки – 15÷20 ø кабеля; (БФ)


· Масса кабеля - 70÷250 кг/км;



· Диапазон рабочих температур – от -40 до +60°C; (БФ)


· Диапазон температур установки – от -5 до +40 °C.



3.3.6 ВО кабель для воздушной прокладки на высоковольтных башнях



Во время строительства ВО сети должны использоваться 2 вида воздушных кабелей для высоковольтных башен. ВО кабель для воздушной прокладки на высоковольтных башнях должен соответствовать  следующим условиям:



· Тип кабеля – ADSS (самонесущий, не содержащий металла); (БФ)


· Тип волокна – SM ITU-T G.652D; (БФ)


· Количество волокон, тип 1 – 4÷48; (БФ)



· Материал заполняющий буфера – Водонепроницаемый гель или желеобразная смесь;



· Внешний диаметр кабеля – 12÷18мм; (БФ)


· Тип внутреннего покрытия - Черный ПЭ или ПЭВП,



· Тип наружной оболочки  – Устойчивый к УФ излучению, черный ПЭВП, (БФ)


· Толщина покрытия, тип 1 - ≥1.5мм; (БФ)



· Толщина покрытия, тип 2 - ≥1.6мм; (БФ)



· Максимальная сила натяжки (Статическая) – ≥ 24 кН; (БФ)


· Максимальная сила натяжки (Динамическая) – ≥ 40 кН; (БФ)


· Прочность на раздавливание – ≥ 5 кН/10см; (БФ)


· Максимальная длина пролета - ≤ 700м, (БФ)



· Минимальный радиус изгиба для статической нагрузки – 10÷15 ø кабеля; (БФ)


· Минимальный радиус изгиба для динамической нагрузки – 15÷20 ø кабеля; (БФ)


· Масса кабеля - 70÷250 кг/км;



· Диапазон рабочих температур – от -40 до +60°C; (БФ)


· Диапазон температур установки – от -5 до +40 °C.



3.3.7 ВО кабель для межэтажной прокладки



ВО кабель для межэтажной прокладки должен использоватся в ходе строительства FTTH/PON в зданиях для соединения подъездных распределительных коробок с этажными распределительными коробками.



ВО кабель для межэтажной прокладки должен соответствовать следующим требованиям:



· Тип кабеля – Для внутробъектной прокладки, (БФ)


· Конструкция кабеля – С одной оболочкой и свободно извлекаемыми волокнами, (БФ)


· Цвет кабеля – Белый или серый,


· Тип волокна – SM, ITU-T G.652D или G.657A, (БФ)


· Количество волокон – 16 и 24, (БФ)


· Диаметр буфера волокна – 900мкм, (БФ)


· Внешний диаметр кабеля – ≤ 12мм, (БФ)


· Тип наружной оболочки – Трудносгораемый, без галогенов, (LSZH),


· Максимальная сила натяжки  – ≥ 600Н, (БФ)


· Прочность на раздавливание – ≥ 200 Н/10см, (БФ)


· Минимальный радиус изгиба для статической нагрузки – 15 ø кабеля, (БФ)


· Минимальный радиус изгиба для динамической нагрузки – 20 ø кабеля, (БФ)


· Кабельная масса - 90÷110 кг/км,


· Диапазон рабочей температуры – от -20 до +60 °C. (БФ)


3.3.8 Гибкий ВО кабель для внутробъектной прокладки


Гибкий ВО кабель для внутробъектной прокладки должен соответствовать следующим требованиям:


· Тип кабеля – Гибкий для внутробъектной прокладки, (БФ)


· Конструкция кабеля – Плоский или круглый тип, (БФ)


· Цвет кабеля – Белый,


· Тип волокна – SM, ITU-T G.657A.2 или G.657B.2, (БФ)


· Количество волокон – 1, (БФ)


· Внешние диаметры кабеля (Плоский тип) – 1,6÷2.5мм x 2÷3мм, (БФ) 


· Внешний диаметр кабеля (Круглый тип) – 2.5÷3мм, (БФ)


· Тип наружной оболочки  – Трудносгораемый, без галогенов (LSZH),


· Максимальная сила натяжки (Статическая) – ≥ 80Н, (БФ)


· Максимальная сила натяжки (Динамическая) – ≥ 120 Н, (БФ)


· Прочность на раздавливание – ≥ 400 Н/10см, (БФ)


· Минимальный радиус изгиба для статической нагрузки – 5 ø кабеля, (БФ)


· Минимальный радиус изгиба для динамической нагрузки – 10 ø кабеля, (БФ)


· Кабельная масса - 5÷15 кг/км,


· Диапазон рабочей температуры – от -5 до +40 °C. (БФ)


3.3.9 Волокна


Оптические волокна должны быть совместимы с ITU-T (10/2012)  рекомендациями G.652D или G.657A.2 (G.657B.2). Сердечники волокон должены быть изготовлены ​​из сверхчистого кварцевого стекла с легирующим веществом, оптическая оболочка должна быть изготовлена из кварцевого стекла, а покрытие из УФ-реактивной системы акрилата.



G.652D волокно должно соответствовать следующим характеристикам:



· Коэффициент затухания для 1310нм – ≤0.36дБ/км, (БФ)


·  Коэффициент затухания для 1550нм – ≤0.23дБ/км, (БФ) 



· Диаметр модового поля для 1310 нм – 9.2 ± 0.5µм,



· Критическая длина волны (λcc) – 1260 ± 15нм,



· Диаметр оболочки – 125 ± 1µм, (БФ)


· Некруглость оболочки волокна – < 1,0%,



· Диаметр покрытия – 245 ± 10µм, (БФ)


· Эксцентриситет сердцевины - ≤ 0.6 µм



· Эксцентриситет покрытия - ≤ 12µм.



G.657A.2 или G.657B.2 волокно должно соответствовать следующим характеристикам:


· Коэффициент затухания для 1310нм – ≤0.36dB/км, (БФ)


·  Коэффициент затухания для 1550нм – ≤0.23dB/км, (БФ)


· Диаметр модового поля для 1310 нм – 9.2 ± 0.5µм,


· Критическая длина волны (λcc) – 1260 ± 15нм, (БФ)


· Диаметр оболочки – 125 ± 1µм, (БФ)


· Некруглость оболочки волокна – < 1,0%, (БФ)


· Диаметр покрытия – 245 ± 10µм, (БФ)


· Эксцентриситет сердцевины - ≤ 0.6 µм (БФ)


· Эксцентриситет покрытия - ≤ 12µм,


· Затухание макроизгиба (1 поворот, радиус 10мм в 1550нм) - ≤ 0,5 дБ, (БФ)


· Затухание макроизгиба (1 поворот, радиус 10мм в 1625нм) - ≤ 0,75 дБ. (БФ)


3.3.10 Кодирование цвета


Для облегчения идентификации, волокна и трубы должны иметь окраску, соответствующую стандартам Telcordia (Bellcore). (БФ)


3.3.11 Маркировка оболочки/покрытия


Внешняя оболочка ВО кабеля должна иметь следующую маркировку:


· Название производителя


· Год выпуска


· Количество и тип волокна


· Маркировка длины


· Дополнительная информация о владельце кабеля (уточнить дополнительно).


3.4 Воздушные аксессуары



Поставленные аксессуары для воздушного крепления в основном должны соответствовать следующим требованиям:



· Должны легко устанавливатся;



· Должны быть механически крепче чем кабель;



· Между кабелем и зажимом должно быть достаточно низкое скольжение;



· Если натяжение на проводе увеличивается, захват зажима на проводе тоже должен увеличиваться;



· Зажим не должен ржаветь при ожидаемых климатических условиях;



· С точки зрения стандартизации желательно использование универсальных зажимов. 


· Зажим не должен быть закреплен к опоре, a должен быть подвижным, так чтобы повторял движения кабеля. 



3.4.1 Анкерный зажим


Подрядчик должен предложить зажим, который будет  соответствовать предлагаемуму кабелю, зажим должен правильно зажать кабель и предотвращать всякое скольжение или любые поломки. 



Выбор зажима должен быть основан на коэффициенте безопасности 2.5÷3, применимый для крепежных аксессуаров воздушных кабелей. Гарантированная нагрузка натяжки зажима должна превышать или быть равной 2.5÷3 нагрузке натяжки кабеля. (БФ)


Структура натяжного зажима должна быть следующей:



· Зажим должен быть из высокопрочного алюминиевого сплава или из высокопрочного термопластика (для ADSS кабелей);



· Клинья (клещи) должны быть из высокопрочного алюминиевого/цинкового сплава или из высокопрочного термопластика (для ADSS кабелей);



· Крепежные стропы должны быть из нержавеющей стали;


· Различные части зажима должны быть скреплены вместе.



Подрядчик должен также для предложенного зажима предоставить следующие сертификаты тестирования третьей стороны:



· Тест на натяжение;



· Тестирование на виброустойчивость.



· Тестирование на термическую выносливость (при 100°C в течение 10 дней механические характеристики термопластичных частей не могут быть сокращены более чем на 25%).



· УФ тест (Длительность 1,500 часов).



· Ускоренные тестирования на коррозию распылением солевых растворов (Согласно NFX 41 002 и E.D.F. HN 20 E71 техническим требованиям),



· Диэлектрический тест на устойчивость (Должен быть выше или ровен 4кВ в течение 1 минуты).



3.4.2 Спиральный зажим



Спиральные зажимы должны использоватся для фиксации самонесущих ADSS кабелей.


Подрядчик должен предложить зажим, который будет соответствовать предлагаемуму кабелю, зажим должен правильно зажать кабель и предотвращать всякое скольжение или любые поломки. 



Выбор зажима должен быть основан на коэффициенте безопасности 2.8÷3, применимый для механических аксессуаров воздушных кабелей. Гарантированная нагрузка натяжки зажима должна 2.8÷3 превышать нагрузку натяжки предложенного ADSS кабеля.



Структура спирального зажима должна быть следующей:



· Зажим должен быть изгатовлен из стальной оцинкованной проволоки,



· На внутренной повержности зажима должен быть нанесен абразив,



· Коуш зажима должен быть изгатовлен из оцинкованной стали.



Различные части зажима должны подхадить друг к другу.


3.4.3 Универсальная скоба для столбов (Алюминиевая)


Универсальная алюминиевая скоба для столбов должна с легкостью крепиться на деревянные, металлические и бетонные трубостойки. В основном должна использоватся в городских условиях, где нагруженность столбов высокая, а пролеты между столбами небольшие. 


Скоба должна быть сделана из высокопрочного алюминиевого сплава.



Скоба должна вынести следующую минимальную силу натяжки:



· Вертикальная натяжка: ≥ 9 кН, (БФ)


· Горизонтальная натяжка: ≥ 5 кН, (БФ)


· Осевая натяжка: ≥ 5 кН, (БФ).



Подрядчик должен предоставить все свидетельства о тестированиях третьей стороны, связанные с вышеупомянутыми техническими требованиями.



3.4.4 Универсальная скоба для столбов (Металическая)


Универсальная металическая скоба для столбов должна с легкостью крепиться на деревянные, металлические и бетонные трубостойки. В основном должна использоватся в не городских условиях, где нагруженность столбов не высокая, а пролеты между столбами сравнительно большие.


Скоба должна быть сделана из высокопрочной оцинкованной стали.


Скоба должна удовлетворять следующим требованиям:



· Горизонтальное натяжение: ≥ 15 кН, (БФ)


· Покрытие: цинк, (БФ)


· Общая масса: 0.5 ÷ 0.9 кг. (БФ)


Подрядчик должен предоставить все свидетельства о тестированиях третьей стороны, связанные с вышеупомянутыми техническими требованиями.


3.4.5 Универсальная скоба для башен 


Универсальная скоба для башен используется при строительстве ВО линии на высокавольтных башнях с использованием ADSS кабелей.



Скоба должен быть изгатовлен из высокопрочной оцинкованной стали. 


Выбор скобы должен быть основан на коэффициенте безопасности 2.8 ÷ 3, применимый для аксессуаров крепления воздушных кабелей. Гарантированная нагрузка натяжки скобы должна 2.8 ÷ 3 превышать нагрузку натяжения предложенного ADSS кабеля.


3.4.6 Спиральный протектор



Спиральные протекторы предназначены для дополнительной защиты оптического ADSS кабеля в местах:


· установки виброгасителей и узлов крепления,


· возможного контакт кабеля с элементами опор и другими конструкциями.



Протектор должен быть изгатовлен из стальной оцинкованной проволоки, на внутренной стороне которого нанесен абразив. 



Подрядчик должен предложить протектор, который будет  соответствовать предлагаемуму ADSS кабелю.


3.4.7 Универсальный гаситель вибрации



Основным назначением гаситель вибрации является рассогласование частот вертикальных и крутильных колебаний и исключение их близости при обледенении кабеля. Предлагаемый гаситель должен соотвествовать характеристикам предлагаемого ADSS кабеля преднозначенного для установки на высоковольтных башнях.


3.4.8 Фиксирование скоб


Для фиксирования скоб, подрядчик должен использовать ленты и хамуты из нержавеющей стали. Лента должена иметь размеры 20ммх0.7мм и иметь минимальный предел прочности в 70даН/мм2. Минимальная разрушающая нагрузка ленты должна составлять не менее 200даН, а разрушающая нагрузка хамута не менее 700даН. 


3.4.9 Настенные крепления


Настенные крепления предназначены для промежуточного крепления оптического кабеля на стенах зданий.


В креплении не должно быть деталей подверженных коррозии. Корпус крепления должен быть изготовлен из полимера, устойчивого к ультрафиолетовому излучению и атмосферным воздействиям. Дюбельная часть крепления устанавливается в предварительно просверленное отверстие и закрепляется с помощью шурупа, который поставляется вместе с креплением. Оптический кабель крепится к седлу крепления с помощью кабельных ремешков, входящих в комплект, которые регулируются в зависимости от диаметра укладываемого кабеля. Вторая линия провода может быть закреплена на том же креплении с противоположной стороны дополнительным ремешком.


Нужны 3 типа настенных крепления, BRPF 1 (тип 1), BRPF 6 (тип 2) и BRTF 10 (тип 3) удовлетворяющие следующим требованиям:


· Диаметор дюбельного отверстия, тип 1 и 2 – 12мм; (БФ)


· Диаметор дюбельного отверстия, тип 3 – 16мм; (БФ)



· Диаметр поддерживаемого кабеля, тип 1 – 9÷20мм; (БФ)



· Диаметр поддерживаемого кабеля, тип 2 и 3 – 20÷50мм; (БФ)



· Расстояние до стены, тип 1 – 10мм; 



· Расстояние до стены, тип 2 – 60мм; 



· Расстояние до стены, тип 3 – 100мм;



· Минимальная разрушающая нагрузка, тип 1, 2 и 3 – 2кН. (БФ)



3.4.10 Столбы



Все металлические столбы (опоры), которые будут установлены для проводки ВО кабеля, должны быть новыми. Столбы должны быть покрашены специальной антикоррозийной краской используемой для покраски электрических столбов. Столбы должны быть загерметизированы с обоих торцов металлическими листами. Рассматриваются 3 типа столбов с высотой в 9.5÷10м, 7.2м и 8м. В свою очередь столбы с высотой 8м могут быть 2-х типов: целые и с надставкой. Столбы должны удовлетворять следующим требованиям:



· Высота, тип 1 – 9.5÷10м; (БФ)


· Высота, тип 2 – 7.2м; (БФ)


· Высота, тип 3.1 – 8м; (БФ) 



· Высота, тип 3.2 (с надставкой) – 8м (2х4м); (БФ)



· Диаметр, тип 1 – 159мм; (БФ)


· Диаметр, тип 2 – 108мм; (БФ)


· Диаметр, тип 3 – 127мм; (БФ)



· Толщина стенки, тип 1 - 5÷7мм; (БФ)


· Толщина стенки, тип 2 - 3÷4мм; (БФ) 



· Толщина стенки, тип 3 - 4÷5мм; (БФ)


· Толщина верхнего листа – 2мм;



· Размеры нижнего листа – 250x250x3мм;



· Количество закладных арматур – 2 штуки;



· Диаметр закладных арматур – 10÷12мм;



· Длина закладных арматур, тип 1 – 450мм;



· Длина закладных арматур, тип 2 – 350мм;



· Длина закладных арматур, тип 3 – 400мм.



Столбы 3-его типа могут быть установлены с помощью подземных гильз. Гильзы должны удовлетворять следующим требованиям:



· Высота – 1м; (БФ)


· Диаметр – 159мм; (БФ)



· Толщина стенки - 5÷7мм; (БФ)



3.5 Аксессуары для земляных работ



Все используемые подрядчиком аксессуары и материалы должны быть высококачественными и долговечными, так как они должны полностью или частично находиться под землей. Кроме того, они должны быть удобными в эксплуатации, чтобы обеспечивать нормальное обслуживание ВОК и оборудования. 


3.5.1 Колодцы



Кабельные колодцы это железобетонные или пластиковые изделия, предназначенные для протягивания, монтажа, проверки, ремонта и эксплуатационного обслуживания кабелей связи. Допускается постройка на месте железобетонных колодцев. Может понадобится 2 типа колодцев, круглый (тип 1) и квадратный (тип 2 и тип 3). 



Колодцы должны соответствовать следующим требованиям: 



· Диаметр колодца (D), тип 1 - 90cм, 


· Глубина колодца, тип 1 – 45см или 90см, 


· Размер колодца, тип 2 - 70cм x 70cм, 


· Размер колодца, тип 3 – 70-150 см 


· Размер колодца (LxW), тип 2 - 60÷80см, 


· Количество вводных каналов – ≥ 3 шт., (БФ)


· Материал крышки колодца - Ударопрочный пластик или чугун, (БФ)


· Должен быть водонепроницаемым, (БФ)


· Должен быть ударопрочным, (БФ)


· Должен быть устойчив к УФ излучению, (БФ)


· Срок службы не менее 30 лет, (БФ)


· Температурный диапазон эксплуатации от - 50°С  до + 60°С. (БФ)


3.5.2 Кабельные замерные столбики 


Кабельные замерные столбики используются для обозначения местоположения и ориентировки участков кабельной трассы.  



Кабельные замерные столбики должны удовлетворять следующим требованиям:



· Длина – не менее 1.2м; (БФ)



· Материал – бетон или пластик; (БФ)


· Должны быть ударопрочными; (БФ)



· Должны быть устойчивы к УФ излучению; (БФ)



· Срок службы не менее 30 лет; (БФ)



· Температурный диапазон эксплуатации от - 50°С  до + 60°С. (БФ)



3.5.3 Кабельный трубы (подземный)


Кабельные трубы должны использоваться для установки ВО подземных кабелей. Трубы должены быть достаточно прочным, чтобы выдерживать при необходимости механическое воздействие. Понадобятся 3 типа труб: с размерами 110мм (тип 1), 50мм (тип 2) и 40мм (тип 3). Соответствующие соединительные принадлежности для обоих типов труб должны быть предоставлены ​​(аксессуары: углы, тройники, адаптер и т.д.). 



Предлагаемые трубы должны соответствовать следующим требованиям:



· Тип труб – для подземной установки, (БФ)


· Материал(тип 1-3)  – Высококачественный PE, (БФ)


· Материал(тип 4)  – сталь, (БФ)


· Диаметр (тип 1) – 110мм, (БФ)


· Диаметр (тип 2) – 50мм, (БФ)


· Диаметр (тип 3) – 40мм, (БФ)


· Диаметр (тип 4) – 75мм, (БФ)


· Толщина стенки - 4÷5мм, (БФ)


· Длина -  ≥ 3м, (БФ)


· Цвет – Черный, (БФ)


· Срок службы - не менее 30 лет; (БФ)


· Рабочая температура – от -50 до +60 °C. (БФ)


3.5.4 кабельканалы настенные


Настенные кабельканалы предназначены для прокладки кабелей по стенам сооружений. Металлические кабельканалы представляют собой окрашенные металлические прокаты П-образной формы, которые крепятся к стенам или потолкам, закрывая кабеля. Пластиковые кабель-каналы представляют собой пластиковые трубы диаметром 50 мм, которые крепятся к стенам или потолку и через которые можно прокладывать кабели.


Требование к металическим кабельканалам



· толшина проката 1-1.5мм



· краска – особопрочная 



· цвет- коричневый, черный, бежовый



· длина ≥ 3м


· ширина П-образного профилья 50-100мм



· Срок службы - не менее 30 лет; 



· Рабочая температура – от -50 до +60 °C. 



Требование к пластиковым  кабельканалам



· Тип труб – для подземной установки, 


· Материал– Высококачественный PE, 


· Диаметр  – 50мм,


· Толщина стенки - 4÷5мм, 


· Цвет – Черный,


· Срок службы - не менее 30 лет; 



· Рабочая температура – от -50 до +60 °C. 



3.6 Муфты и ОРЩ



3.6.1 Муфты



Необходимо 2 типа муфт, тупиковые (тип 1) и для FTTH/PON (тип 2).


3.6.1.1 Тупиковые муфты



Необходимо 3 типа тупиковых муфт, для 24 сварок (тип 1.1), для 48 сварок (тип 1.2) и 



для 96 сварок (тип 1.3).


Предлагаемые муфты должны соответствовать следующим условиям:



· Тип муфты (тип 1.1) – Плоский или куполный, со механической герметизацией,


· Тип муфты (тип 1.2 и 1.3) - Куполный, со механической герметизацией,


· Степень защиты - IP68, устойчивость к ультрафиолетовому излучению, (БФ)


· Материал корпуса - Полипропилен (PP) или поликарбонат (PC), 


· Металлические части - Нержавеющая сталь, (БФ)


· Тип уплотнения входов (тип 1.1) – PG, (БФ)


· Тип уплотнения входов (тип 1.2 и 1.3) – Термоусадочные трубки, (БФ)


· Емкость (тип 1.1) - ≥ 24 сварок, (БФ)


· Емкость (тип 1.2) - ≥ 48 сварок, (БФ)


· Емкость (тип 1.3) - ≥ 96 сварок, (БФ)


· Количество сварочный лотков (тип 1.1) – 1÷2 шт.;


· Количество сварочный лотков (тип 1.2 и 1.3) – 2÷4 шт.;


· Количество кабельных вводов (тип 1.1) - 3÷4шт.; (БФ)


· Количество кабельных вводов (тип 1.2) - 4÷5шт.; (БФ)


· Количество кабельных вводов (тип 1.3) - 5÷7шт.; (БФ)


· Диаметр входных кабельных отверстии - Φ=8÷15мм, 


· Рабочая температура – от -30 до +60 °C. (БФ)


Кабельных вводов должны быть расположены с одной стороны. Подрядчик должен предоставить сертификаты тестирования третьих лиц подтверждающие, что муфта успешно прошла следующие тесты:



· Тест на воздействие окружающей среды: Термическое старение, Циклические тесты на термостойкость и влагостойкость, морозостойкость, водостойкость.



· Механические тесты: фиксация кабеля, удерживающая способность обшивки, изгибание и кручение кабеля, вертикальный сброс, уплотнение, воздействие, водостойкость.



· Тест на целостность материалов: химическая стойкость (деградация, вес, жесткость, прочность на натяжение), устойчивость к УФ, устойчивость к образованию плесени.



· Тест стыкового соединителя щита: динамическая неисправность, выступ защитного элемента.



3.6.1.2 Муфты для FTTH/PON



Необходимо 2 типа муфт для FTTH/PON, для 48 сварок (тип 2.1) и для 96 сварок (тип 2.2).


Предлагаемые муфты должны соответствовать следующим условиям:



· Тип муфты - Куполный, со механической герметизацией,


· Степень защиты - IP68, устойчивость к ультрафиолетовому излучению, (БФ)


· Материал корпуса - Полипропилен (PP) или поликарбонат (PC), 


· Металлические части - Нержавеющая сталь, (БФ)


· Тип уплотнения входов – PG, (БФ)


· Емкость (тип 2.1) - ≥ 48 сварок, (БФ)


· Емкость (тип 2.2) - ≥ 96 сварок, (БФ)


· Количество сварочный лотков (тип 2.1) – 3÷4 шт.;


· Количество сварочный лотков (тип 2.2) – 4÷6 шт.;


· Количество монтажных лотков для 1:32 или 1:64 PLC сплиттеров - 1 шт.,


· Количество кабельных вводов (тип 2.1) - 4÷6шт.; (БФ)


· Количество кабельных вводов, (тип 2.2) - 7÷10шт.; (БФ)


· Диаметр входных кабельных отверстии - Φ=8÷15мм, 


· Рабочая температура – от -30 до +60 °C. (БФ)


Кабельных вводов должны быть расположены с одной стороны. Муфты для FTTH/PON должны содержать лоток для монтажа 1:32 или 1:64 PLC сплиттеров. Подрядчик должен предоставить сертификаты тестирования третьих лиц подтверждающие, что муфта успешно прошла следующие тесты:



· Тест на воздействие окружающей среды: Термическое старение, Циклические тесты на термостойкость и влагостойкость, морозостойкость, водостойкость.



· Механические тесты: фиксация кабеля, удерживающая способность обшивки, изгибание и кручение кабеля, вертикальный сброс, уплотнение, воздействие, водостойкость.



· Тест на целостность материалов: химическая стойкость (деградация, вес, жесткость, прочность на натяжение), устойчивость к УФ, устойчивость к образованию плесени.


· Тест стыкового соединителя щита: динамическая неисправность, выступ защитного элемента.


3.6.2 ОРЩ (Оптический Распределительный Щит)



Нужны 3 типа ОРЩ, с SC/APC адаптерами (тип 1), SC/UPC адаптерами (тип 2) и с LC/UPC адаптерами (тип 3).



ОРЩ должны соответствовать  следующим условиям:



· Тип - Слайд или телескопический, монтируемый в стойке, (БФ)


· Размеры –  19'', 1U, (БФ)


· Количество портов (тип 1) – 12, 24, 48 SC/APC, (БФ)



· Количество портов (тип 2) – 12, 24, 48 SC/UPC, (БФ)



· Количество портов (тип 3) – 24, 48, 96 LC/UPC, (БФ)



· Тип адаптера (тип 1) - SC/APC, (БФ)


· Тип адаптера (тип 2) - SC/UPC, (БФ)


· Тип адаптера (тип 3) - LC/UPC, (БФ)


· Тип коннектора пигтейл (тип 1)  - SC/APC, (БФ)


· Тип коннектора пигтейл (тип 2)  - SC/UPC, (БФ)


· Тип коннектора пигтейл (тип 3)  - LC/UPC, (БФ)


· Количество сварочный лотков - ≤ 4 шт.,


· Максимальное количество сварок (тип 1, 2) - 48 шт.,


· Максимальное количество сварок (тип 3) - 96 шт.,


· Тип кабельных входов - Круглый или "U" образный,


· Количество входных кабельных отверстии - 4 шт,


· Тип уплотнения - PG (2 шт. PG11  и 2 шт. PG14), 


· Материал корпуса - Окрашенная сталь, (БФ)


· Тип замка – Ключ или кнопки, (БФ). 


ОРЩ должен включать:


· Соединительные плиты,


· Адаптеры, (БФ)


· Пигтейлы, (БФ)


· Термоусадочные втулки для оптических соединений, (БФ)


· Лотки оптических соединений, (БФ)


· Кабельные сборки, (БФ)


· Аксессуары для фиксации. (БФ)


ОРЩ должен обеспечить безопасное и легкое крепление кабеля, а также надлежащее построение волокон, предотвращая тем самым повреждение волокон или сварок во время установки или дальнейшего технического обслуживания. Следовательно, ОРЩ должен иметь, по крайней мере, следующие аксессуары: 


· Кабельный зажим, (БФ)


· Зажим для центрального несущего элемента кабеля, (БФ)


· Фиксаторы для удержания волокон, (БФ)


· Фиксаторы для организации перемычки,


· Кабельные входы с PG уплотелями, (БФ)


· Пласиковый змеевик,


· Бирка с номером волокна. (БФ)


3.7 Аксессуары для FTTH


3.7.1 Оптические сплиттеры


Для деления / суммирования оптических сигналов должны использоватся пассивные оптические разветвители (сплиттеры) изгатовленные по технологии PLC. Необходимо 2 типа сплиттеров, без коннекторов (тип 1) и с коннекторами (тип 2). Сплиттеры типа 1 должны иметь небольшой размер для установки в соответствующих лотках ВО муфт или внутренных распределительных коробок. Потребуются оптические сплиттеры с коэффициентом разветвления 1:2, 1:4, 1:8, 1:16, 1:32 и 1:64.


PLC 1:2 сплиттер должен соответствовать следующим требованиям:


· Рабочая емкость – 1260÷1650 нм, (БФ)


· Вносимые потери (тип 1) - ≤ 4дБ, (БФ)


· Вносимые потери (тип 2) - ≤ 4.2дБ, (БФ)


· Обратные потери - ≥ 50дБ, (БФ)


· Поляризационные потери (PDL) - ≤ 0.2дБ,


· Потери, зависящие от длины волны (WDL) -  ≤ 0.3дБ,


· Потери, зависящая от температуры  (TDL) -  ≤ 0.4дБ, (БФ)


· Однородность - ≤ 0.4дБ, (БФ) 


· Тип пигтейлов (тип 1)  – G.657A, (БФ)


· Длина пигтейлов (тип 1) - 1,5÷0.1м, (БФ)


· Диаметр пигтейлов (тип 1)  - 0.25мм,


· Тип коннекторов (тип 2) - SC/APC, (БФ)


· Рабочая температура – от -35 до +65 °C. (БФ)


PLC 1:4 сплиттер должен соответствовать следующим требованиям:


· Рабочая емкость – 1260÷1650 нм, (БФ)


· Вносимые потери (тип 1) - ≤ 7.5дБ, (БФ)


· Вносимые потери (тип 2) - ≤ 7.7дБ, (БФ)


· Обратные потери - ≥ 50дБ, (БФ)


· Поляризационные потери (PDL) - ≤ 0.2дБ,


· Потери, зависящие от длины волны (WDL) -  ≤ 0.3дБ,


· Потери, зависящие от температуры  (TDL) -  ≤ 0.4дБ, (БФ)


· Однородность - ≤ 0.6дБ, (БФ) 


· Тип пигтейлов (тип 1)  – G.657A, (БФ)


· Длина пигтейлов (тип 1) - 1,5÷0.1м, (БФ)


· Диаметр пигтейлов (тип 1) - 0.25мм,


· Тип коннекторов (тип 2) - SC/APC, (БФ)


· Рабочая температура – от -35 до +65 °C. (БФ)


PLC 1:8 сплиттер должен соответствовать следующим требованиям:


· Рабочая емкость – 1260÷1650 нм, (БФ)


· Вносимые потери (тип 1) - ≤ 11дБ, (БФ)


· Вносимые потери (тип 2) - ≤ 11.2дБ, (БФ)


· Обратные потери - ≥ 50дБ, (БФ)


· Поляризационные потери (PDL) - ≤ 0.2дБ,


· Потери, зависящие от длины волны (WDL) -  ≤ 0.3дБ,


· Потери, зависящие от температуры  (TDL) -  ≤ 0.4дБ, (БФ)


· Однородность - ≤ 0.6дБ, (БФ) 


· Тип пигтейлов (тип 1)  – G.657A, (БФ)


· Длина пигтейлов (тип 1) - 1,5÷0.1м, (БФ)


· Диаметр пигтейлов (тип 1) - 0.25мм,


· Тип коннекторов (тип 2) - SC/APC, (БФ)


· Рабочая температура – от -35 до +65 °C. (БФ)


PLC 1:16 сплиттер должен соответствовать следующим требованиям:


· Рабочая емкость – 1260÷1650 нм, (БФ)


· Вносимые потери (тип 1) - ≤ 14дБ, (БФ)


· Вносимые потери (тип 2) - ≤ 14.2дБ, (БФ)


· Обратные потери - ≥ 50дБ, (БФ)


· Поляризационные потери (PDL) - ≤ 0.3дБ,


· Потери, зависящие от длины волны (WDL) -  ≤ 0.5дБ,


· Потери, зависящие от температуры  (TDL) -  ≤ 0.5дБ, (БФ)


· Однородность - ≤ 1дБ,  (БФ)


· Тип пигтейлов (тип 1)  – G.657A, (БФ)


· Длина пигтейлов (тип 1) - 1,5÷0.1м, (БФ)


· Диаметр пигтейлов (тип 1)   - 0.25мм,


· Тип коннекторов (тип 2) - SC/APC, (БФ)


· Рабочая температура – от -35 до +65 °C. (БФ)


PLC 1:32 сплиттер должен соответствовать следующим требованиям:


· Рабочая емкость – 1260÷1650 нм, (БФ)


· Вносимые потери (тип 1) - ≤ 17дБ, (БФ)


· Вносимые потери (тип 2) - ≤ 17.5дБ, (БФ)


· Обратные потери -  ≥ 50дБ, (БФ)


· Поляризационные потери (PDL) - ≤ 0.3дБ,


· Потери, зависящие от длины волны (WDL) -  ≤ 0.8дБ,


· Потери, зависящие от температуры  (TDL) -  ≤ 0.5дБ, (БФ)


· Однородность – ≤ 1.3дБ, (БФ)


· Тип пигтейлов (тип 1)  – G.657A, (БФ)


· Длина пигтейлов (тип 1) - 1,5÷0.1м, (БФ)


· Диаметр пигтейлов (тип 1)   - 0.25мм,


· Тип коннекторов (тип 2) - SC/APC, (БФ)


· Рабочая температура – от -35 до +65 °C. (БФ)


PLC 1:64 сплиттер должен соответствовать следующим требованиям:


· Рабочая емкость – 1260÷1650 нм, (БФ)


· Вносимые потери (тип 1) - ≤ 21дБ, (БФ)


· Вносимые потери (тип 2) - ≤ 21.5дБ, (БФ)


· Обратные потери -  ≥ 50дБ, (БФ)


· Поляризационные потери (PDL) - ≤ 0.3дБ,


· Потери, зависящие от длины волны (WDL) -  ≤ 1дБ,


· Потери, зависящие от температуры  (TDL) -  ≤ 0.5дБ, (БФ)


· Однородность – ≤ 1.5дБ, (БФ)


· Тип пигтейлов (тип 1)  – G.657A, (БФ)


· Длина пигтейлов (тип 1) - 1,5÷0.1м, (БФ)


· Диаметр пигтейлов (тип 1)   - 0.25мм,


· Тип коннекторов (тип 2) - SC/APC, (БФ)


· Рабочая температура – от -35 до +65 °C. (БФ)


3.7.2 Наружная соединительная коробка (OTB)


Наружные соеденительные коробки предназначены для терминации наружных кабелей и внутренних (гибких) ВО кабелей, а также для подключения, распределения и стыковки волокон. 


OTB должен соответствовать следующим требованиям:



· Степень защиты - IP65, устойчивость к ультрафиолетовому излучению, (БФ)



· Тип установки– настенный, (БФ)



· Емкость стыковки – 2÷4 стыка, (БФ)



· Количество входных кабельных портов - ≤ 2 шт, (БФ)



· Диаметр входного кабельного порта - ≤ 10 мм,



· Количество выходных кабельных портов – ≥ 1 шт (с диаметром ≥ 10мм) или ≤ 4 шт (с диаметром 3 ÷ 5 мм),



· Длина - ≤ 230мм;



· Ширина ≤ 160мм;


· Глубина- ≤ 70мм;


· Рабочая температура – от -25 до +65 °C. (БФ)


3.7.3 Этажная распределительная коробка (FDB)


Этажные распределительные коробки использоватся в ходе строительства FTTH/PON и устанавливаются на этажах здании, для соединения и распределения  межэтажных и гибких ВО кабелей. Необходимо 2 типа коробок, для 4 стыков (тип 1) и для 16 стыков (тип 2).


Этажные распределительные коробки должны соответствовать следующим требованиям:


· Цвет – Белый или серый,


· Тип установки– Настенный, (БФ)


· Количество входных кабельных портов (тип 1) - 2 шт, (БФ)



· Количество входных кабельных портов (тип 2) - 2÷4  шт, (БФ)



· Количество выходных кабельных портов (тип 1) - 4 шт, (БФ)


· Количество выходных кабельных портов (тип 2) - 16 шт, (БФ)


· Емкость стыковки (тип 1) – ≥ 4 стыка, (БФ)



· Емкость стыковки (тип 2) – ≥ 16 стыка, (БФ)



· Тип выходных кабельных портов - для 2.5мм x 3мм плоского гибкого кабеля или для Φ=3÷5мм круглого гибкого кабеля (должны соответствовать гибким оптическим кабелям),


· Материал корпуса – окрашенныая сталь или пластик высокой прочности, (БФ)


· Длина (тип 1) - ≤ 150мм;



· Длина (тип 2) - ≤ 300мм;



· Ширина (тип 1) - ≤ 150мм;



· Ширина (тип 2) - ≤ 250мм;



· Глубина (тип 1) - ≤ 80мм;



· Глубина (тип 2) - ≤ 100мм;


· Рабочая температура – от -25 до +40 °C. (БФ)


3.7.4 Подъездная распределительная коробка (BDB)


Подъездные распределительные коробки использоватся в строительстве FTTH/PON и устанавливаются в подъездах здании, для установки сплиттеров внутри них, а также для соединения и распределения входных и межэтажных ВО кабелей. Необходимо 3 типа коробок, для 1:16 сплиттеров (тип 1), для 1:32 сплиттеров (тип 2) и для 1:64 сплиттеров (тип 3). 


Подъездные распределительные коробки должены соответствовать следующим требованиям:



· Цвет – Белый или серый,


· Тип установки– Настенный, (БФ)


· Количество кабельных портов (тип 1) - ≥ 2÷4 шт, (БФ)



· Количество кабельных портов (тип 2, 3) - ≥ 4÷6 шт, (БФ)



· Емкость стыковки (тип 1) – ≥ 20÷24  стыка, (БФ)



· Емкость стыковки (тип 2) – ≥ 36÷48  стыка, (БФ)



· Емкость стыковки (тип 3) – ≥ 66÷72  стыка, (БФ)



· Лоток для установки сплиттера (тип 1) - для одного 1:16 PLC сплиттера,


· Лоток для установки сплиттера (тип 2) - для одного 1:32 или двух 1:16 PLC сплиттеров, 


· Лоток для установки сплиттера (тип 3) - для одного 1:64 или двух 1:32 PLC сплиттеров,


· Материал корпуса – окрашенныая сталь или пластик высокой прочности, (БФ)


· Тип уплотнения кабельных отверстии - PG или резиновый уплотнитель, (БФ)


· Длина (тип 1) - ≤ 300мм;



· Длина (тип 2) - ≤ 400мм;



· Длина (тип 3) - ≤ 500мм;



· Ширина (тип 1) - ≤ 300мм;



· Ширина (тип 2) - ≤ 400мм;



· Ширина (тип 3) - ≤ 500мм;



· Глубина (тип 1) - ≤ 100мм;



· Глубина (тип 2) - ≤ 120мм;



· Глубина (тип 2) - ≤ 150мм;



· Тип замка – Ключ или шуруп, (БФ)


· Рабочая температура – от -25 до +40 °C. (БФ)



Подъездная распределительная коробка должена включать:


· Термоусадочные втулки для оптических соединений, (БФ)


· Лотки для оптических соединений, (БФ)


· Кабельные сборки, (БФ)


· Аксессуары для фиксации. (БФ)


Подъездная распределительная коробка должена обеспечить безопасное и легкое крепление кабеля, а также надлежащее построение волокон, предотвращая тем самым повреждение волокон или сварок во время установки или дальнейшего технического обслуживания. Следовательно, она должена иметь, по крайней мере, следующие аксессуары: 


· Кабельный зажим, (БФ)


· Зажим для центрального несущего элемента кабеля, 


· Фиксаторы для удержания волокон, (БФ)


· Фиксаторы для организации перемычки,


· Бирка с номером волокна. (БФ)



3.7.5 Oптический патчкорд



Оптические патчкорды должны использоваться для подключения оптических распределительных щитов с модулями SFP.



Оптические патчкорды должен соответствовать следующим требованиям:



· Тип конечного соединителя  - SC/APC, (БФ)


· Тип кабеля – Симплексный, Одномодный 9/125нм, (БФ)


· Длина - 1м и 3м, (БФ)


· Типичные вносимые потери ≤ 0,2дБ, (БФ)


· Обратные потери -  ≥ -65дБ, (БФ)


· Защитное покрытие волокна – Φ=1,8÷2,8мм, трубка желтого цвета,  (БФ)


· Количество волокон – 1; (БФ)


· Рабочая температура – от -20 до +50 °C. (БФ)


3.7.6 FAST соединители



FAST соединители это отпалированные в заводских условиях, устанавливаемые на месте соединители, которые используются для концевой заделки гибкого кабеля. Соединители должны быть совместимы с оптическими волокнами 250 мкм и 900 мкм и с предлагаемым Подрядчиком гибким ВО кабелем. FAST соединители должен соответствовать следующим требованиям:



· Тип соединителя  - Одномодный, SC/APC, (БФ)


· Типичные вносимые потери ≤ 0,4дБ, (БФ)


· Обратные потери -  ≥ -50дБ, (БФ)


· Цвет соединителя – Зеленый, 


· Длина - ≤ 50мм, (БФ)


· Рабочая температура – от -20 до +50 °C. (БФ)


3.7.7 Гибкий оптический патчкорд 


Гибкий оптический патчкорд - это комплект гибкого кабеля, на одном конце которого установлен SC/APC соединитель. Гибкие патчкорды должны использоваться для соединения OTB/FDB с ONT.   


Отводные патчкорды должны соответствовать следующим требованиям:


· Тип конечного соединителя  - SC/APC, (БФ)


· Типичные вносимые потери ≤ 0,2дБ, (БФ)


· Обратные потери -  ≥ -65дБ, (БФ)


· Тип кабеля – Гибкий для внутренней укладки, (БФ)


· Конструкция кабеля – Плоский или круглый тип, (БФ)


· Цвет защитного покрытия - белый или нейтральный,


· Тип волокна – SM, ITU-T G.657А.2, (БФ)


· Количество волокон – 1; (БФ)


· Длина кабеля - 10м, 15м, 20м, 25м, (БФ)


· Внешние диаметры кабеля (Плоский тип) – 1,6÷2.5мм x 2÷3мм, (БФ)


· Внешние диаметры кабеля (Круглый тип)  – 2.5÷5мм, (БФ)


· Максимальная сила натяжки стат.– ≥ 80Н, (БФ)


· Максимальная сила натяжки динам.– ≥ 120 Н, (БФ)


· Прочность на раздавливание – ≥ 400 N/10см; (БФ)


· Минимальный радиус изгиба для статической нагрузки – 7,5 ø кабеля, (БФ)


· Минимальный радиус изгиба для динамической нагрузки – 10 ø кабеля, (БФ)


· Рабочая температура – от -20 до +50 °C. (БФ)


3.7.8 Кабельный короб (внутренний)


Кабельные коробы должны использоваться для установки ВО гибких кабелей в домах. Короб должен быть гибким и прочным, чтобы выдерживать при необходимости осевое скручивание во время их монтажа в домах абонентов. При выборе коробов будет рассмотрен также их эстетичный внешний вид. Понадобятся 2 типа коробов: с размерами 10ммx10мм (тип 1) и 20ммx20мм (тип 2). Соответствующие соединительные принадлежности для обоих типов коробов должны быть предоставлены ​​(аксессуары: углы, тройники, адаптер и т.д.).



Предлагаемые коробы должны соответствовать  следующим требованиям:


· Тип короба – Внутренний, с крышкой, (БФ)


· Материал – ПВХ или высококачественный пластик, (БФ)


· Цвет – Белый, (БФ)


· Ширина, тип 1 – 10мм,


· Высота, тип 1 – 10м,


· Ширина, тип 2 – 20мм,


· Высота, тип 2 – 20м,


· Длина -  ≥ 2м,


· Рабочая температура – от -10 до +50 °C. (БФ)



4. Обследование трассы 


На основе точек подключения, предоставленных  Клиентом, Подрядчик должен организовать обследование и собрать всю необходимую информацию для принятия решения и подготовки документов для проекта. Представители организатора должны быть вовлечены в основные этапы обследования. В результате исследование подрядчик должен подготовить отчет об исследовании ВО линии и предоставить ее организатору для окончательного подтверждения.


4.1  Отчет об исследовании ВО линии (RSR)


RSR должен содержать:


· Соединение или пересечение маршрутов с автомобильными дорогами с указанием пути их преодоления,



· Пересечение с подземными инфраструктурами с указанием способа их преодоления;



· Пересечения с водными и другими преградами;



· Длины ВО линий на основе результатов исследования,


· План маршрутов выполняется в бумажном виде и электронном виде с помощью программ Google Earth или/и AutoCAD,



· Информацию о количестве существующих столбов, которые будут использованы для прокладки ВО кабелья,



· Информацию о количестве новых столбов, которые необходимо установить для прокладки ВО кабелья,



· Примечания о характерных точках маршрута,



· Примечания об участках маршрута с указанием категории грунта и землевладельцев (землепользователей).


5. Проектый Файл (документы)


Проектый файл представляет из себя совокупность документов, технических и технологических решений, представленных в форме текста, рисунков и спецификаций, необходимых для построения ВО линии на территории РА.


На основании утвержденного отчета об исследовании  ВО линии (RSR) должен быть подготовлен проектый файл (документы).


Утвержденный отчета об исследовании ВО линии (RSR) также является техническим заданием, что служит основанием для начала подготовки документов.


5.1. Основные требования к проектному файлу


Проектый файл должен быть подготовлен на основании законодательных и нормативных документов, действующих на территории РА и в соответствии с государственными стандартами и нормативными документами. 


Проектый файл должен содержать:


· Пояснительную записку,


· Здания и сооружения, входящие в инфраструктуру объекта (при наличии);


· Меры по охране окружающей среды (при необходимости);


· Меры по обеспечению пожарной безопасности (при необходимости);


· Графические материалы; 


· Ситуационные планы ВО линии,


· Маршруты ВО линий и их пересечения с автомобильными дорогами, водными преградами и подземными инфраструктурами с указанием способа их преодоления,



· Схемы строительства ВО линии и основные данные используемых материалов и оборудования, 



· Схему строительных длин ВО линий и установленных оптических муфт, 



· Схему распределения (кроссирования) оптических волокон (ОВ) линии, 



· Список строительных длин установленных ВО кабелей (для каждого типа ВО кабеля), 



· Откорректированные рабочие чертежи проекта после проводки ВО кабеля, 



· Картограмму глубины прокладки ВО кабеля,


· Сертификаты соответствия ВО кабелей, муфт, ОРЩ и измерительного оборудования. 


6. Строительно-монтажные работы


Для прокладки ВО кабелей подрядчик должен выполнить строительно-монтажные работы. В частности, копание транщей, установку колодцев, а также установку новых столбов для прокладки воздушных ВО кабелей. 


6.1. Подземный монтаж


6.1.1. Траншеи


Земляные работы должны соответствовать требованиям стандартов, принятых в Армении касательно строительства подобных работ. Однако, Подрядчик также должен обеспечить:


· Правильное копание бетонных или асфальтированных покрытий для ограничения воздействия копания;


· Ручное копание необходимых траншей для снижения рисков повреждения существующих инфраструктур;


· Обратная засыпка траншеи грунтом, не содержащим больших скоплений.



· Поверхность должна быть возвращена в прежнее состояние, соблюдая первоначальное строение (глубина гравийного слоя, толщина асфальта или бетона);


· В случае, если покрытие облицовано плиткой, подрядчик должен попытаться аккуратно удалить плитки для их последующего использования для восстановления прежнего состояния. В случае повреждения плиток подрядчик обязан поставлять новые плитки, соответствующие прежним.



· Глубина траншей должна быть 0.8÷1.2м (в зависимости от ситуации существующих подземных инфраструктур) и Подрядчик должен учитывать необходимость подсыпки песка или рыхлого грунта высотой 10 см для выравнивания дна траншеи с целью выполнения плавных переходов через крупные неизвлекаемые каменистые скопления.



· Ширина траншей должна быть 20÷40см (в зависимости от ситуации существующих подземных инфраструктур), чтобы обеспечивать беспрепятственную укладку кабеля, а так же учитывать возможность завершения работы вручную. 



6.1.2. Прокладка ВО кабелей 


В ITU-T справочниках приведены несколько методов для максимизации длины каждого промежутка кабеля. Подрядчик должен использовать метод, наиболее подходящий для данной ситуации.


Для укладки кабеля в открытую траншею рекомендуется пользоваться одним из методов, приведенных ниже: 


· метод перемещаемого барабана;


· метод стационарно вывешенного барабана. 


Каждый метод требует соответствующее количество инструментов и защитных устройств, Подрядчик должен обеспечить доставку всех инструментов и аксессуаров до начала прокладки кабелей.


Перед самой укладкой кабеля дно траншеи должно быть обследовано, очищено от камней, обломков пород и комьев глины, выровнено подсыпкой песка или рыхлого грунта и если возможно, слегка уплотнено. При наличии выступающих, неизвлекаемых пород или камней следует выполнить плавный переход, так чтобы кабель не имел резкого изгиба и зауживания сечения от местных передавливаний. 


При повороте трассы на 90 градусов должен быть обеспечен плавный изгиб ВО кабеля с радиусом не менее 1м. Если ширина траншеи не позволяет выполнить необходимый радиус изгиба, следует произвести в грунте поднутрение сопряженного угла и зафиксировать ВО кабель на изгибе засыпкой мягкого грунта с последующим его уплотнением без применения специальных механизмов. 


ВО кабель должен укладываться в траншею немедленно после ее разработки. Не рекомендуется оставлять готовую траншею на долгий срок.



Концы укладываемой ВО кабели должны быть закрыты водонепроницаемыми заглушками.


По окончании укладки ВО кабеля в траншею, произведится ее предварительная засыпка слоем песка или мягкого грунта высотой 8 - 10 см. Грунт не должен содержать камни более 5 см. Затем произведится засыпка траншеи до уровня 0,4÷0,6 м до поверхности земли, укладка предупредительной ленты и окончательная засыпка траншеи откинутым грунтом. 


6.1.3. Установка колодцев 


Места установки колодцев определяются, исходя из конкретной длины кабеля (за вычетом монтажного запаса по 10÷15 м с каждой стороны) и местных планировочных и грунтовых условий по трассе. 


Размещение колодцев на трассе может выполняться прямо в разрыв кабеля или с отводом в сторону.  


При выборе места и глубины заложения колодцев следует руководствоваться, в первую очередь, степенью водонасыщенности грунтов (уровнем грунтовых вод) и среднестатистической сезонной глубиной промерзания. Утепляющий слой грунта должен превышать глубину промерзания на 0,1÷0,2 м. 


Располагать колодцы на особо неустойчивых грунтах (болотах, трясинах) и на низменных заливных местах допускается при условии укрепления основания и выполнения ограждающей обваловки, структура и объем которой определяются строительным проектом.


В скальных грунтах колодцы могут размещаться по уровню прокладки кабельной линии. 


В местах, где не исключена вероятность подъема колодца под воздействием воды или промерзания грунта, должны применяться колодцы с дренажными отверстиями в основании и засыпкой внутреннего пространства песком.


Параллельные действующие или резервные кабелеводы, с целью отвода их из зоны откопки в случае проведения ремонтных работ в муфте, преимущественно должны располагаться вне колодца со стороны ввода в колодец кабельной линии. 


 Монтаж колодца должен производиться в соответствии с предписаниями его изготовителя.


При применении колодцев разборного типа рекомендуются исполнение следующих технологических операций: 


Колодцы должны устанавливаться на уплотненный дренажный слой высотой 0,1 ÷ 0,15 м:


· Песчаный - под пластиковые колодцы, 


· Мелкофракционный гравийный или щебенчатый - под колодцы из бетона или аналогичных стройматериалов.


С целью защиты внутреннего объема от вымывания грунтовыми протоками корпуса колодцев по периметру должны плотно обкладываться глинистым грунтом толщиной не менее 0,1 м.


После монтажа затвора и его упаковки в полиэтиленовый пакет технологический запас кабеля и проводников должен быть в нескольких местах перевязан липкой или стяжной лентой в жгут и уложен в колодец с соблюдением радиусов изгибов, допускаемых для данного кабеля. 


6.1.4. Установка замерных столбиков 


Надо предусмотреть фиксацию кабельной трассы на местности  замерными ж/б столбиками (длина 1,2±0,1 м; высота над поверхностью земли не менее 0,5 м). Замерные столбики следует устанавливать на загородных участках трассы и в сельских населенных пунктах при прокладке кабеля в грунт возле каждой муфты, на поворотах, на пересечениях автомобильных и железных дорог, водных препятствий, кабельных линий электропередачи и связи, а также на прямых участках трассы не далее 300м. один от другого. 


Установка замерных столбиков на пахотных землях не допускается; в этом случае они должны быть вынесены  в сторону дороги за границу пахотной земли (с нанесением указателей трассы).


На углах поворота трассы и над муфтами разместить маркеры (тип определить проектом и согласовать дополнительно с ЗАО “МТС Армения”


6.1.5. Установка муфт


Размещение оптических муфт в кабельном колодце должно выполняться в следующем порядке: 


· Место установки оптической муфты и место расположения технологического запаса кабеля на стенке колодца должны быть определены;


· Подготавливают и устанавливают соответствующие крепления и держатели; 


· Кабели с обеих сторон подводят к месту выкладки, обвязывают место их схождения и далее через 0,5 м, выполняя последующие перевязки, собирают в кольцо определенного диаметра и укладывают на держатели до выполнения монтажа муфты; 


· На время монтажа муфты, связанный кабель снимают и подают в монтажно-сварочную машину;


· После монтажа кабель собирается такими же кольцами, перевязывается диаметрально в четырех местах и укладывается на держатели, а муфта устанавливается на свое намеченное место. Место расположения муфты должно определяться проектной документацией.


6.2. Воздушный монтаж 


6.2.1. Максимизация линии связи


В ITU-T справочниках приведены несколько методов для максимизации линии связи кабелей. Подрядчик должен использовать метод, наиболее подходящий для данной ситуации. 



Наиболее распространенные методы:



· Метод лебедки;



· Метод восмерки,



· Метод перемешения.



Каждый метод требует специальное количество инструментов и защитных устройств, подрядчик должен обеспечить доставку всех этих инструментов и устройств до начала прокладки кабеля.  



6.2.2. Фиксирование кабеля



Для максимального увеличения надежности сети, кабель должен фиксироваться так, чтобы был возможен его поворота во всех направлениях под влиянием вибраций   ветра, не попадая под влияние: 



· Эффекта холодной закалки несущего троса;


· Эрозии внешней оболочки, ведущей к быстрому разрыву кабеля;   



· Разрыва или трещины внешней оболочки, преводящие к каппилярному проникновению воды.


Заранее выбранный метод фиксации обеспечивает данную гибкость в движении, однако, за каждым зажимом должна быть проложена дополнительная длина кабеля, чтобы нагрузка в основном была на зажиме, а не на кабеле. Подрядчик должен контролировать, чтобы радиус поворота, возникший от дополнительной длины, соответствовал спецификациям кабеля.  


Надо предусмотреть защиту ВО линии при спуске с опоры в грунт металлической или ПЭ трубой на высоту не менее 4,5±0,5м от поверхности земли с герметизацией  верхней и  нижней части трубы.


6.2.3.  Выбор зажима


Использование воздушных аксессуаров фиксации (глухой зажим, подвесной зажим, спиральный зажим …) должно быть реализовано при соблюдении следующих правил:  



· Не более двух подвесных зажимов могут быть использованы поочередно. Подвесной зажим может быть использован только на прямых участках, когда отклонение линии не превышает 20o,


· В остальных случаях для фиксации воздушных кабелей должны быть использованы два глухих или спиральных зажима со скобами для крепления на столбах или стенах, 


· Для фиксации ADSS кабелей на высоковольтных башнях должны быть использованы следующие аксессуары:



· спиральные зажимы со скобами,


· универсальные скобы для башен, 


· спиральные зашитные протекторы,



· универсалные гасители вибрации.   


6.2.4. Колебание кабеля/галоп


Для предотвращения колебания/галопа кабеля при определенной скорости ветра и до фиксации кабеля к заранее выбранной фиксации, подрядчик должен убедиться, что кабель между двумя соседними столбами скручен в 4 или 5 раз.    



Параллельная прокладка кабеля и его троса между двумя столбами запрещена, хотя эстетически оправдана.


6.2.5. Шаг



Во время воздушной установки кабеля подрядчик должен обеспечить надлежащий шаг между двумя соседними столбами. Ниже в таблице приведены рекомендуемые шаги в зависимости от расстояния между столбами:



			Расстояние между столбами (м)


			10


			20


			30


			40


			50


			60


			70





			Шаг (м)


			0,03


			0,11


			0,24


			0,42


			0,67


			0,98


			1,33








Учитывая факт, что висящий кабель подобен параболической кривой для упрощения расчетов напряжение кабеля представлено в виде формулы: 
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T - натяжение в несущем тросе (daN), w - линейный вес кабеля (кг/м), L- расстояние между столбами (м), d - необходимый шаг (м).


Соответственно, подрядчик во время прокладки должен использовать динамометр для того, чтобы контролировать напряжение и шаг кабеля согласно выше указанной формуле и таблице. 



6.2.6. Установка столбов


Установка столбов (опор) для прокладки ВО линии выполняется в следующем порядке:



· Определяют места установки столбов;


· Определяют шаг установки столбов в зависимости от трассы прокладки ВО линии. Шаг установки столбов выбирается в пределах от 30 до 40 метров. 



· Глубина ямы для фундамента столба в зависимости от категории грунта выбирается в пределах от 1,5 до 1,8 метра для столбов типа 1 и от 1,1 до 1,2 метра для столбов типа 2;



· Размеры сечения ямы для фундамента столба типа 1 должны быть не менее 60х60см, при глубине ямы 1,5м и не менее 70х70см, при глубине ямы 1,8м;



· Размеры сечения ямы для фундамента столба типа 2 должны быть не менее 45х45см, при глубине ямы 1,1м и не менее 50х50см, при глубине ямы 1,2м;



· Провес и натяжка кабеля в зависимости от веса кабеля и шага установки столба расчитываются согласно процедурам описанным в главе 6.2.5. 



6.3. Настенная прокладка 


Настенные кабели должны быть зафиксированы надлежащим образом для обеспечения долгосрочности прокладки. Подрядчик должен использовать только УФ стойкие материалы.



Во время прокладки подрядчик должен убедиться, что кабель не нагружен или изогнут больше, чем предусмотрено спецификациями кабеля.



Важно обеспечить эстетическую прокладку кабеля, все пути должны быть либо горизонтальными, либо вертикальными. 



Подрядчик должен руководствоваться следующими шагами: 



· Маркировка канала прямыми линиями, с использованием маркера линий.



· Сверление отверстия вдоль линии с неизменным интервалом в 33см (3 фиксации на метр).



· Установка опор в просверленные отверстия.



После этого подрядчик должен натянуть кабель вручную и плотно привязать к опорам. 



В случае настенного монтажа, ВO кабели должны быть защищены от механических повреждений с помощью пластикового кабельного короба.



6.4. Молниезащита 


Волоконно-оптические кабели не подвержены воздействию грозовых перенапряжений, они в основном внедрены в кабелях с металлическим содержанием, в данном случае - несущий трос. Методы, используемые для защиты волоконно-оптических кабелей, соответствуют методам, используемым для металлических кабелей, адаптированных к большей длине, а также должны соблюдаться Рекомендации ITU-T K.25 "Защита волоконно-оптических кабелей от молнии".
Как правило, при отделении несущего кабеля от основного кабеля подрядчик должен соединить конец несущего кабеля к системе заземления. Система может быть либо существующей, либо созданной для данного проекта. 


6.5. Стыковка


Принимается только метод стыкования сваркой. Подрядчик должен предоставить все необходимые профессиональные инструменты, такие как:  



· Полностью автоматизированный сварочный аппарат; 


· Кабельные ножы для первичного и вторичного покрытия;


· Кабелорез; 



·  Жилорез.


Подрядчик должен обеспечить чистую и контролируемую среду, в которой произойдет стыкование, тем самым, обеспечивая лучшее качество работы.
Подрядчик должен соответствовать в целом рекомендации, изложенной в ITU-T указателе “Строительство, прокладка, стыковка и защита волоконно-оптических кабелей”, глава III касательно стыковки волоконно-оптических кабелей.  



Кроме того, подрядчик должен также соответствовать специальным рекомендациям, предоставляемой производителями муфт и ОРЩ.



6.5.1. Защита стыков 



Каждый стык должен быть защищен термоусадочной  втулкой. Втулка должна быть подогрета в печи с низкой температурой, чтобы не повредить стыковку волокон. Втулка должна быть предварительно заполнена влагозащищающим материалом.


6.5.2. Длина стыкования



При прокладке воздушного волоконно-оптического кабеля важно подготовить соответствующую дополнительную длину кабеля в месте столба для тестирования и стыкования. Длины кабеля на каждом конце должно хватить для конструкции/ фиксации муфты в удобном рабочем положении, а также может понадобиться дополнительная длина для наземных работ. Для этого, с каждого конца кабеля во время прокладки нужно обеспечить не менее чем 15м длины.


7. Тестирование


После завершения работ, Подрядчик должен тестировать с помощью калиброванного оптического рефлектометра и удлинительного кабеля длиной 1000м  и убедится в соответствии оптических характеристик следующими требованиями:



· Потери на стыке ≤ 0.15дБ,



· Потери на коннекторе ≤ 0.5 дБ,



· Затухание на участке кабеля ≤ 0.4дБ/Км.



Все тестирования должны проводиться в обеих направлениях, от А до Б и от Б до А.


Подрядчик должен прикрепить к распечаткам тестов копию сертификата калибрации оптического рефлектометра.


Протокол тестирования оптических характеристик ВОЛС должен включать:


· Рефлектограмму двухсторонних измерений установленных ВО кабелей, 


· Протоколы измерения длин, затухании и возвратных потерь на кабельных участках,  а также затухании на оптических муфтах.


8. Маркировка ОРЩ


Каждый ОРЩ должен иметь внешнюю бирку идентификации.  На бирке должен быть отмечен номер линии, а также номер участка (имя клинта) на другом конце кабеля.


Кроме того, внутри ОРЩ отрезки должны быть промаркированы порядковыми номерами от 1 до 48 в зависимости от количества волокон. Этот номер должен также соответствовать местоположению/номеру SC адаптера, на котором установлен коннектор.


9. Безопасность


Подрядчик должен гарантировать соблюдение всех мер безопасности в течение всего процесса установки, стыковки и  тестирования волоконно-оптических кабелей.



Подрядчик должен соблюдать армянские стандарты и рекомендации по безопасности. Он должен предоставлять все необходимые аксессуары безопасности (конусы, освещения, защитные ограждения, навесы...), для выполнения своей работы с минимальным риском для себя и окружающих.



Дополнительные меры безопасности, связанные в основном с надлежащей обработкой и утилизацией сломанных волокон, должны приниматься подрядчиками при работе с волоконно-оптическими кабелями. Работа должна быть выполнена с осторожностью, так как сломанные волокна могут быть очень острыми и должны храниться вдали от глаз. Маленькие кусочки кабеля или волокна должны быть собраны и расположены в соответствующих контейнерах.


10. Приемка


10.1. Приемка документации


Перечень предоставляемых в адрес ЗАО “МТС Армения”документов:



Исполнительная документация на законченное строительство ВОЛС должна включать: 


· Опись документов;



· RSR;


· Проектный файл со всеми полученными разрешениями и другими документами;


· Протокол тестирования оптических свойств ВОЛ;



· Акты на скрытые работы (для подземных работ);


· Приемочный протокол (ПП).


10.2. Приемка на месте работ


Во время приемки руководитель должен проверить и убедиться, что все работы соответствуют требованиям, указанным в настоящем приложении. Ниже представленный неполный список описывает некоторые моменты, которые должны быть проверены: 



· Подземные, воздушные, внутренные и настенные монтажные работы,


· Установка, фиксация и анкерное крепление кабелей и оборудования,



· Соответствие с проектным файлом,



· Надлежащая защита кабеля, 



· Оптические эксплуатационные качества каждой ВО линии. 




Оригинал ПП не должен быть предоставлен Подрядчику, пока все замечания не будут исправлены.


11. Гарантия


· Гарантийный срок, требуемый от клиента проекта для выполненных работ составляет один (1) год (начиная с даты подписания Акта Приемочной Комиссии). Гарантия распространяется на любые дефекты или неисправности. 



· Гарантийный срок на использованные во время строительства материалы составляет три (3) года (начиная с даты подписания Акта Приемочной Комиссии). Гарантия распространяется на любые дефекты материалов, поставленных Подрядчиком. 



12. Текущее обслуживание в гарантийный период



В течении гарантийнего периода Заказчик несет ответственность за уведомление Подрядчика о возниквонения необходимости текущего обслуживания на ВОЛС. После уведомления Подрядчик в течении 48 часов должен посетить место работ, определить их объем, время выполнения и количество необходимых материалов. Заказчик, по своему усмотрению, может направить своего представителя, который также будет присутствовать при оценке деталей работ. Представитель Заказчика и Подрядчик должны совместно подготовить документ с описанием работ и необходимых материалов. Типы наиболее часто возникающих работ при текущем обслуживание изложены в описании требовании и условии запроса предложении. 


Текущее обслуживание считается выполненным если:



· Полностью выполнены все работы по обслуживанию, а результаты задокументированы; 



· Выполнена проверка содержания представленной отчетной документации. 



13. Аварийно-восстановительное обслуживание в гарантийный период


В течении гарантийнего периода Заказчик несет ответственность за уведомление Подрядчика в случае возникновения аварии на ВОЛС. При аварии на ВОЛС аварийное-восстановительное работы должны быть начаты сразу же и завершены в течении 10 часов после получения уведомления от Заказчика. Сроки аварийное-восстановительных работ могут быть продлены по взаимному согласию сторон, в зависимости от плохих погодных условий, ночного времени и емкости работ. В случаях задержки (взаимно несогласованных) будут назначены дополнительные санкции. 


Подрядчик несет ответственность за постоянное наличие на складе запасных частей, необходимых для аварийное-восстановительных работ.


Все запасные части должны быть изготовлены известными Поставщиками.


В случае установки материалов (кабелей, муфт, ОРЩ и т.д.), все товары должны быть новыми. Употребление использованных материалов запрещено. При этом товары должны быть производством ISO сертифицированных поставщиков. Аксессуары ручной сборки не принимаются.  


14.  Контроль сроков выполнения



Во время предоставления услуг руководитель, назначенный Заказчиком, должен контролировать сроки выполнения и процессы работ. 


Во избежание разногласий, после завершения любых работ, которые могут быть скрыты последующими работами (нап. экскавация),  Подрядчик должен потребовать присутствие руководителя, чтобы проверить и подтвердить правильность выполненных работ. Подрядчик ни в коем случае не должен начать следующую работу без разрешения руководителя. 


15.  Доступ к строительным участкам



Заказчик обязан предоставить Подрядчику и его сотрудникам доступ к строительным участкам. Подрядчик должен уведомить о такой необходимости за 48 часов. Он должен также предоставить список сотрудников для доступа к строительному участку. 


Подрядчик должен соблюдать требования доступа к строительным участкам с точки зрения количества сотрудников и времени доступа. Он не должен потребовать каких-либо компенсации и не должен также оправдывать задержки в реализации проекта из-за подобных требований. 


В случае если по определенным причинам, тем не менее, доступ не предоставляется, в результате чего происходит задержка, согласованные сроки для выполнения этой конкретной задачи будут соответственно скорректированы. 
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Quotation Form.xlsx
Sheet1

		date “____”_____________ , 

		№________________

		Quotation on Construction of fiber-optic (FO) lines and passive optical networks (PON)



		Applicant’s title and address: _________________________________



		Number of electronic trading: 



		(Here Applicant in free form describes its Commercial Proposal on provision of the works, goods or services)

		Table1: Works and services with materials, unit prices in AMD*

		N		Work discription		M/U		Unit Price 
AND

		1		Installation of new metallic pole (type 1, 9.5 ÷10m) 		pcs.

		2		Installation of new metallic pole (type 2, 7m) 		pcs.

		3		Type 2 metallic pole extension / price for 1 meter/		m

		4		Installation of new metallic pole (type 3.1, 8m) 		pcs.

		5		Installation of new metallic pole with extension (type 3.2, 8m (2x4m)) 		pcs.

		6		Installation of new metallic pole with underground sleeve (type 3.1, 8m) 		pcs.

		7		Installation of new metallic pole with underground sleeve (type 3.2, 8m (2x4m)) 		pcs.

		8		Installation of new wooden pole (11m)		pcs.

		9		Installation of new metallic underground sleeve for type 3 pole (1m) 		pcs.

		10		Cabining of UTP patchcord inside building		m

		11		Cabining of outdoor UTP patchcord on building wall		m

		12		Cabining of 4 fiber optical cable on the poles		m

		13		Cabining of 8 fiber optical cable on the poles		m

		14		Cabining of 16 fiber optical cable on the poles		m

		15		Cabining of 24 fiber optical cable on the poles		m

		16		Cabining of 48 fiber optical cable on the poles		m

		17		Cabining of 96 fiber optical cable on the poles		m

		18		Cabining of 4 fiber optical cable on building wall		m

		19		Cabining of 8 fiber optical cable on building wall		m

		20		Cabining of 16 fiber optical cable on building wall		m

		21		Cabining of 24 fiber optical cable on building wall		m

		22		Cabining of 48 fiber optical cable on building wall		m

		23		Cabining of 96 fiber optical cable on building wall		m

		24		Cabining of 8 fiber armored optical cable on the poles		m

		25		Cabining of 16 fiber armored optical cable on the poles		m

		26		Cabining of 24 fiber armored optical cable on the poles		m

		27		Cabining of 48 fiber armored optical cable on the poles		m

		28		Cabining of 96 fiber armored optical cable on the poles		m

		29		Cabining of 8 fiber armored optical cable on building wall		m

		30		Cabining of 16 fiber armored optical cable on building wall		m

		31		Cabining of 24 fiber armored optical cable on building wall		m

		32		Cabining of 48 fiber armored optical cable on building wall		m

		33		Cabining of 96 fiber armored optical cable on building wall		m

		34		Cabining of 4 fiber optical cable on the high voltage (6kV and up) poles 		m

		35		Cabining of 8 fiber optical cable on the high voltage (6kV and up) poles		m

		36		Cabining of 16 fiber optical cable on the high voltage (6kV and up) poles		m

		37		Cabining of 24 fiber optical cable on the high voltage (6kV and up) poles		m

		38		Cabining of 48 fiber optical cable on the high voltage (6kV and up) poles		m

		39		Cabining of 96 fiber optical cable on the high voltage (6kV and up) poles		m

		40		Cabining of 8 fiber optical cable on the high voltage towers		m

		41		Cabining of 16 fiber optical cable on the high voltage towers		m

		42		Cabining of 24 fiber optical cable on the high voltage towers		m

		43		Cabining of 48 fiber optical cable on the high voltage towers		m

		44		Cabining of 96 fiber optical cable on the high voltage towers		m

		45		Cabining of 8 fiber ADSS type  optical cable (up to 700 span) on the high voltage towers 		m

		46		Cabining of 16 fiber ADSS type  optical cable (up to 700 span) on the high voltage towers 		m

		47		Cabining of 24 fiber ADSS type  optical cable (up to 700 span) on the high voltage towers 		m

		48		Cabining of 48 fiber ADSS type  optical cable (up to 700 span) on the high voltage towers 		m

		49		Cabining of 4 fiber optical cable inside building 		m

		50		Cabining of 8 fiber optical cable inside building 		m

		51		Cabining of 16 fiber optical cable inside building 		m

		52		Cabining of 24 fiber optical cable inside building 		m

		53		Cabining of 48 fiber optical cable inside building 		m

		54		Cabining of 96 fiber optical cable inside building 		m

		55		Cabining of 16 fiber interfloor optical cable inside building 		m

		56		Cabining of 24 fiber interfloor optical cable inside building 		m

		57		Cabining of 1 fiber indoor optical drop cable in house or apartment		m

		58		Cabining of 1 fiber indoor optical drop cable in house or apartment inside existing cable duct		m

		59		Cabining of indoor 5m optical drop cable patchcord in house or apartment		pcs.

		60		Cabining of indoor 5m optical drop cable patchcord in house or apartment inside existing cable duct		pcs.

		61		Cabining of indoor 10m optical drop cable patchcord in house or apartment		pcs.

		62		Cabining of indoor 10m optical drop cable patchcord in house or apartment inside existing cable duct		pcs.

		63		Cabining of indoor 15m optical drop cable patchcord in house or apartment		pcs.

		64		Cabining of indoor 15m optical drop cable patchcord in house or apartment inside existing cable duct		pcs.

		65		Cabining of indoor 20m optical drop cable patchcord in house or apartment		pcs.

		66		Cabining of indoor 20m optical drop cable patchcord in house or apartment inside existing cable duct		pcs.

		67		Cabining of indoor 25m optical drop cable patchcord in house or apartment		pcs.

		68		Cabining of indoor 25m optical drop cable patchcord in house or apartment inside existing cable duct		pcs.

		69		Cabining of indoor 30m optical drop cable patchcord in house or apartment		pcs.

		70		Cabining of indoor 30m optical drop cable patchcord in house or apartment inside existing cable duct		pcs.

		71		Cabining of 2 fiber armoured optical cable in house or apartment		m

		72		Cabining of 4 fiber armoured optical cable in house or apartment		m

		73		Cabining of 8 fiber armoured optical cable in house or apartment		m

		74		Cabining of 2 fiber armoured optical cable in house or apartment inside existing cable duct		m

		75		Cabining of 4 fiber armoured optical cable in house or apartment inside existing cable duct		m

		76		Cabining of 8 fiber armoured optical cable in house or apartment inside existing cable duct		m

		77		Cabining of 2 fiber armored optical cable in existing trench		m

		78		Cabining of 4 fiber armored optical cable in existing trench		m

		79		Cabining of 8  fiber armored optical cable in existing trench		m

		80		Cabining of 16 fibe armored optical cable in existing trench		m

		81		Cabining of 24 fiber armored optical cable in existing trench		m

		82		Cabining of 48 fiber armored optical cable in existing trench		m

		83		Cabining of 96 fiber armored optical cable in existing trench		m

		84		Cabining of 2 fiber armored optical cable in existing underground cable duct		m

		85		Cabining of 4 fiber armored optical cable in existing underground cable duct		m

		86		Cabining of 8 fiber armored optical cable in existing underground cable duct		m

		87		Cabining of 16 fiber armored optical cable in existing underground cable duct		m

		88		Cabining of 24 fiber armored optical cable in existing underground cable duct		m

		89		Cabining of 48 fiber armored optical cable in existing underground cable duct		m

		90		Cabining of 96 fiber armored optical cable in existing underground cable duct		m

		91		Installation of cable plastic duct (10x10mm, type 1) (including duct angles)		m

		92		Installation of cable plastic duct (20x20mm, type 2) (including duct angles)		m

		93		Dismantling and laying of asphalt layer on roads		m2

		94		Dismantling and laying of asphalt layer in yards and on sidewalks		m2

		95		Dismantling and laying of borders 		lm

		96		Construction of reinforced concrete manhole (type 2) on site 		pcs.

		97		Installation of finished reinforced concrete manhole (type 2)		pcs.

		98		Installation of finished plastic manhole (type 1)		pcs.

		99		Installation of cable metering bar		pcs.

		100		Construction of underground cable duct (type 1) in existing trench		m

		101		Construction of underground cable duct (type 2) in existing trench		m

		102		Construction of underground cable duct (type 3) in existing trench		m

		103		Laying of warning tape		m

		104		FAST connector installation on indoor optical drop cable		pcs.

		105		FAST connector installation on interfloor optical cable		pcs.

		106		1 fiber outdoor terminal box (OTB) splicing and fixation on wall		pcs.

		107		2÷4 fibers outdoor terminal box (OTB) splicing and fixation on wall		pcs.

		108		1 fiber floor distribution box (FDB) splicing and fixation on wall		pcs.

		109		2÷4 fibers floor distribution box (FDB) splicing and fixation on wall		pcs.

		110		5÷8 fibers floor distribution box (FDB) splicing and fixation on wall		pcs.

		111		9÷16 fibers floor distribution box (FDB) splicing and fixation on wall		pcs.

		112		1:2 passive optical splitter splicing and installation in closure		pcs.

		113		1:4 passive optical splitter splicing and installation in closure		pcs.

		114		1:8 passive optical splitter splicing and installation in closure		pcs.

		115		1:16 passive optical splitter splicing and installation in closure		pcs.

		116		1:32 passive optical splitter splicing and installation in closure		pcs.

		117		1:64 passive optical splitter splicing and installation in closure		pcs.

		118		1:2 passive optical splitter splicing and installation in building distribution box (BDB)		pcs.

		119		1:4 passive optical splitter splicing and installation in building distribution box (BDB)		pcs.

		120		1:8 passive optical splitter splicing and installation in building distribution box (BDB)		pcs.

		121		1:16 passive optical splitter splicing and installation in building distribution box (BDB)		pcs.

		122		1:32 passive optical splitter splicing and installation in building distribution box (BDB)		pcs.

		123		1:64 passive optical splitter splicing and installation in building distribution box (BDB)		pcs.

		124		Splicing 1÷2 fibers in Dome closure and installation on the pole		pcs.

		125		Splicing 1÷2 fibers in FTTH (plane) closure and installation		pcs.

		126		Splicing 3÷4 fibers in Dome closure and installation on the pole		pcs.

		127		Splicing 3÷4 fibers in FTTH (plane) closure and installation		pcs.

		128		Splicing 5÷8 fibers in Dome closure and installation on the pole		pcs.

		129		Splicing 5÷8 fibers in FTTH (plane) closure and installation		pcs.

		130		Splicing 9÷16 fibers in Dome closure and installation on the pole		pcs.

		131		Splicing 9÷16 fibers in FTTH (plane) closure and installation		pcs.

		132		Splicing 17÷24 fibers in Dome closure and installation on the pole		pcs.

		133		Splicing 17÷24 fibers in FTTH (plane) closure and installation		pcs.

		134		Splicing 25÷48 fibers in Dome closure and installation on the pole		pcs.

		135		Splicing 25÷48 fibers in FTTH (plane) closure and installation		pcs.

		136		Splicing 49÷96 fibers in the closure and installation on the pole		pcs.

		137		Splicing 49÷96 fibers in FTTH (plane) closure and installation		pcs.

		138		Splicing and installation of 4 fiber optical closure in manhole		pcs.

		139		Splicing and installation of 5÷8 fiber optical closure in manhole		pcs.

		140		Splicing and installation of 9÷16 fiber optical closure in manhole		pcs.

		141		Splicing and installation of 17÷24 fiber optical closure in manhole		pcs.

		142		Splicing and installation of 25÷48 fiber optical closure in manhole 		pcs.

		143		Splicing and installation of 49÷96 fiber optical closure in manhole		pcs.

		144		Splicing and installation of 2 fiber rack mount ODF		pcs.

		145		Splicing and installation of 4 fiber rack mount ODF		pcs.

		146		Splicing and installation of 8 fiber rack mount ODF		pcs.

		147		Splicing and installation of 12 fiber rack mount ODF		pcs.

		148		Splicing and installation of 24 fiber rack mount ODF		pcs.

		149		Splicing and installation of 48 fiber rack mount ODF		pcs.

		150		Splicing and installation of 96 fiber rack mount ODF		pcs.

		Table2: Works and services without materials, unit prices in AMD**

		N		Work discription		M/U		Unit Price 
AND

		1		Installation of new metallic pole (type 1, 9.5 ÷10m) 		pcs.

		2		Installation of new metallic pole (type 2, 7.2m) 		pcs.

		3		Installation of new metallic pole (type 3.1, 8m) 		pcs.

		4		Installation of new metallic pole with extension (type 3.2, 8m (2x4m)) 		pcs.

		5		Installation of new metallic pole with underground sleeve (type 3.1, 8m) 		pcs.

		6		Installation of new metallic pole with underground sleeve (type 3.2, 8m (2x4m)) 		pcs.

		7		Installation of new wooden pole (11m)		pcs.

		8		Installation of new metallic underground sleeve for type 3 pole (1m) 		pcs.

		9		Metallic pole dismantling

		10		Wooden pole dismantling 

		11		Cabining of UTP patchcord inside building		m

		12		Cabining of outdoor UTP patchcord on building wall		m

		13		Cabining of 4 fiber optical cable on the poles		m

		14		Cabining of 4 fiber optical cable on the poles
(cable provided by MTS)		m

		15		Cabining of 8 fiber optical cable on the poles		m

		16		Cabining of 8 fiber optical cable on the poles
(cable provided by MTS)		m

		17		Cabining of 16 fiber optical cable on the poles		m

		18		Cabining of 16 fiber optical cable on the poles
(cable provided by MTS)		m

		19		Cabining of 24 fiber optical cable on the poles		m

		20		Cabining of 24 fiber optical cable on the poles
(cable provided by MTS)		m

		21		Cabining of 48 fiber optical cable on the poles		m

		22		Cabining of 48 fiber optical cable on the poles
(cable provided by MTS)		m

		23		Cabining of 96 fiber optical cable on the poles		m

		24		Cabining of 96 fiber optical cable on the poles
(cable provided by MTS)		m

		25		Cabining of 4 fiber optical cable on building wall		m

		26		Cabining of 4 fiber optical cable on building wall
(cable provided by MTS)		m

		27		Cabining of 8 fiber optical cable on building wall		m

		28		Cabining of 8 fiber optical cable on building wall
(cable provided by MTS)		m

		29		Cabining of 16 fiber optical cable on building wall		m

		30		Cabining of 16 fiber optical cable on building wall
(cable provided by MTS)		m

		31		Cabining of 24 fiber optical cable on building wall		m

		32		Cabining of 24 fiber optical cable on building wall
(cable provided by MTS)		m

		33		Cabining of 48 fiber optical cable on building wall		m

		34		Cabining of 48 fiber optical cable on building wall
(cable provided by MTS)		m

		35		Cabining of 96 fiber optical cable on building wall		m

		36		Cabining of 96 fiber optical cable on building wall
(cable provided by MTS)		m

		37		Cabining of 8 fiber armored optical cable on the poles		m

		38		Cabining of 8 fiber armored optical cable on the poles
(cable provided by MTS)		m

		39		Cabining of 16 fiber armored optical cable on the poles		m

		40		Cabining of 16 fiber armored optical cable on the poles
(cable provided by MTS)		m

		41		Cabining of 24 fiber armored optical cable on the poles		m

		42		Cabining of 24 fiber armored optical cable on the poles
(cable provided by MTS)		m

		43		Cabining of 48 fiber armored optical cable on the poles		m

		44		Cabining of 48 fiber armored optical cable on the poles
(cable provided by MTS)		m

		45		Cabining of 96 fiber armored optical cable on the poles		m

		46		Cabining of 96 fiber armored optical cable on the poles
(cable provided by MTS)		m

		47		Cabining of 8 fiber armored optical cable on building wall		m

		48		Cabining of 8 fiber armored optical cable on building wall
(cable provided by MTS)		m

		49		Cabining of 16 fiber armored optical cable on building wall		m

		50		Cabining of 16 fiber armored optical cable on building wall
(cable provided by MTS)		m

		51		Cabining of 24 fiber armored optical cable on building wall		m

		52		Cabining of 24 fiber armored optical cable on building wall
(cable provided by MTS)		m

		53		Cabining of 48 fiber armored optical cable on building wall		m

		54		Cabining of 48 fiber armored optical cable on building wall
(cable provided by MTS)		m

		55		Cabining of 96 fiber armored optical cable on building wall		m

		56		Cabining of 96 fiber armored optical cable on building wall
(cable provided by MTS)		m

		57		Cabining of 4 fiber optical cable on the high voltage (6kV and up) poles 		m

		58		Cabining of 4 fiber optical cable on the high voltage (6kV and up) poles 
(cable provided by MTS)		m

		59		Cabining of 8 fiber optical cable on the high voltage (6kV and up) poles		m

		60		Cabining of 8 fiber optical cable on the high voltage (6kV and up) poles
(cable provided by MTS)		m

		61		Cabining of 16 fiber optical cable on the high voltage (6kV and up) poles		m

		62		Cabining of 16 fiber optical cable on the high voltage (6kV and up) poles
(cable provided by MTS)		m

		63		Cabining of 24 fiber optical cable on the high voltage (6kV and up) poles		m

		64		Cabining of 24 fiber optical cable on the high voltage (6kV and up) poles
(cable provided by MTS)		m

		65		Cabining of 48 fiber optical cable on the high voltage (6kV and up) poles		m

		66		Cabining of 48 fiber optical cable on the high voltage (6kV and up) poles
(cable provided by MTS)		m

		67		Cabining of 96 fiber optical cable on the high voltage (6kV and up) poles		m

		68		Cabining of 96 fiber optical cable on the high voltage (6kV and up) poles
(cable provided by MTS)		m

		69		Cabining of 8 fiber optical cable on the high voltage towers		m

		70		Cabining of 8 fiber optical cable on the high voltage towers
(cable provided by MTS)		m

		71		Cabining of 16 fiber optical cable on the high voltage towers		m

		72		Cabining of 16 fiber optical cable on the high voltage towers
(cable provided by MTS)		m

		73		Cabining of 24 fiber optical cable on the high voltage towers		m

		74		Cabining of 24 fiber optical cable on the high voltage towers
(cable provided by MTS)		m

		75		Cabining of 48 fiber optical cable on the high voltage towers		m

		76		Cabining of 48 fiber optical cable on the high voltage towers
(cable provided by MTS)		m

		77		Cabining of 96 fiber optical cable on the high voltage towers		m

		78		Cabining of 96 fiber optical cable on the high voltage towers
(cable provided by MTS)		m

		79		Cabining of 8 fiber optical cable (up to 700 span) on the high voltage towers		m

		80		Cabining of 8 fiber optical cable (up to 700 span) on the high voltage towers
(cable provided by MTS)		m

		81		Cabining of 16 fiber optical cable (up to 700 span) on the high voltage towers		m

		82		Cabining of 16 fiber optical cable (up to 700 span) on the high voltage towers
(cable provided by MTS)		m

		83		Cabining of 24 fiber optical cable (up to 700 span) on the high voltage towers		m

		84		Cabining of 24 fiber optical cable (up to 700 span) on the high voltage towers
(cable provided by MTS)		m

		85		Cabining of 48 fiber optical cable (up to 700 span) on the high voltage towers		m

		86		Cabining of 48 fiber optical cable (up to 700 span) on the high voltage towers
(cable provided by MTS)		m

		87		Cabining of 4 fiber optical cable inside building 		m

		88		Cabining of 8 fiber optical cable inside building 		m

		89		Cabining of 16 fiber optical cable inside building 		m

		90		Cabining of 24 fiber optical cable inside building 		m

		91		Cabining of 48 fiber optical cable inside building 		m

		92		Cabining of 96 fiber optical cable inside building 		m

		93		Cabining of 16 fiber interfloor optical cable inside building 		m

		94		Cabining of 24 fiber interfloor optical cable inside building 		m

		95		Cabining of 1 fiber indoor optical drop cable in house or apartment		m

		96		Cabining of 1 fiber indoor optical drop cable in house or apartment inside existing cable duct		m

		97		Cabining of indoor 5m optical drop cable patchcord in house or apartment		pcs.

		98		Cabining of indoor 5m optical drop cable patchcord in house or apartment inside existing cable duct		pcs.

		99		Cabining of indoor 10m optical drop cable patchcord in house or apartment		pcs.

		100		Cabining of indoor 10m optical drop cable patchcord in house or apartment inside existing cable duct		pcs.

		101		Cabining of indoor 15m optical drop cable patchcord in house or apartment		pcs.

		102		Cabining of indoor 15m optical drop cable patchcord in house or apartment inside existing cable duct		pcs.

		103		Cabining of indoor 20m optical drop cable patchcord in house or apartment		pcs.

		104		Cabining of indoor 20m optical drop cable patchcord in house or apartment inside existing cable duct		pcs.

		105		Cabining of indoor 25m optical drop cable patchcord in house or apartment		pcs.

		106		Cabining of indoor 25m optical drop cable patchcord in house or apartment inside existing cable duct		pcs.

		107		Cabining of indoor 30m optical drop cable patchcord in house or apartment		pcs.

		108		Cabining of indoor 30m optical drop cable patchcord in house or apartment inside existing cable duct		pcs.

		109		Cabining of 2 fiber armoured optical cable in house or apartment		m

		110		Cabining of 4 fiber armoured optical cable in house or apartment		m

		111		Cabining of 8 fiber armoured optical cable in house or apartment		m

		112		Cabining of 2 fiber armoured optical cable in house or apartment inside existing cable duct		m

		113		Cabining of 4 fiber armoured optical cable in house or apartment inside existing cable duct		m

		114		Cabining of 8 fiber armoured optical cable in house or apartment inside existing cable duct		m

		115		Cabining of 2 fiber armored optical cable in existing trench		m

		116		Cabining of 4 fiber armored optical cable in existing trench		m

		117		Cabining of 8  fiber armored optical cable in existing trench		m

		118		Cabining of 16 fibe armored optical cable in existing trench		m

		119		Cabining of 24 fiber armored optical cable in existing trench		m

		120		Cabining of 48 fiber armored optical cable in existing trench		m

		121		Cabining of 96 fiber armored optical cable in existing trench		m

		122		Cabining of 2 fiber armored optical cable in existing underground cable duct		m

		123		Cabining of 4 fiber armored optical cable in existing underground cable duct		m

		124		Cabining of 8 fiber armored optical cable in existing underground cable duct		m

		125		Cabining of 16 fiber armored optical cable in existing underground cable duct		m

		126		Cabining of 24 fiber armored optical cable in existing underground cable duct		m

		127		Cabining of 48 fiber armored optical cable in existing underground cable duct		m

		128		Cabining of 96 fiber armored optical cable in existing underground cable duct		m

		129		Hole opening in the apartament wall (Hole diameter up to 12mm)		pcs.

		130		Inter floor hole opening in building (Hole diameter up to 20mm)		pcs.

		131		Installation of cable plastic duct (10x10mm, type 1) (including duct angles)		m

		132		Installation of cable plastic duct (20x20mm, type 2) (including duct angles)		m

		133		Trench digging and back filling (1÷4 grade soil, w/o asphalt dismantling and restoration)		lm

		134		coefficient for ground 5th grade  and above		գործակից

		135		Implementation of the sand pad /according to the project design/		m3

		136		Dismantling and laying of asphalt layer on roads		m2

		137		Dismantling and laying of asphalt layer in yards and on sidewalks		m2

		138		Dismantling and laying of borders 		lm

		139		Dismantling aerial optical cable		m

		140		Dismantling underground optical cable from duct		m

		141		Construction of reinforced concrete manhole (type 2) on site 		pcs.

		142		Installation of finished reinforced concrete manhole (type 2)		pcs.

		143		Construction of reinforced concrete manhole (type 3) on site 		pcs.

		144		Installation of finished reinforced concrete manhole (type 3)		pcs.

		145		Installation of finished plastic manhole (type 1)		pcs.

		146		Installation of cable metering bar		pcs.

		147		Construction of underground cable duct (type 1) in existing trench		m

		148		Construction of underground cable duct (type 2) in existing trench		m

		149		Construction of underground cable duct (type 3) in existing trench		m

		150		Construction of metallic underground cable duct (type 4) in existing trench		m

		151		External metallic cable duct construction on existing constructions 		m

		152		External plastic cable duct construction on existing constructions 		m

		153		Laying of warning tape		m

		154		FAST connector installation on indoor optical drop cable		pcs.

		155		FAST connector installation on interfloor optical cable		pcs.

		156		1 fiber outdoor terminal box (OTB) splicing and fixation on wall		pcs.

		157		2÷4 fibers outdoor terminal box (OTB) splicing and fixation on wall		pcs.

		158		1 fiber floor distribution box (FDB) splicing and fixation on wall		pcs.

		159		2÷4 fibers floor distribution box (FDB) splicing and fixation on wall		pcs.

		160		5÷8 fibers floor distribution box (FDB) splicing and fixation on wall		pcs.

		161		9÷16 fibers floor distribution box (FDB) splicing and fixation on wall		pcs.

		162		1:2 passive optical splitter splicing and installation in closure		pcs.

		163		1:4 passive optical splitter splicing and installation in closure		pcs.

		164		1:8 passive optical splitter splicing and installation in closure		pcs.

		165		1:16 passive optical splitter splicing and installation in closure		pcs.

		166		1:32 passive optical splitter splicing and installation in closure		pcs.

		167		1:64 passive optical splitter splicing and installation in closure		pcs.

		168		1:2 passive optical splitter splicing and installation in building distribution box (BDB)		pcs.

		169		1:4 passive optical splitter splicing and installation in building distribution box (BDB)		pcs.

		170		1:8 passive optical splitter splicing and installation in building distribution box (BDB)		pcs.

		171		1:16 passive optical splitter splicing and installation in building distribution box (BDB)		pcs.

		172		1:32 passive optical splitter splicing and installation in building distribution box (BDB)		pcs.

		173		1:64 passive optical splitter splicing and installation in building distribution box (BDB)		pcs.

		174		Splicing 1÷2 fibers in Dome closure and installation on the pole		pcs.

		175		Splicing 1÷2 fibers in FTTH (plane) closure and installation		pcs.

		176		Splicing 3÷4 fibers in Dome closure and installation on the pole		pcs.

		177		Splicing 3÷4 fibers in FTTH (plane) closure and installation		pcs.

		178		Splicing 5÷8 fibers in Dome closure and installation on the pole		pcs.

		179		Splicing 5÷8 fibers in FTTH (plane) closure and installation		pcs.

		180		Splicing 9÷16 fibers in Dome closure and installation on the pole		pcs.

		181		Splicing 9÷16 fibers in FTTH (plane) closure and installation		pcs.

		182		Splicing 17÷24 fibers in Dome closure and installation on the pole		pcs.

		183		Splicing 17÷24 fibers in FTTH (plane) closure and installation		pcs.

		184		Splicing 25÷48 fibers in Dome closure and installation on the pole		pcs.

		185		Splicing 25÷48 fibers in FTTH (plane) closure and installation		pcs.

		186		Splicing 49÷96 fibers in the closure and installation on the pole		pcs.

		187		Splicing 49÷96 fibers in FTTH (plane) closure and installation		pcs.

		188		Splicing 1÷2 fibers in the closure and installation in the meanhole		pcs.

		189		Splicing 3÷4 fibers in the closure and installation in the meanhole		pcs.

		190		Splicing 5÷8 fibers in the closure and installation in the meanhole		pcs.

		191		Splicing 9÷16 fibers in the closure and installation in the meanhole		pcs.

		192		Splicing 17÷24 fibers in the closure and installation in the meanhole		pcs.

		193		Splicing 25÷48 fibers in the closure and installation in the meanhole		pcs.

		194		Splicing 49÷96 fibers in the closure and installation in the meanhole		pcs.

		195		Splicing 1÷2 fibers in the optical distribution box		pcs.

		196		Splicing 3÷4 fibers in the optical distribution box		pcs.

		197		Splicing 5÷8 fibers in the optical distribution box		pcs.

		198		Splicing 9÷16 fibers in the optical distribution box		pcs.

		199		Splicing 17÷24 fibers in the optical distribution box		pcs.

		200		Splicing 25÷48 fibers in the optical distribution box		pcs.

		201		Splicing 49÷96 fibers in the optical distribution box		pcs.

		202		ONT fixation on apartment wall and connection		pcs.

		203		Set Top Box installation and connection in apartment 		pcs.

		204		Wi-Fi router installation and connection in apartment		pcs.

		205		Obtaining of all the required permissions and signing contracts with CJSC “South Caucasus Railway” for the construction and installation of the FO lines above the railway.** 		pcs.				The values ​​of items related to the South Caucasus Railway must be negotiated separately and are not included in the auction list.

		206		Provision of technical conditions for the crossing or approach of engineering communications belonging to other organizations with the railway /aerial/**		pcs.

		207		Obtaining of all the required permissions and signing contracts with CJSC “South Caucasus Railway” for the construction and installation of the FO lines below the railway. **		pcs.				The values ​​of items related to the South Caucasus Railway must be negotiated separately and are not included in the auction list.

		208		Provision of technical conditions for the crossing or approach of engineering communications belonging to other organizations with the railway /underground/**		pcs.

		209		Obtaining of all the required permissions and signing contracts with CJSC “South Caucasus Railway” for the construction and installation of the FO lines on the railway poles by the specialists of SCR. (should be indicated price of constraction 1m FO line by the specialists of SCR)**		m				The values ​​of items related to the South Caucasus Railway must be negotiated separately and are not included in the auction list.

		210		Fiber optic cable construction works / the works are performed during 3 "windows" lasting 3 hours, the cost of the "windows" is not included in the cost of the performed work/**		m

		211		Price for 1 hour tchnological window provided by SCR**		pcs.				The values ​​of items related to the South Caucasus Railway must be negotiated separately and are not included in the auction list.

		212		Price for 2 hour tchnological window provided by SCR**		pcs.				The values ​​of items related to the South Caucasus Railway must be negotiated separately and are not included in the auction list.

		213		Price for 3 hour tchnological window provided by SCR**		pcs.				The values ​​of items related to the South Caucasus Railway must be negotiated separately and are not included in the auction list.

		214		Cost of 1 day of organizing and supervising the work carried out by the SCR specialists**		day				The values ​​of items related to the South Caucasus Railway must be negotiated separately and are not included in the auction list.

		215		Preparation and coordination of the FO lineinfrastructure construction project with local self-government bodies and interested organizations / application of the clause according to the customer's request		pcs.

		216		Obtaining all necessary permits for the construction of FO lines / obtaining a building permit and documenting the completion of construction / application of the clause according to the client's request/.		pcs.

		Table3: Materials, unit prices in AMD

		N		Goods discription		M/U		Unit Price 
AND

		1		New metallic pole (type 1, 9.5 ÷10m) 		pcs.

		2		New metallic pole (type 2, 7.2m) 		pcs.

		3		New metallic pole (type 3.1, 8m) 		pcs.

		4		New metallic pole with extension (type 3.2, 8m (2x4m)) 		pcs.

		5		New metallic underground sleeve for type 3 pole (1m) 		pcs.

		6		New wooden pole (11m)		pcs.

		7		Plastic finished manhole (type 1)		pcs.

		8		Reinfiberrced concrete finished manhole (type 2)		pcs.

		9		Cable metering bar		pcs.

		10		Underground cable duct (type 1)		m

		11		Underground cable duct (type 2)		m

		12		Underground cable duct (type 3)		m

		13		Plastic cable duct (10x10mm, type 1) (including duct angles)		m

		14		Plastic cable duct (20x20mm, type 2) (including duct angles)		m

		15		FAST connector		pcs.

		16		1:2 passive optical splitter		pcs.

		17		1:4 passive optical splitter		pcs.

		18		1:8 passive optical splitter		pcs.

		19		1:16 passive optical splitter		pcs.

		20		1:32 passive optical splitter		pcs.

		21		1:64 passive optical splitter		pcs.

		22		Optical patchcord, SC/APC - SC/APC type, 1m		pcs.

		23		Optical patchcord, SC/APC - SC/APC type, 3m		pcs.

		24		Optical patchcord, SC/UPC - SC/UPC type, 1m  		pcs.

		25		Optical patchcord, SC/UPC - SC/UPC type, 3m  		pcs.

		26		Optical patchcord, SC/UPC - SC/UPC type, 5m  		pcs.

		27		Optical patchcord, SC/UPC - SC/UPC type, 10m 		pcs.

		28		Optical patchcord, SC/UPC - SC/UPC type, 15m  		pcs.

		29		Optical patchcord, SC/UPC - SC/UPC type, 20m  		pcs.

		30		Optical patchcord, SC/UPC - SC/UPC type, 30m  		pcs.

		31		Optical patchcord, SC/UPC - LC/UPC type, 1m  		pcs.

		32		Optical patchcord, SC/UPC - LC/UPC type, 3m  		pcs.

		33		Optical patchcord, SC/UPC - LC/UPC type, 5m  		pcs.

		34		Optical patchcord, SC/UPC - LC/UPC type, 10m  		pcs.

		35		Optical patchcord, SC/UPC - LC/UPC type, 15m  		pcs.

		36		Optical patchcord, SC/UPC - LC/UPC type, 20m  		pcs.

		37		Optical patchcord, SC/UPC - LC/UPC type, 30m 		pcs.

		38		Optical patchcord, LC/UPC - LC/UPC type, 1m  		pcs.

		39		Optical patchcord, LC/UPC - LC/UPC type, 3m  		pcs.

		40		Optical patchcord, LC/UPC - LC/UPC type, 5m  		pcs.

		41		Optical patchcord, LC/UPC - LC/UPC type, 10m  		pcs.

		42		Optical patchcord, LC/UPC - LC/UPC type, 15m  		pcs.

		43		Optical patchcord, LC/UPC - LC/UPC type, 20m  		pcs.

		44		Optical patchcord, LC/UPC - LC/UPC type, 30m  		pcs.

		45		UTP cable		m

		46		Outdoor UTP cable		m

		47		5m indoor optical drop cable patchcord		pcs.

		48		10m indoor optical drop cable patchcord		pcs.

		49		15m indoor optical drop cable patchcord		pcs.

		50		20m indoor optical drop cable patchcord		pcs.

		51		25m indoor optical drop cable patchcord		pcs.

		52		30m indoor optical drop cable patchcord		pcs.

		53		Indoor optical drop cable 		m

		54		16 fibers interfloor optical cable		m

		55		24 fibers interfloor optical cable		m

		56		4 fiber аerial optical cable		m

		57		8 fiber аerial optical cable		m

		58		16 fiber аerial optical cable		m

		59		24 fiber аerial optical cable		m

		60		48 fiber аerial optical cable		m

		61		96 fiber аerial optical cable		m

		62		8 fiber аerial armored optical cable		m

		63		16 fiber аerial armored optical cable		m

		64		24 fiber аerial armored optical cable		m

		65		48 fiber аerial armored optical cable		m

		66		96 fiber аerial armored optical cable		m

		67		4 FO ADSS type аerial cable 		m

		68		8 FO ADSS type аerial cable 		m

		69		16 FO ADSS type аerial cable 		m

		70		24 FO ADSS type аerial cable 		m

		71		48 FO ADSS type аerial cable 		m

		72		96 FO ADSS type аerial cable 		m

		73		8 FO ADSS type аerial cable (till 400m span)		m

		74		16 FO ADSS type аerial cable (till 400m span)		m

		75		24 FO ADSS type аerial cable (till 400m span)		m

		76		48 FO ADSS type аerial cable (till 400m span)		m

		77		96 FO ADSS type аerial cable (till 400m span)		m

		78		8 FO ADSS type aerial cable (till 700m span)		m

		79		16 FO ADSS type aerial cable (till 700m span)		m

		80		24 FO ADSS type aerial cable (till 700m span)		m

		81		48FO ADSS type aerial cable (till 700m span)		m

		82		2 fiber armored underground cable 		m

		83		4 fiber armored underground cable 		m

		84		8 fiber armored underground cable 		m

		85		16 fiber armored underground cable 		m

		86		24 fiber armored underground cable 		m

		87		48 fiber armored underground cable 		m

		88		96 fiber armored underground cable 		m

		89		Warning tape		 m

		90		Outdoor terminal box (OTB)		pcs.

		91		Floor distribution box (FDB) (type 1)		pcs.

		92		Floor distribution box (FDB) (type 2)		pcs.

		93		Building distribution box (BDB) (type 1)		pcs.

		94		Building distribution box (BDB) (type 2)		pcs.

		95		Building distribution box (BDB) (type 3)		pcs.

		96		24 fiber Dome closure 		pcs.

		97		48 fiber Dome closure 		pcs.

		98		96 fiber Dome closure 		pcs.

		99		48 fiber FTTH(plane) closure 		pcs.

		100		96 fiber FTTH(plane) closure 		pcs.

		101		12 fiber ODF (rack mount)		pcs.

		102		24 fiber ODF (rack mount)		pcs.

		103		48 fiber ODF (rack mount)		pcs.

		104		96 fiber ODF (rack mount)		pcs.

		105		Dead End Anchoring Clamp for 4 FO ADSS type аerial cable 		pcs.

		106		Dead End Anchoring Clamp for 8 FO ADSS type аerial cable 		pcs.

		107		Dead End Anchoring Clamp for 16 FO ADSS type аerial cable 		pcs.

		108		Dead End Anchoring Clamp for 24 FO ADSS type аerial cable 		pcs.

		109		Dead End Anchoring Clamp for 48 FO ADSS type аerial cable 		pcs.

		110		Dead End Anchoring Clamp for 96 FO ADSS type аerial cable 		pcs.

		111		Dead End Anchoring Clamp for 8 FO ADSS type аerial cable (till 400m span) 		pcs.

		112		Dead End Anchoring Clamp for 16 FO ADSS type аerial cable (till 400m span) 		pcs.

		113		Dead End Anchoring Clamp for 24 FO ADSS type аerial cable (till 400m span) 		pcs.

		114		Dead End Anchoring Clamp for 48 FO ADSS type аerial cable (till 400m span) 		pcs.

		115		Dead End Anchoring Clamp for 96 FO ADSS type аerial cable (till 400m span) 		pcs.

		116		Dead End Anchoring Clamp for 4 fiber аerial FO cable 		pcs.

		117		Dead End Anchoring Clamp for 8 fiber аerial FO cable 		pcs.

		118		Dead End Anchoring Clamp for 16 fiber аerial FO cable 		pcs.

		119		Dead End Anchoring Clamp for 24 fiber аerial FO cable 		pcs.

		120		Dead End Anchoring Clamp for 48 fiber аerial FO cable 		pcs.

		121		Dead End Anchoring Clamp for 96 fiber аerial FO cable 		pcs.

		122		Dead End Anchoring Clamp for 8 fiber armored аerial FO cable 		pcs.

		123		Dead End Anchoring Clamp for 16 fiber armored аerial FO cable 		pcs.

		124		Dead End Anchoring Clamp for 24 fiber armored аerial FO cable 		pcs.

		125		Dead End Anchoring Clamp for 48 fiber armored аerial FO cable 		pcs.

		126		Dead End Anchoring Clamp for 96 fiber armored аerial FO cable 		pcs.

		127		Spiral Clamp for 4 FO ADSS type aerial cable		pcs.

		128		Spiral Clamp for 8 FO ADSS type aerial cable		pcs.

		129		Spiral Clamp for 16 FO ADSS type aerial cable		pcs.

		130		Spiral Clamp for 24 FO ADSS type aerial cable		pcs.

		131		Spiral Clamp for 48 FO ADSS type aerial cable		pcs.

		132		Spiral Clamp for 96 FO ADSS type aerial cable		pcs.

		133		Spiral Clamp for 8 FO ADSS type aerial cable (till 400m span)		pcs.

		134		Spiral Clamp for 16 FO ADSS type aerial cable (till 400m span)		pcs.

		135		Spiral Clamp for 24 FO ADSS type aerial cable (till 400m span)		pcs.

		136		Spiral Clamp for 48 FO ADSS type aerial cable (till 400m span)		pcs.

		137		Spiral Clamp for 96 FO ADSS type aerial cable (till 400m span)		pcs.

		138		Spiral Clamp for 8 FO ADSS type aerial cable (till 700m span)		pcs.

		139		Spiral Clamp for 16 FO ADSS type aerial cable (till 700m span)		pcs.

		140		Spiral Clamp for 24 FO ADSS type aerial cable (till 700m span)		pcs.

		141		Spiral Clamp for 48 FO ADSS type aerial cable (till 700m span)		pcs.

		142		Universal Pole Bracket (Aluminum)		pcs.

		143		Universal Pole Bracket (Metallic)		pcs.

		144		Universal Tower Bracket (till 400m span)		pcs.

		145		Universal Tower Bracket (till 700m span)		pcs.

		146		Spiral protector		pcs.

		147		Universal vibration damper (till 400m span)		pcs.

		148		Universal vibration damper (till 700m span)		pcs.

		149		Stainless steel band for bracket fixation  		pcs.

		150		Buckle for stainless steel band		pcs.

		151		Wall saddles (type 1)		pcs.

		152		Wall saddles (type 2)		pcs.

		153		Wall saddles (type 3)		pcs.

		Table4: Pole usage services contracts supervision and conclusion of new ones, Trade margin in %

		N		Poles owners		M/U		Unit Price 
AND

		N		Pole owners and Qty. of existing contracts as of Jan 2025		Qty. of poles as of Jan 2025
pcs 

		1		“Electric Networks of Armenia” CJSC/ Tex CJSC - 1		6820

		2		“YerQaghLuys” CJSC -1		9800

		3		“Elektratransport” CJSC -1		10480

		4		LSB ( local self-governing bodies ) 36		6690

		5		Other (Physical and legal entities) 4		181



		(Signature, seal)

		____________________________________

		(Full name and position of the Signatory)



		End of form
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Օրինակելի ձեւ 4

Շրջանակային մատակարարման պայմանագիր ռեզիդենտ մատակարարի հետ

 նախատեսված ապրանքի, ծառայության եւ ծրագրային ապահովման (լիցենզիայի) մատակարարման մասին





		

		ՊԱՅՄԱՆԱԳԻՐ

		CONTRACT



		

		ք. Երևան                                                                                     _____________________20__ թ. 

		Yerevan                                                                                     _____________________20__



		

		«Վիվա Արմենիա» ՓԲԸ (այսուհետ՝ “Պատվիրատու”), ի դեմս գլխավոր տնօրեն Արմեն Ավետիսյանի, մի կողմից,

և _________________________ (այսուհետ՝ “Կատարող”), ի դեմս _____________ ________________________, մյուս կողմից, կնքեցին սույն պայմանագիրը հետևյալի մասին.

		VIVA Armenia CJSC (hereinafter referred to as the “Client”), represented by Armen Avetisian, the General Director, on the one side,

and _________________________ (hereinafter referred to as the “Executor”), represented by _____________ ________________________, on the other side, concluded this Contract on the following:



		1. 

		ՍԱՀՄԱՆՈՒՄՆԵՐ

		DEFINITIONS



		

		Պայմանագիր՝ նշանակում է սույն փաստաթուղթը, իսկ երբ համատեքստով կիրառելի է՝ սույն փաստաթուղթը և դրա անբաժանելի մասը հանդիսացող հավելվածները, համաձայնագրերը, լրացուցիչ համաձայնագրերը, լրացումները, ակտերը եւ այլ փաստաթղթերը,

		Contract - means the present document, whereas in case of applicability under a context, means the present contract and the annexes, agreements, supplementary agreements, addenda, acts and other documents making the integral part thereof;



		

		Պատվիրատու՝ իր մեջ ներառում է Պայմանագրի նախաբանում սահմանված Պատվիրատուի հասկացությունը, ինչպես նաեւ վերջինիս ներկայացուցիչներին եւ իրավահաջորդներին,

		Client - includes the concept of the Client as specified in the Contract introduction, as well as the representatives and legal successors of the latter;



		

		Կատարող՝ իր մեջ ներառում է Պայմանագրի նախաբանում սահմանված Կատարողի հասկացությունը, ինչպես նաեւ վերջինիս ներկայացուցիչներին եւ իրավահաջորդներին,

		Executor - includes the concept of the Executor as specified in the Contract introduction, as well as the representatives and legal successors of the latter;



		

		Պատվիրատուն եւ Կատարողը  առանձին անվանվում են նաեւ Կողմ, իսկ միասին՝ Կողմեր,

		The Client and the Executor shall be separately referred to as the Party, and jointly as the Parties;



		

		Ապրանք՝ նշանակում է Պայմանագրի Հավելված Ա-ով նախատեսված սարքավորումներ/ապրանքներ՝ արտադրողի կողմից համապատասխան փաթեթավորմամբ, դրանց վերաբերող փաստաթղթերով՝ նախատեսված _______________________ համար,

		Goods - means equipment/products specified by Annex A to the Contract with the respective documentation provided by the manufacturer and the related documents intended for _____________________;



		

		Աշխատանքներ՝ նշանակում է Պայմանագրի Հավելված Ա-ով նախատեսված աշխատանքներ, որոնք իրականացվում են Կատարողի կողմից և որոնց արդյունքը հանձնվում է Պատվիրատուին Պայմանագրով նախատեսված կարգով,

		Works - means the works envisaged by Annex A to the Contract which are performed by the Executor and the result of which is delivered to the Client as per the procedure specified by the Contract;



		

		Ծառայություններ՝ նշանակում է Պայմանագրի Հավելված Ա-ով նախատեսված տեխնիկական սպասարկման ծառայություններ, որոնք մատուցվում են Կատարողի կողմից Պատվիրատուին Պայմանագրով նախատեսված կարգով,

Ծրագրային ապահովում՝ նշանակում է Պայմանագրի Հավելված Ա-ով նախատեսված Ծրագրային ապահովում, որը տրամադրվում է Կատարողի կողմից Պատվիրատուին (i) Ապրանքի մեջ ներառված լինելու դեպքում՝ Ապրանքի հետ միաժամանակ, (ii) Ապրանքի մաս չկազմելու դեպքում՝ Պայմանագրով սահմանված կարգով,

Ծրագրային ապահովման լիցենզիա՝ նշանակում է Պայմանագրի Հավելված Ա-ով նախատեսված Ծրագրային ապահովման գործարկման (ակտիվացման) համար նախատեսված վերջնական օգտագործողի ոչ բացառիկ լիցենզիա, որը տրամադրվում է անորոշ ժամկետով եւ առանց դրա գործարկման (օգտագործման) տարածքային սահմանափակման,

		Services - means the technical support services envisaged by Annex A to the Contract which are provided to the Client by the Executor as per the procedure specified by the Contract;

Software - means Software envisaged by Annex A to the Contract which is provided to the Client by the Executor (i) along with the Goods in case of being included in the Goods, (ii) as per the procedure specified by the Contract in case of not making part of the Goods;

Software License - means non-exclusive license of end-user intended for the commissioning (activation) of the Software envisaged by Annex A to the Contract to be provided for an indefinite period of time and without territorial restriction of the commissioning (usage) thereof;



		

		Պատվեր՝ նշանակում է Կողմերի միջեւ համաձայնեցված գրավոր փաստաթուղթ, որը ներառում է հետեւյալ պարտադիր պայմանները.

(i) Ապրանքի մատակարարման մասով՝

· Մատակարարման ենթակա Ապրանքի ցանկը,

· Մատակարարման ժամկետը,

· Ապրանքի արժեքը,

· Մատակարարման վայրը,

(ii) Աշխատանքների մասով՝

· Կատարման ենթակա աշխատանքների ցանկը եւ նկարագրությունը,

· Աշխատանքների սկսման եւ ավարտի ժամկետները,

· Աշխատանքների  արժեքը,

· Աշխատանքների կատարման վայրը,

(iii) Ծառայությունների մասով՝

- Մատուցման ենթակա Ծառայությունների ցանկը եւ նկարագրությունը,

- Ծառայությունների մատուցման սկզբի եւ ավարտի ժամկետները,

- Ծառայությունների արժեքը,

- Ծառայությունների մատուցման վայրը,

(iv)       Ծրագրային ապահովման մասով (եթե այն չի տրամադրվում Ապրանքի հետ                  միասին)՝ 

- Ծրագրային ապահովման անվանումը եւ նկարագիրը,

- Ծրագրային ապահովման արժեքը,

- Ծրագրային ապահովման փոխանցման կարգը:



		Order - means written document coordinated between the Parties which includes the following mandatory conditions:

(i) For Goods delivery:

· List of the Goods to be delivered;

· Delivery time frames;

· Goods cost;

· Delivery location;

(ii) For Works:

· List and description of the works to be performed;

· Start and end time period of Work implementation;

· Work cost;

· Location of Work implementation;

(iii) For Services:

- List and description of the Services to be rendered;

- Start and end time period of Service rendering;

- Service cost;

- Location of Service provision;

(iv)       For Software (in case it is not provided together with the Goods): 

- Name and description of Software;

- Software cost;

- Software transfer procedure.





		2. 

		ՊԱՅՄԱՆԱԳՐԻ ԱՌԱՐԿԱՆ

		SUBJECT OF THE CONTRACT



		2.1. 

		Պատվիրատուն պատվիրում է, իսկ Կատարողը պարտավորվում է Պայմանագրով սահմանված կարգով Կողմերի միջև կնքված Պատվերի հիման վրա.

(i) առաքել Ապրանքը և որպես սեփականություն հանձնել Պատվիրատուին, իսկ Պատվիրատուն պարտավորվում է ընդունել այն և վճարել դրա համար,

(ii) կատարել Աշխատանքները եւ հանձնել դրանց արդյունքը, իսկ Պատվիրատուն պարտավորվում է ընդունել այն եւ վճարել դրա համար,

(iii) մատուցել Ծառայությունները, իսկ Պատվիրատուն պարտավորվում է ընդունել պատշաճ մատուցվա Ծառայությունները և վճարել դրանց համար,

(iv) տրամադրել Ծրագրային ապահովումը (եթե այն չի տրամադրվում Ապրանքի հետ միասին), իսկ Պատվիրատուն պարտավորվում է ընդունել դրանք եւ վճարել դրանց համար,

(v) տրամադրել Պատվիրատուին Ծրագրային ապահովման լիցենզիա էլեկտրոնային բանալու կամ համապատասխան Ծրագրային ապահովումը գործարկելու համար այլ ընդունելի տեսքով, իսկ Պատվիրատուն պարտավորվում է ընդունել դրանք եւ վճարել դրանց համար:

		The Client orders and the Executor, based on the Order concluded between the Parties as per the procedure specified herein, undertakes to:

(i) deliver the Goods and transfer it to the ownership of the Client, whereas the Client undertakes to accept it and pay for it;

(ii) perform the Works and deliver the result thereof, whereas the Client undertakes to accent it and pay for it;

(iii) render the Services , whereas the Client undertakes to accept duly rendered Services and pay for them;

(iv) provide the Software (in case it is not provided together with the Goods), whereas the Client undertakes to accept it and pay for it;

(v) provide Software License to the Client in the form of electronic key or another acceptable form for commissioning the respective Software License, whereas the Client undertakes to accept it and pay for it.



		2.2. 

		Ապրանքի, Աշխատանքների, Ծառայությունների, Ծրագրային ապահովման, Ծրագրային ապահովման լիցենզիայի ձեռք բերման/գնման համար Կողմերի միջև կնքվում է Պատվեր՝ Պայմանագրի անբաժանելի մասը կազմող Հավելված Բ-ում նախատեսված օրինակելի ձևի հիման վրա: 

		For the acquisition/purchase of the Goods, Works, Services, Software, Software License, an Order shall be executed between the Parties as per the model form specified in Annex B which makes the integral part of the Contract. 



		3. 

		ՊԱՅՄԱՆԱԳՐԻ ԱՐԺԵՔԸ ԵՎ ՎՃԱՐՄԱՆ ԿԱՐԳԸ

		CONTRACT PRICE AND PAYMENT TERMS



		3.1. 

		Պայմանագրով նախատեսված Ապրանքի, Աշխատանքների, Ծառայությունների, Ծրագրային ապահովման, Ծրագրային ապահովման լիցենզիայի յուրաքանչյուր միավորի գինը որոշվում է Հավելված Ա-ով, որը մնում է անփոփոխ Պայմանագրի գործողության ժամկետի ընթացքում:

		The unit price of each of the Goods, Works, Services, Software, Software License under the present Contract is specified by Annex A which remains unchanged within the entire validity period of the Contract.



		3.2. 

		Պայմանագրի ընդհանուր արժեքը կազմում է դրա շրջանակներում կնքված բոլոր Պատվերների հանրագումարը, որը օրենքով նախատեսված դեպքերում պետք է պարունակի առանձին տողով նշում ավելացված արժեքի հարկի մասին:

		The total cost of the Contract is the aggregate of all the Orders concluded in the frames thereof which, in cases specified by the law, shall include a separate indication of the value-added tax.



		3.3. 

		Ապրանքի արժեքը ներառում է անմիաջապես Ապրանքի արժեքը, փաթեթավորման, պիտակավորման, հանձնման վայր տեղափոխման (եթե հանձնվում է Պատվիրատուի տարածքում) եւ բոլոր բարձման-բեռնաթափման աշխատանքների արժեքը:

		The Goods cost includes directly the Goods price, as well as the cost of packaging, labeling, transportation to the delivery location (in case of delivering to the Client's premises) and all the loading and unloading works.



		3.4. 

		Համապատասխան  Պատվերով նախատեսված Ապրանքի, Աշխատանքների, Ծառայությունների, Ծրագրային ապահովման, Ծրագրային ապահովման լիցենզիայի ընդհանուր արժեքը սահմանվում է տվյալ Պատվերով:

		The total cost of the Goods, Works, Services, Software, Software License under the respective Order shall be specified by the given Order.



		3.5. 

		Յուրաքանչյուր Պատվերով նախատեսված Ապրանքի, Աշխատանքների, Ծառայությունների, Ծրագրային ապահովման, Ծրագրային ապահովման լիցենզիայի արժեքը Պատվիրատուն Կատարողին է վճարում hամապատասխան Հավելվածով նախատեսված Ապրանքը հանձնելուց, Աշխատանքը կատարելուց, Ծառայությունը մատուցելուց, Ծրագրային ապահովման հանձնելուց, Ծրագրային ապահովման լիցենզիայի հանձնելուց հետո` ընդունման-հանձնման ակտն երկկողմանի ստորագրման և համապատասխան հաշիվը Կատարողի կողմից ներկայացնելու պահից 30 (երեսուն) բանկային օրվա ընթացքում:

		The Client shall pay the Executor the cost of the Goods, Works, Services, Software, Software License under each Order after delivering the Goods, performing the Works, providing the Service, delivering the Software, delivering the Software License envisaged by the respective Annex, within 30 (thirty) banking days upon bilateral signing of the delivery-acceptance act and submission of the corresponding invoice by the Executor.



		3.6. 

		Պատվիրատուի կողմից վճարային պարտավորությունը համարվում է իրականացված համապատասխան վճարման հանձնարարականը բանկ ներկայացնելու պահից: 



		The payment obligation is considered to be fulfilled by the Client as of the moment of submitting the payment order to the bank. 



		3.7. 

		Սույն պայմանագրի անբաժանելի մաս հանդիսացող Հավելված Ա-ում ՀՀ դրամով սահմանված գները (Ելակետային գներ) հաշվարկված են՝ հիմք ընդունելով ընդունված առաջարկի ներկայացնելու ամսաթիվի դրությամբ ՀՀ ԿԲ-ի կողմից սահմանված փոխարժեքը («Նախնական փոխարժեք/ Cin»): Հաշվարկային փաստաթղթի վճարման օրվա դրությամբ ՀՀ ԿԲ կողմից սահմանված ՀՀ դրամի՝ ԱՄՆ դոլարի/ Եվրոյի/ Ռուսական ռուբլու նկատմամբ փոխարժեքը (Cnew) Ելակետային փոխարժեքի համեմատ (Cin) ավելի քան 5%-ով փոփոխվելու դեպքում Կողմերը պետք է կատարեն գների վերահաշվարկ՝ համաձայն հետևյալ ընթացակարգի.

     Եթե Cnew-ը Cin-ից բարձր է,

     Cfin = Cin x (1 + R (Cnew / Cin-1)), որտեղ



    Cnew – ՀՀ դրամի փոխարժեքն է  ԱՄՆ դոլարի/ Եվրոյի/ Ռուսական ռուբլու նկատմամբ հաշվարկային փաստաթղթի վճարման օրվա օրվա դրությամբ:

     R – Կողմերի ռիսկի տոկոսային հարաբերակցությունը հավասար է.

      0,5, եթե Cnew- ը գերազանցում է Cin- ը ավելի քան 5% -ով, բայց 20% -ից պակաս է, կամ

      0,8, եթե Cnew- ը Cin- ը գերազանցում է 20% -ով և ավելին

   Եթե Cnew- ը Cin- ից ցածր է.

      5% -ից պակաս գումարով Cfin- ը մնում է անփոփոխ

      Ավելի քան 5% -ով Cfin- ը հավասար է ՀՀ դրամի փոխարժեքի` ՀՀ ԿԲ կողմից սահմանված ԱՄՆ դոլարի/ Եվրոյի/ Ռուսական ռուբլու նկատմամբ:

		Prices stipulated by the Annex A deemed as integral part of the Contract in AMD (Initial prices) are calculated based on the exchange rate of CB of RA on accepted proposal submission date (hereinafter referred to as - "Initial rate/ Cin"). Upon change of exchange rate of AMD against US dollar/ Euro/ Russian ruble set by CB of RA (Cnew) as of the date of accounting document payment in respect of the Initial exchange rate (Cin) by more than 5%, the parties shall fulfill recalculation of prices as per the following procedure:







     If Cnew is higher than Cin,

     Cfin = Cin x (1 + R (Cnew / Cin-1)), where:



     Cnew – The exchange rate of the Armenian dram against the US dollar/ Euro/ Russian ruble as of the accounting document payment date.

     R – The risk ratio of the parties is equal:



       0.5 if Cnew exceeds Cin by more than 5% but less than 20%, or

       0.8 if Cnew exceeds Cin by 20% և more



    If Cnew is lower than Cin

       For less than 5%, Cfin remains unchanged

       

      Cfin is more than 5% equal to the exchange rate of the Armenian dram against the US dollar/ Euro/ Russian ruble set by the Central Bank of Armenia.



		4. 

		ՊԱՏՎԻՐՄԱՆ ԵՎ ԳՆՄԱՆ ԺԱՄԿԵՏՆԵՐՆ ՈՒ ՊԱՅՄԱՆՆԵՐԸ

		TERMS AND CONDITIONS OF ORDERING AND BUYING



		4.1. 

		Յուրաքանչյուր անգամ ըստ անհրաժեշտության, որը գնահատվում է Պատվիրատուի կողմից իր հայեցողությամբ, վերջինս Կատարողի _____________________ էլեկտրոնային փոստի հասցեով էլեկտրոնային եղանակով, ինչպես նաեւ հասցեով թղթային տարբերակով երկու օրինակից ներկայացնում է որոշակի Պատվեր, որը հաստատվում է Կատարողի կողմից 3 (երեք) աշխատանքային օրվա ընթացքում՝ նույն կարգով:

		Each time as per need to be evaluated by the Client at its sole discretion, the latter shall submit two copies of a certain Order in electronic form to the the Executor’s email address _______________________, as well as in hard copy, which shall be approved by the Executor within 3 (three) working days as per the same procedure.



		4.2. 

		Պայմանագրի 4.1. կետով նախատեսված յուրաքանչյուր Պատվեր պարտադիր է Կատարողի համար, եւ ենթակա է հաստատման, քանի դեռ վերջինիս կողմից Պայմանագրի 4.1. կետով նախատեսված ժամկետում չի ներկայացվել հիմնավոր պատճառաբանություն դրա կատարման անհնարինության մասին, ինչը կարող է հիմք ծառայել Պայմանագրի գործողության՝ Պատվիրատուի նախաձեռնությամբ վաղաժամկետ դադարեցման համար: Նշված ժամկետում Կատարողից հիմնավոր պատճառաբանության չստացումը կհամարվի Պատվերի հաստատում եւ այն կդառնա Կատարողի կողմից պարտադիր կատարման ենթակա:

		Each Order envisaged by point 4.1. of the Contract is mandatory for the Executor, and is subject to approval until submitting by the latter within the time frames specified by point 4.1. herein the substantiated justification of the impossibility of performance thereof, which can serve as ground for premature termination of the Contract upon the initiative of the Client. In case of receiving no substantiated justification by the Executor within the specified time period, it shall be considered as approval of the Order and shall become subject to mandatory fulfillment by the Executor.



		4.3. 

		Եթե Պատվերը նախատեսում է միայն Ապրանքի մատակարարում՝ առանց Աշխատանքների կատարման, Ծառայությունների մատուցման կամ Ծրագրային ապահովման եւ/կամ Ծրագրային ապահովման լիցենզիայի տրամադրման, Ապրանքի ընդունումը իրականացվում է հետեւյալ կարգով.



ա) Յուրաքանչյուր Պատվերով նախատեսված Ապրանքի մատակարարումը կատարվում է ոչ ուշ քան համապատասխան Պատվերի տեղադրման պահից ______________________   աշխատանքային օրվա ընթացքում, եթե Ապրանքը առկա է Մատակարարի պահեստում, և _____________________ աշխատանքային օրվա ընթացքում՝ եթե Ապրանքը առկա չէ Մատակարարի պահեստում:



բ) Ապրանքի հանձնում-ընդունումը կատարվում է Պատվիրատուի և Կատարողի ներկայացուցիչների կողմից Պատվիրատուի գլխամասային գրասենյակում` ք. Երևան, Արգիշտի 4/1 հասցեում, կամ Պատվիրատուի պահեստում` ք. Երևան, Րաֆֆու 111 հասցեում կամ Պատվիրատուի կողմից նշված այլ հասցեում՝ համաձայն Պատվերի,



գ) Ապրանքի հանձնման-ընդունման ընթացքում Պատվիրատուի ներկայացուցչի կողմից ստուգվում է Ապրանքի քանակի և տեսականու համապատասխանությունը Պատվերում ներկայացվածին, ինչը որեւէ կերպ չի սահմանափակում Պատվիրատուի իրավունքը օրենքով (նաեւ առկայության դեպքում՝ երաշխիքով) սահմանված կարգով ներկայացնելու պահանջներ՝ կապված Ապրանքի որակական հատկությունների հետ:



դ) Ապրանքի ստուգման արդյունքներով Կողմերը ստորագրում են հանձնման-ընդունման ակտ,



ե) Ապրանքի թերմատակարարման կամ անորակ լինելու, ինչպես նաեւ դրա՝ կոմպլեկտայնության կամ տեսականու խախտման դեպքում Պատվիրատուն իրավունք ունի հրաժարվելու Ապրանքից (հանձնման-ընդունման ակտը ստորագրելուց)՝ Կատարողին ներկայացնելով հիմնավորված մերժում՝ Ապրանքը ընդունման ներկայացվելուց հետո 5 (հինգ) աշխատանքային օրվա ընթացքում, կամ ընդունել Ապրանքը մասնակի՝ ստորագրելով հանձման-ընդունման ակտը վերապահումով՝ նույն ժամկետում:

Կողմերը համաձայնում են, որ Ապրանքի այն թերություններին, որոնք իրավունք են տալիս Պատվիրատուին հրաժարվելու հանձնման-ընդունման ակտի ստորագրումից կամ այն՝ վերապահումով ստորագրելու, վերաբերում են մասնավորապես Ապրանքին վերաբերող փաստաթղթերի ամբողջ ծավալով չտրամադրումը, Ապրանքի անհամապատասխանությունը Պատվերով եւ հանձնման-ընդունման ակտով նախատեսվածին, ինչպես նաև Ապրանքի որակական հատկանիշներին,



զ) Եթե Պատվիրատուն Պայմանագրի 4.3. կետի ե) ենթակետով սահմանված կարգով ներկայացնում է հիմնավորված մերժում կամ ստորագրում է հանձնման-ընդունման ակտը վերապահումով, Կատարողը պարտավոր է, հետեւելով համապատասխան մատակարարման ժամկետներին, լրացնել թերմատակարարված Ապրանքը եւ/կամ վերացնել թերությունները/ փոխարինել խոտանով Ապրանքը, որոնք հիմք են հանդիսացել Պատվիրատուի վերը նշված գործողությունների համար եւ հանձնել լրամատակարարված Ապրանքը Պայմանագրով նախատեսված կարգով: 

Եթե Ապրանքի լրամատակարարումը տեղի է ունենում մատակարարման ժամկետի ավարտից հետո, ապա դա գնահատվում է որպես ժամկետանց մատակարարում եւ Պատվիրատուն իրավունք է ստանում Պայմանագրով նախատեսված կարգով պահանջելու տույժի վճարում կետանցի համար,



է) Ապրանքի հանձնում-ընդունումը իրականացվում է հետևյալ կարգով.

Կատարողը, Պատվերով նախատեսված մատակարարման ժամկետի շրջանակներում, պարտավոր է գրավոր տեղեկացնել Պատվիրատուին Ապրանքի ենթադրվող հանձնման պահից առնվազն 3 (երեք) աշխատանքային օր առաջ Ապրանքի՝ հանձնման համար պատրաստ լինելու մասին: Ապրանքի մատակարարման ժամկետը (եւս՝ Պատվերով նախատեսված մատակարարման ժամկետի շրջանակներում) նախապես որոշված ժամկետից ավելի ուշ ժամկետով փոխարինելու անհրաժեշտության դեպքում Կատարողը պարտավոր է նախապես որոշված մատակարարման ժամկետից առնվազն 1 (մեկ) աշխատանքային օր առաջ գրավոր ծանուցել Պատվիրատուին այդպիսի փոփոխության մասին,



ը) Մատակարարվող Ապրանքի հետ միասին Կատարողը Պատվիրատուին է հանձնում հետեւյալ փաստաթղթերը.

· Հաշվարկային փաստաթուղթ

· Հանձնման-ընդունման ակտ:



թ) Պայմանագրի 4.3. կետի ը) ենթակետով սահմանված ուղեկցող փաստաթղթերում թերությունների հայտնաբերման դեպքում Պատվիրատուն իրավունք ունի հետ վերադարձնել Կատարողին այդպիսի փաստաթղթերը, իսկ Կատարողը պարտավոր է վերացնել հայտնաբերված անճշտությունները եւ հետ հանձնել Պատվիրատուին՝ կատարելով հանձնման ամսաթվի վերաբերյալ նշում:



		In case the Order provides for only delivery of Goods without execution of Works, provision of Services or Software and/or Software License, the Goods shall be accepted as per the following procedure:









a) Delivery of the Goods envisaged by each Order shall be ensured not later than within ____________ working days as of the moment of replacing the respective Order, in case the Goods are available at the Supplier’s warehouse, and within _______________ working days, in case the Goods are not available at the Supplier’s warehouse.



b) the Goods delivery and acceptance are performed by the representatives of the Client and Executor at the Client’s headquarters located at 4/1 Argishti str., Yerevan, or at the Client’s warehouse located at 111 Raffi str., Yerevan, or at another address indicated by the Client as per the Order;



c) during the delivery and acceptance of the Goods, the Client’s representative shall verify correspondence of the quantity and assortment of the Goods with the ones indicated in the Order, which shall not anyhow limit the Client's right to submit demands as per the law (as well as the warranty, if available) regarding the qualitative properties of the Goods.





d) based on the Goods verification results, the Parties shall sign the delivery-acceptance act;



e) in case of incomplete supply of the Goods or supply of low quality Goods, as well as in case of violation of the completeness or assortment thereof, the Client is entitled to reject the Goods (while concluding the delivery-acceptance act) by submitting to the Executor a substantiated refusal within 5 (five) working days upon presenting the Goods for acceptance, or accept the Goods partially by signing the delivery-acceptance act with a reservation within the same time period.

The Parties agree that they shall refer to the deficiencies of the Goods that entitle the Client to refuse signing the delivery-acceptance act or signing thereof with reservations, approximately as to the failure to submit the documents regarding the Goods in full volume, the non-compliance of the Goods with the Order and the delivery-acceptance act, as well as the quality features of the Goods;







f) in case the Client, as per the procedure specified by subpoint e) of point 4.3. herein, submits a substantiated refusal or signs the delivery-acceptance act with reservations, the Executor, by observing the respective supply time frames, is obliged to supplement the insufficiently supplied Goods and/or eliminate the defects/replace the defective Goods, which have served as a ground for the above-mentioned activities of the Client, and deliver the additional supply of Goods as per the procedure specified herein. 

If the supplementary supply of the Goods is performed after the expiry of supply time period, it is considered as overdue supply, and the Client is entitled to demand payment of a penalty for overdue supply in compliance with the procedure specified by the Contract.





g) the delivery and acceptance of the Goods shall be performed as per the following order:

within the frames of the supply time period specified by the Order, the Executor is obliged to notify the Client in writing about the readiness of the Goods to be delivered at least 3 (three) working days prior to the supposed date of the Goods delivery. In case of necessity to delay the formerly specified delivery time period of the Goods (again within the supply time frames envisaged by the Order), the Executor is obliged to notify the Client in writing about such modification at least 1 (one) working day before the formerly specified delivery time period.







h) along with the Goods to be delivered, the Executor shall submit the following documents to the Client:

· Accounting document; 

· Delivery-acceptance act.



i) In case of detecting discrepancies in the accompanying documents specified in subpoint հ) of point 4.3. herein, the Client is entitled to return such documents to the Executor, whereas the Executor is obliged to eliminate the detected discrepancies and resubmit them to the Client, making a note on the date of delivery.





		4.4. 

		Եթե Պատվերը նախատեսում է Ապրանքի մատակարարում և Աշխատանքների կատարում և/կամ Ծառայությունների մատուցում, ապա հաշվի առնելով, որ Պատվիրատուն հետաքրքրված է ընդունելու միայն այնպիսի Ապրանք, որի նկատմամբ իրականացված են համապատասխան Աշխատանքները և/կամ մատուցված են դրան վերաբերող Ծառայությունները, Ապրանքի և Աշխատանքների /Ծառայությունների հանձնում-ընդունումը իրականացվում է հետեւյալ կարգով.



ա) Կատարողը Պատվերով նախատեսված մատակարարման ժամկետների պահպանմամբ տեղեկացնում է Պատվիրատուին Ապրանքի՝ առաքման համար պատրաստ լինելու մասին, որից հետո կողմերը համաձայնեցնում են առաքման առավել որոշակի ժամկետը,



բ) Ապրանքի հանձնում-ընդունումը կատարվում է Պատվիրատուի և Կատարողի ներկայացուցիչների կողմից Պատվիրատուի գլխամասային գրասենյակում` ք. Երևան, Արգիշտի 4/1 հասցեում, կամ Պատվիրատուի պահեստում` ք. Երևան, Րաֆֆու 111 հասցեում կամ Պատվիրատուի կողմից նշված այլ հասցեում՝ համաձայն Պատվերի,



գ) Ապրանքի հանձնման-ընդունման ընթացքում Պատվիրատուի ներկայացուցչի կողմից ստուգվում է Ապրանքի՝ քանակային տեղերի համապատասխանությունը (Պատվերով նախատեսվածին) եւ դրա փաթեթավորման ակնհայտ վնասվածները: Պատվիրատուն իրավունք ունի պահանջելու նաեւ կշռել փաթեթավորումը: 



դ) Պայմանագրի 4.4. կետի գ) ենթակետով սահմանված գործողությունների արդյունքներով Կողմերը ստորագրում են հանձնման-ընդունման ակտ,



ե) Ապրանքի թերմատակարարման, ինչպես նաեւ դրա՝ կոմպլեկտայնության, որակի խախտման կամ փաթեթավորման վնասված լինելու դեպքում Պատվիրատուն իրավունք ունի հրաժարվելու Ապրանքից (հանձնման-ընդունման ակտը ստորագրելուց)՝ Կատարողին ներկայացնելով հիմնավորված մերժում՝ Ապրանքը ընդունման ներկայացվելուց հետո 5 (հինգ) աշխատանքային օրվա ընթացքում, կամ ընդունել Ապրանքը մասնակի՝ ստորագրելով հանձման-ընդունման ակտը վերապահումով՝ նույն ժամկետում:



զ) Եթե Պատվիրատուն Պայմանագրի 4.4. կետի ե) ենթակետով սահմանված կարգով ներկայացնում է հիմնավորված մերժում կամ ստորագրում է հանձնման-ընդունման ակտը վերապահումով, Կատարողը պարտավոր է, հետեւելով համապատասխան մատակարարման ժամկետներին, լրացնել թերմատակարարված Ապրանքը եւ/կամ վերացնել թերությունները/ փոխարինել Ապրանքը, որոնք հիմք են հանդիսացել Պատվիրատուի վերը նշված գործողությունների համար եւ հանձնել լրամատակարարված Ապրանքը Պայմանագրով նախատեսված կարգով: 

Եթե Ապրանքի լրամատակարարումը տեղի է ունենում մատակարարման ժամկետի ավարտից հետո, ապա դա գնահատվում է որպես ժամկետանց մատակարարում եւ Պատվիրատուն իրավունք է ստանում Պայմանագրով նախատեսված կարգով պահանջելու տույժի վճարում կետանցի համար,



է) Ապրանքի / Աշխատանքների / Ծառայությունների հանձնում-ընդունումը իրականացվում է հետեւյալ կարգով.

Աշխատանքների / Ծառայությունների ավարտին Կատարողը տեղեկացնում է դրանց ավարտի մասին, որից հետո 3 (երեք) աշխատանքային օրվա ընթացքում կողմերը իրականացնում են Ապրանքի (ըստ քանակի եւ որակի), ինչպես նաեւ Աշխատանքների / Ծառայությունների հանձնում-ընդունում: Պատվիրատուն իրավունք ունի ստուգելու Ապրանքի քանակը եւ որակը, ինչպես նաեւ Աշխատանքների / Ծառայությունների արդյունքը, ինչը սակայն որեւէ կերպ չի սահմանափակում Պատվիրատուի իրավունքը օրենքով (նաեւ առկայության դեպքում՝ երաշխիքով) սահմանված կարգով ներկայացնելու պահանջներ՝ կապված Ապրանքի / Աշխատանքների / Ծառայությունների որակական հատկությունների հետ:



ը) Ապրանքի / Աշխատանքների / Ծառայությունների անորակ կամ թերի լինելու դեպքում Պատվիրատուն իրավունք ունի հրաժարվելու Ապրանքից (հանձնման-ընդունման ակտը ստորագրելուց)՝ Կատարողին ներկայացնելով հիմնավորված մերժում՝ Ապրանքը ընդունման ներկայացվելուց հետո 5 (հինգ) աշխատանքային օրվա ընթացքում, կամ ընդունել Ապրանքը մասնակի՝ ստորագրելով հանձման-ընդունման ակտը վերապահումով՝ նույն ժամկետում:



թ) Եթե Պատվիրատուն Պայմանագրի 4.4. կետի ը) ենթակետով սահմանված կարգով ներկայացնում է հիմնավորված մերժում կամ ստորագրում է հանձնման-ընդունման ակտը վերապահումով, Կատարողը պարտավոր է, հետեւելով համապատասխան Ապրանքի մատակարարման / Աշխատանքների կատարման / Ծառայությունների մատուցման ժամկետներին, լրացնել թերմատակարարված Ապրանքը եւ/կամ վերացնել Ապրանքի եւ Աշխատանքների / Ծառայությունների թերությունները/ փոխարինել խոտանով Ապրանքը, որոնք հիմք են հանդիսացել Պատվիրատուի վերը նշված գործողությունների համար եւ հանձնել լրամատակարարված Ապրանքը / պատշաճ իրականացված Աշխատանքների / Ծառայությունների արդյունքը Պայմանագրով նախատեսված կարգով: 

Եթե Ապրանքի լրամատակարարումը / Աշխատանքների / Ծառայությունների թերությունների վերացումը տեղի է ունենում Պատվերով սահմանված ժամկետի ավարտից հետո, ապա դա գնահատվում է որպես ժամկետանց կատարում եւ Պատվիրատուն իրավունք է ստանում Պայմանագրով նախատեսված կարգով պահանջելու տույժի վճարում կետանցի համար,



		In case the Order envisages supply of Goods, execution of Works and/or provision of Services, taking into consideration the Client’s interest in accepting only such Goods towards which the respective Works were performed and/or the related Services were provided, the delivery and acceptance of the Goods and Works/Services shall be performed as per the following procedure:



a) upon observing the delivery time frames specified by the Order, the Executor shall inform the Client on the readiness of the Goods to be delivered, after which the Parties shall coordinate a more specific date of delivery;









b) the Goods delivery and acceptance is performed by the representatives of the Client and Executor at the Client’s headquarters located at 4/1 Argishti str., Yerevan, or at the Client’s warehouse located at 111 Raffi str., Yerevan, or at another address indicated by the Client as per the Order;



c) during the delivery and acceptance of the Goods the Client’s representative shall verify the correspondence of the quantity places of the Goods (to the one envisaged by the Client) and the obvious damages of the packaging thereof. The Client is entitled to demand also to weigh the packaging. 



d) based on the results of the activities envisaged by subpoint c) of point 4.4. herein, the Parties shall sign a delivery-acceptance act;



e) in case of incomplete supply of the Goods, as well as in case of violation of the completeness, quality or damage of the packaging thereof, the Client is entitled to reject the Goods (while concluding the delivery-acceptance act) by submitting to the Supplier a substantiated refusal within 5 (five) working days upon presenting the Goods for acceptance, or accept the Goods partially by signing the delivery-acceptance act with a reservation within the same time period;



f) in case the Client, as per the procedure specified by subpoint e) of point 4.4. herein, submits a substantiated refusal or signs the delivery-acceptance act with reservations, the Executor, by observing the respective supply time frames, is obliged to supplement the insufficiently supplied Goods and/or eliminate the defects/replace the Goods, which have served as a ground for the above-mentioned activities of the Client, and deliver the additional supply of Goods as per the procedure specified herein. 

If the supplementary supply of the Goods is performed after the expiry of supply time period, it is considered as overdue supply, and the Client is entitled to demand payment of a penalty for overdue supply in compliance with the procedure specified by the Contract.



g) The delivery and acceptance of the Goods/Works/Services shall be performed as per the following procedure:

Upon completion of the Works/Services, the Executor shall notify thereof, after which the Parties shall perform delivery and acceptance of the Goods (as per quantity and quality), as well as the Works/Services within 3 (three) working days. The Client is entitled to check the quantity and quality of the Goods, as well as the result of the Works/Services, which, however, shall in no way restrict the Client’s right to make a claims as per the procedure specified by the law (as well as the warranty, if available) in relation to the quality specifications of the Goods/Works/Services.



h) In case of incomplete supply of the Goods/Works/Services or supply of low quality Goods/Works/Services, the Client is entitled to reject the Goods (while concluding the delivery-acceptance act) by submitting to the Executor a substantiated refusal within 5 (five) working days upon presenting the Goods for acceptance, or accept the Goods partially by signing the delivery-acceptance act with a reservation within the same time period.







i) In case the Client, as per the procedure specified by subpoint h) of point 4.4. herein, submits a substantiated refusal or signs the delivery-acceptance act with reservations, the Executor, by observing the respective time frames of delivering the Goods/performing the Works/providing the Services, is obliged to supplement the insufficiently supplied Goods and/or eliminate the defects of the Goods and Works/Services or replace the defective Goods, which have served as a ground for the above-mentioned activities of the Client, and deliver the additional supply of Goods/the result of duly performed Works/Services as per the procedure specified herein. 

If the supplementary supply of the Goods/elimination of the defects of the Works/Services is performed after the expiry of supply time period, it is considered as overdue supply, and the Client is entitled to demand payment of a penalty for overdue supply in compliance with the procedure specified by the Contract.





		4.5. 

		Եթե Պատվերը նախատեսում է միայն Աշխատանքների կատարում / Ծառայությունների մատուցում, ապա Աշխատանքների / Ծառայությունների հանձնում-ընդունումը իրականացվում է հետեւյալ կարգով. 



ա) Կատարողը տեղեկացնում է Պատվիրատուին Աշխատանքների / Ծառայությունների ավարտի մասին, որից հետո 3 (երեք) աշխատանքային օրվա ընթացքում կողմերը իրականացնում են Աշխատանքների / Ծառայությունների հանձնում-ընդունում:

Պատվիրատուն իրավունք ունի ստուգելու Աշխատանքների / Ծառայությունների արդյունքը, ինչը սակայն որեւէ կերպ չի սահմանափակում Պատվիրատուի իրավունքը օրենքով (նաեւ առկայության դեպքում՝ երաշխիքով) սահմանված կարգով ներկայացնելու պահանջներ՝ կապված Աշխատանքների / Ծառայությունների որակական հատկությունների հետ:



բ) Աշխատանքների / Ծառայությունների թերի լինելու դեպքում Պատվիրատուն իրավունք ունի հրաժարվելու Աշխատանքներից / Ծառայություներից (հանձնման-ընդունման ակտը ստորագրելուց)՝ Կատարողին ներկայացնելով հիմնավորված մերժում՝ Աշխատանքների / Ծառայությունների արդյունքի ընդունման ներկայացվելուց հետո 5 (հինգ) աշխատանքային օրվա ընթացքում, կամ ընդունել դրանք մասնակի՝ ստորագրելով հանձման-ընդունման ակտը վերապահումով՝ նույն ժամկետում:



գ) Եթե Պատվիրատուն Պայմանագրի 4.5 կետի բ) ենթակետով սահմանված կարգով ներկայացնում է հիմնավորված մերժում կամ ստորագրում է հանձնման-ընդունման ակտը վերապահումով, Կատարողը պարտավոր է, հետեւելով համապատասխան ժամկետներին, վերացնել թերությունները, որոնք հիմք են հանդիսացել Պատվիրատուի վերը նշված գործողությունների համար եւ հանձնել լրամատակարարված Ապրանքը Պայմանագրով նախատեսված կարգով: 

Եթե Աշխատանքների / Ծառայությունների թերությունների վերացումը տեղի է ունենում Պատվերով սահմանված ժամկետի ավարտից հետո, ապա դա գնահատվում է որպես ժամկետանց կատարում եւ Պատվիրատուն իրավունք է ստանում Պայմանագրով նախատեսված կարգով պահանջելու տույժի վճարում կետանցի համար,



դ) Պայմանագրի 4.5. կետի բ) ենթակետով սահմանված գործողությունների արդյունքներով Կողմերը ստորագրում են հանձնման-ընդունման ակտ:



		In case the order envisages only Work implementation/Service rendering, the delivery and acceptance of the Works/Services are performed as per the following procedure: 



a) the Executor shall notify the Client on the completion of the Works/Services, after which within 3 (three) working days the Parties shall perform delivery and acceptance of the Works/Services.

The Client is entitled to check the result of the Works/Services, which, however, shall in no way restrict the Client’s right to make claims as per the procedure specified by the law (as well as the warranty, if available) in relation to the quality specifications of the Works/Services.



h) In case of incomplete supply of the Works/Services, the Client is entitled to reject the Works/Services (while concluding the delivery-acceptance act) by submitting to the Executor a substantiated refusal within 5 (five) working days upon presenting the result of Works/Services for acceptance, or accept the latter partially by signing the delivery-acceptance act with a reservation within the same time period.



c) In case the Client, as per the procedure specified by subpoint b) of point 4.5 herein, submits a substantiated refusal or signs the delivery-acceptance act with reservations, the Executor, by observing the respective time frames, is obliged to eliminate the defects which have served as a ground for the above-mentioned activities of the Client, and deliver the additional supply of Goods as per the procedure specified herein. 

If elimination of the defects of the Works/Services is performed after the expiry of supply time period, it is considered as overdue supply, and the Client is entitled to demand payment of a penalty for overdue supply in compliance with the procedure specified by the present contract.

















d) based on the results of the activities envisaged by subpoint b) of point 4.5 herein, the Parties shall sign a delivery-acceptance act.





		4.6. 

		Եթե որոշակի Պատվերը Ապրանքի մատակարարումից / Աշխատանքների կատարումից / Ծառայությունների մատուցումից բացի նախատեսում է նաեւ Ծրագրային ապահովման փոխանցում, ապա Կատարողը պարտավոր է փոխանցել Պատվիրատուին պատշաճ կարգով ձեւակերպված Ծրագրային ապահովման լիցենզիա Ծրագրային ապահովման յուրաքանչյուր միավորի հետ, ընդ որում այդպիսի Ծրագրային ապահովման լիցենզիայի արժեքը ներառված է մատակարարվող Ապրանքի արժեքի մեջ (եթե Ծրագրային ապահովումը ներբեռնված է Ապրանքի մեջ), Աշխատանքների արժեքի մեջ (եթե Ծրագրային ապահովումը տրամադրվում է Աշխատանքների կատարման արդյունքում), Ծառայությունների աչժեքի մեջ (եթե Ծրագրային ապահովումը տրամադրվում է Ծառայությունների մատուցման ծրջանակներում):  



		In case a certain Order, besides Goods delivery/Work implementation/Service rendering, provides for Software transfer, the Executor is obliged to transfer to the Client the duly executed Software license for each Software unit, moreover the cost of such Software license shall be included in the cost of the Goods to be supplied (if the Software is installed in the Goods), in the cost of the Works (if the Software is provided as a result of Works execution), in the cost of the Services (if the Software is provided within the framework of Service rendering).  





		4.7. 

		Ծրագրային ապահովման լիցենզիան համարվում է պատշաճ կարգով ձեւակերպված, եթե միաժամանակ պահպանված են հետեւյալ պայմանները.

ա) Ծրագրային ապահովման լիցենզիան ձեւակերպված է համաձայն տվյալ Ծրագրային ապահովման նկատմամբ բացառիկ իրավունքներ ունեցող անձի ստանդարտների, եւ եթե դա պահանջվում է այդպիսի ստանդարտներով՝ ստորագրված է համապատասխան լիազորված անձի կողմից,

բ) Ծրագրային ապահովման լիցենզիան համապատասխանում է համապատասխան իրավատիրոջ օրինակին, որը ներկայացված է համապատասխան Պատվերում (Թույլատրվում են որոշակի տեքստային շեղումներ, սակայն ցանկացած դեպքում տվյալ Ծրագրային ապահովման լիցենզիան պետք է օժտի Պատվիրատուին ոչ պակաս իրավունքներով, քան հաապատասխան Պատվերում ներկայացվածը),

գ) Լիցենզիան ճանաչվում է որպես վավեր Ծրագրային ապահովման օգտագործման/տարածման նկատմամբ բացառիկ իրավունքներ ունեցող անձի կողմից,

դ) Լիցենզիայի գործողության ժամկետը, որը նշված է դրա տեքստում անսահմանափակ է,

ե) Կատարողի կողմից լուծված են լիցենզիոն վճարներին վերաբերող բոլոր հարցերը բացառիկ իրավունքների կրողի հետ, ինչի առնչությամբ Պատվիրատուն չի կրելու որեւէ պատասխանատվություն (եթե Ծրագրային ապահովման, դրա օգտագործման/տարածման նկատմամբ բացառիկ իրավունքների կրողը տարբերվում է Կատարողից),

զ) Կատարողը հանդիսանում է Ծրագրային ապահովման, դրա օգտագործման/տարածման նկատմամբ բացառիկ իրավունքների կրողի պաշտոնական դիստրիբյուտորը, տիրապետում է համապատասխան Ծրագրային ապահովման լիցենզիային եւ այն փոխանցում է օրինական հիմքերով եւ նշված բացառիկ իրավատիրոջ համաձայնությամբ (եթե Ծրագրային ապահովման, դրա օգտագործման/տարածման նկատմամբ վերը նշված բացառիկ իրավունքների կրողը տարբերվում է Կատարողից):



Կողմերը համաձայնում են, որ Պատվիրատուի կողմից Ծրագրային ապահովման լիցենզիայի դիմաց վճարումը, որը կազմում է Պայմանագրի արժեքի մասը, իր մեջ ներառում է Կատարողի կողմից բացառիկ իրավունքների կրողին վճարվող գումարը, իսկ Կատարողի՝ Ծրագրային ապահովման լիցենզիայի դիմաց վարձատրությունը ներառված է Պայմանագրի արժեքի մեջ (եթե Ծրագրային ապահովման, դրա օգտագործման/տարածման նկատմամբ վերը նշված բացառիկ իրավունքների կրողը տարբերվում է Կատարողից):



		The Software license is considered to be duly executed if all of the following conditions are observed at the same time:

a) the Software license is executed as per the standards of the entity possessing exclusive rights of the given Software, and if required by such standards, it is signed by the respective authorized person;

b) the Software license corresponds to the template provided by the respective rightholder which is presented in the corresponding Order (certain text deviations are permitted, however in any case, the given Software license shall grant the Client with rights not less than those specified in the Order);

c) the License is considered as valid by the person possessing exclusive rights of using/disseminating the Software;

d) the License validity period indicated in the text thereof is unlimited;

e) all the issues related to license payments are settled by the Executor with the exclusive rightholder in relation to which the Client shall not bear any responsibility (in case the holder of exclusive rights of the Software, its use/dissemination differs from the Executor);

f) the Executor is the official distributor of the holder of exclusive rights of the Software, its use/distribution, possesses the respective Software license and transfers it on legal grounds and upon the consent of the mentioned exclusive rightholder (in case the holder of the above-mentioned exclusive rights of the Software, its use/dissemination differs from the Executor).



The Parties agree that the payment for Software by the Client which makes part of the Contract cost shall include the sum to be paid by the Executor to the holder of exclusive rights, whereas the Executor’s payment for the Software license shall be included in the Contract cost (in case the holder of the above-mentioned exclusive rights of the Software, its use/dissemination differs from the Executor).





		4.8. 

		Յուրաքանչյուր Պատվեր պարտադիր կարգով պետք է ներառի հետեւյալ տեղեկատվությունը (ըստ կիրառելիության՝ Ապրանքի, Աշխատանքների եւ Ծառայությունների մասով).

· Մատակարարման ենթակա Ապրանքի քանակը եւ տեսականին,

· Մատակարարման ենթակա Ապրանքի արժեքը` հաշվարկված Հավելված Ա-ում ներառված միավոր արժեքների հիման վրա,

· Ապրանքի մատակարարման վայրը,

· Ապրանքի մատակարարման ժամկետը,

· Մատակարարված Ապրանքի երաշխիքային ժամկետը (երաշխիքային ժամկետ), 

· Կատարման ենթակա Աշխատանքները ցանկը,

· Կատարման ենթակա Աշխատանքների արժեքը,

· Աշխատանքների կատարման վայրը,

· Կատարման ենթակա Աշխատանքների ժամկետը,

· Կատարված Աշխատանքների երաշխիքային ժամկետը (երաշխիքային ժամկետ),

· Մատուցման ենթակա Ծառայությունների ցանկը,

· Մատուցման ենթակա Ծառայությունների արժեքը,

· Ծառայությունների մատուցման վայրը,

· Մատուցման ենթակա Ծառայությունները ժամկետը,

· Մատուցված Ծառայությունների արդյունքի նկատմամբ կիրառելի երաշխիքային ժամկետը (երաշխիքային ժամկետ),

· Փոխանցվող Ծրագրային ապահովման / տրամադրվող Ծրագրային ապահովման լիցենզիաների ցանկը (եթե դրանք ներառված չեն Ապրանքի մեջ),

· Փոխանցվող Ծրագրային ապահովման / տրամադրվող Ծրագրային ապահովման արժեքը (եթե դրանք ներառված չեն Ապրանքի մեջ),

· Ծրագրային ապահովման փոխանցման / տրամադրվող Ծրագրային ապահովման լիցենզիայի վայրը / փոխանցման կարգը (եթե դրանք ներառված չեն Ապրանքի մեջ),

· Ծրագրային ապահովման փոխանցման / Ծրագրային ապահովման լիցենզիայի ակտիվացման ժամկետը (եթե դրանք ներառված չեն Ապրանքի մեջ):

		Each Order shall necessarily include the following information (in terms of the Goods, Works and Services as per applicability):

· Quantity and assortment of the Goods to be delivered;

· Cost of the Goods to be delivered, calculated on the basis of unit prices specified in Annex A;

· Goods delivery location;

· Goods delivery time frames;

· Warranty period of the delivered Goods (warranty period); 

· List of the Works to be implemented;

· Cost of the Works to be implemented;

· Location of the Work implementation;

· Time frames of the Works to be implemented;

· Warranty period of the executed Works (warranty period);

· List of the Services to be rendered;

· Cost of the Services to be rendered;

· Location of Service rendering;

· Time frames of the Services to be rendered;

· Warranty period applicable to the result of the rendered Services (warranty period);

· List of the Software to be delivered/Software license to be provided (in case the latter are not included in the Goods);

· Cost of the Software to be delivered/Software license to be provided (in case the latter are not included in the Goods);

· Location of delivering the Software/providing the Software license/procedure for delivery (in case the latter are not included in the Goods);

· Activation period of delivering the Software/providing the Software license (in case the latter are not included in the Goods).





		4.9. 

		Պայմանագրի դրույթները կիրառելի են յուրաքանչյուր Պատվերի նկատմամբ, քանի դեռ կողմերի լրացուցիչ համաձայնությամբ այլ բան չի սահմանվել: 

		The provisions of the Contract apply to each Order, unless otherwise additionally agreed by the parties. 



		4.10. 

		Ապրանքի հանձնման-ընդունման հետ միաժամանակ հանձնվում են դրա օգտագործման ձեռնարկը եւ երաշխիքային կտրոնը (եթե կիրառելի է):

		Along with the delivery and acceptance of the Goods, the user manual and warranty card (if applicable) shall be delivered.



		4.11. 

		Ապրանքի նկատմամբ սեփականության իրավունքը, Ապրանքի պատահական կորստի կամ վնասման ռիսկը փոխանցվում են Կատարողի կողմից Պատվիրատուին Պայմանագրով նախատեսված Ապրանքի հանձնման-ընդունման ակտի ստորագրման պահից՝ եթե համապատասխան Պատվերով հանձնվում է միայն Ապրանք, կամ՝ Աշխատանքների / Ծառայությունների հանձնման-ընդունման ակտի ստորագրման պահից:

		The property right of the Goods, the risk of accidental loss or damage of the Goods shall be transferred by the Executor to the Client as of the moment of signing the delivery-acceptance act of the Goods envisaged by the Contract in case only Goods are handed over as per the respective Order, or as of the moment of signing the delivery-acceptance act of the Works/Services.



		4.12. 

		Որոշակի պատվերով նախատեսված Ապրանքի մատակարարումը մասերով՝ համապատասխան Պատվերում այլ բան նախատեսված չլինելու դեպքում, թույլատվրվում է բացառապես Պատվիրատուի համաձայնության դեպքում:



		The delivery of the Goods in batches as per a certain order, unless otherwise specified in the respective Order, is permitted exclusively upon the consent of the Client.



		5. 

		ԿՈՂՄԵՐԻ ՊԱՐՏԱՎՈՐՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐԸ

		OBLIGATIONS OF THE PARTIES



		5.1.  

		Կատարողը պարտավորվում է՝

		The Executor undertakes to:



		5.1.1. 

		Ապրանքն առաքել Պայմանագրի 4.3. կետով սահմանված ժամկետներում:

		Deliver the Goods within the terms specified by point 4.3 of the Contract.



		5.1.2. 

		ապահովել առաքվող Ապրանքի նոր լինելը և լիարժեք կոմպլեկտայնությունը:

		Ensure that the Goods are brand new and in complete sets.



		5.1.3. 

		Պատվիրատուի պահանջով Պայամագրով նախատեսված կարգով անհատույց փոխարինել անորակ կամ արտադրական խոտան ունեցող Ապրանքը կամ վերացնել դրա թերությունները:

		Upon the Client's demand, as per the  procedure specified by the Contract, replace free of charge the Goods of low quality or with manufacturing defect, or eliminate the defects thereof.



		5.1.4. 

		պատշաճորեն իրականացնել Պայմանագրով նախատեսված սպասարկման ծառայությունները (եթե դրանք նախատեսված են):

		Duly provide maintenance services (in case they are envisaged) specified by the Contract.



		5.1.5. 

		Աշխատանքները կատարել  / Ծառայությունները մատուցել իր սեփական ռիսկով եւ ռեսուրսներով:

		Implement the Works/render the Services at its own risk and by its own resources.



		5.2. 

		Պատվիրատուն պարտավորվում է՝

		The Client undertakes to:



		5.2.1. 

		Ժամանակին ընդունել առաքված Ապրանքը եւ/կամ կատարված Աշխատանքները / մատուցված Ծառայությունների արդյունքը Պայմանագրով նախատեսված կարգով:

		Accept the delivered Goods and/or executed Works/the result of the rendered Services on timely manner as per the procedure specified herein.



		5.2.2. 

		Ժամանակին կատարել Պայմանագրով նախատեսված վճարումները:

		Timely make the payments stipulated by the Contract.



		6. 

		ՓԱԹԵԹԱՎՈՐՈՒՄ  ԵՎ  ՊԻՏԱԿԱՎՈՐՈՒՄ

		PACKAGING AND LABELING



		6.1. 

		Կատարողն Ապրանքը մատակարարում է փաթեթավորման միջազգային էքսպորտային նորմերին համապատասխան /արկղերով և այլն/, որը ապահովում է Ապրանքի ամբողջականությունը փոխադրման ժամանակ:

		The Executor delivers the Goods in accordance with international exporting norms of packaging /in boxes, etc./ which ensures the integrity of the Goods during transportation.



		7. 

		ԵՐԱՇԽԻՔՆԵՐ

		WARRANTIES



		7.1. 

		Կատարողը  Ապրանքների /աշխատանքների/ Ծառայությունների համար տալիս է [____________] տարվա երաշխիք: Երաշխիքային ժամկետը սկսում է գործել Ապրանքի/ Աշխատանքների/ Ծառայությունների հանձնում-ընդունումը իրականացնելուց հետո: 

		The Executor provides [___________] year the warranty period for the Goods/ Works/ Services. The warranty period starts after the delivery-acceptance of the Goods/ Works/ Services.





		7.2. 

		Կատարողը երաշխավորում է, որ յուրաքանչյուր Պատվերով Ապրանքի նկատմամբ սեփականության իրավունքի՝ Պատվիրատուին անցնելու պահին Ապրանքը լիովին նոր է, չի հանդիսանում երրորդ կողմի իրավունքի կամ բողոքի առարկա, չի գտնվում գրավի տակ, չի համարվում արգելանքի առարկա՝ սահմանված ՀՀ իրավական նորմերի համաձայն (որպես հստակեցում՝ սույն կետի շրջանակներում սեփականության իրավունքը ընկալվում է որպես նյութական առարկայի նկատմամբ սեփականության իրավունք), ավելին՝ միևնույն երաշխիքը տարածվում է մյուս բոլոր առարկաների վրա, որոնք Կատարողը փոխանցում է Պատվիրատուին որպես վերջինիս սեփականություն, եթե այլ բան գրավոր կերպով չի հաստատվել Կողմերի միջև: 

		The Executor guarantees that at the moment of transferring the property right of the Goods to the Client under each Order, the Goods are brand-new and are not considered the subject of rights or complaint of third party, are not under pledge, under arrest in compliance with the RA legal norms (clarification: in the scope of the present point the property right is perceived as property right for a material object), moreover, the same warranty applies to all the other objects transferred by the Executor to the Client as a property thereof, in case otherwise agreed by the Parties in writing. 



		7.3. 

		Մատակարարը երաշխավորում է, որ Ապրանքը պատշաճ կերպով՝ ՀՀ օրենսդրությամբ սահմանված կարգով անցել է մաքսազերծվում և դուրս է գրվել «ներքին օգտագործման» նպատակով առանց որևէ պայմանի (սույն երաշխիքը գործում է ներմուծվող Ապրանքների համար և/կամ Ապրանքի ներմուծվող տարրերի համար), ավելին՝ միևնույն երաշխիքը տարածվում է մյուս բոլոր առարկաների վրա, որոնք Կատարողը փոխանցում է Պատվիրատուին որպես վերջինիս սեփականություն, եթե այլ բան գրավոր կերպով չի հաստատվել Կողմերի միջև: 

		The Supplier guarantees that the Goods have duly passed customs clearance according to the procedure stipulated by RA legislation and are written off “for internal use” without any condition (the present guarantee is valid for imported Goods and/or imported parts of the Goods), moreover, the same warranty applies to all the other objects transferred by the Executor to the Client as a property thereof, unless otherwise agreed by the Parties in writing. 



		7.4. 

		Կատարողը երաշխավորում է, որ Ապրանքի լրակազմն ու որակը համապատասխանում են Պայմանագրի պահանջներին և արտադրողի փաստաթղթերին:

		The Executor guarantees that the completeness and quality of the Goods meet the requirements of the Contract and manufacturer’s documentation.



		7.5. 

		Կատարողը երաշխավորում է, որ Ծրագրային ապահովման լիցենզիան, եթե այդպիսին նախատեսված է համապատասխան Պատվերով, հանդիսանում է վավեր եւ Պայմանագրով նախատեսված կարգով ձեւակերպված:

		The Executor guarantees that the Software license, if such is envisaged by the respective order, is valid and is executed as per the procedure specified by the Contract.



		7.6. 

		Կատարողը երաշխավորում է, որ Պատվիրատուին տրամադրվող Ապրանքը չի պարունակում որևէ տարր, որի արտադրման ընթացքում խախտվել են երրորդ անձանց իրավունքները, մասնավորապես՝ հեղինակային իրավունքները, արտոնագրային իրավունքները, մտավոր սեփականության այլ իրավունքները ըստ կիրառելի օրենսդրության,  ավելին՝ միևնույն երաշխիքը տարածվում է մյուս բոլոր առարկաների վրա, որոնք Կատարողը փոխանցում է Պատվիրատուին որպես վերջինիս սեփականություն:  

		The Executor guarantees that the Goods provided to the Client do not contain any part during production of which the rights of third parties were violated, particularly the copyrights, patent rights, other rights of intellectual property as per the applicable legislation, moreover, the same warranty applies to all the other objects which the Executor transfers to the Client as the property thereof.  



		7.7. 

		Կատարողը երաշխավորում է, որ Ծրագրային ապահովումը, որը տրամադրվում է Ապրանքի հետ՝ որպես դրանում ներբեռնված եւ դրա մաս, կամ առանձին, փոխանցվում է Պատվիրատուին օրինական հիմքերով՝ առանց երրորդ անձանց իրավունքների խախտումների: 

		The Executor guarantees that the Software to be provided along with the Goods as installed in it and making part thereof, or separately, is transferred to the Client on legal grounds, without violation of third-party rights. 



		7.8. 

		Կատարողը երաշխավորում է իր կողմից կատարվող Աշխատանքների / մատուցվող Ծառայությունների բարձր որակը:  Կատարված Աշխատանքներում / մատուցված Ծառայությունների արդյունքում երաշխիքային ժամկետի ընթացքում թերության հայտնաբերման դեպքում, Կատարողը պարտավոր է վերացնել այդպիսի թերությունը եւ հանձնի Պատվիրատուին անթերի Աշխատանքների / Ծառայությունների արդյունք՝ Պատվիրատուի կողմից թերության մասին ծանուցման պահից սկսած առավելագույնը 10 (տասը) օրվա ընթացքում (այլ ժամկետ կարող է սահմանվել Կողմերի միջև գրավոր համաձայնությամբ): 

Կատարողին թերություն ունեցող ապրանքի տրամադրման մասով Պատվիրատուի պարտավորությունների կատարման վայրը, ինչպես նաև Պատվիրատուին անթերի ապրանքի տրամադրման մասով Կատարողի պարտավորությունների կատարման վայրը համարվում է Պատվիրատուի տարածքում ապրանքի գտնվելու (տեղակայման) փաստացի հասցեն: Աշխատանքների / Ծառայությունների թերությունների վերացման բոլոր ծախսերը կրում է Կատարողը: Կատարողի պարտականությունները սույն կետով համարվում են կատարված Պատվիրատուի կողմից անթերի Աշխատանքների / Ծառայությունների արդյունքի հանձման-ընդունման ակտի ստորագրման պահից: Ընդ որում, եթե Կատարողը իրականացնում է կատարված Աշխատանքների / մատուցված Ծառայությունների թերությունների վերացում, ապա համապատասխան Աշխատանքների / Ծառայությունների արդյունքի նկատմամբ հաշվարկվող  երաշխիքային ժամկետը երկարաձգվում է վերանորոգման (թերության վերացման) ողջ ժամկետին համարժեք ժամանակով, այն է՝ Կատարողին Պատվիրատուի կողմից թերության մասին ծանուցման պահից մինչև Կատարողի կողմից Պատվիրատուին անթերի Աշխատանքի / Ծառայության արդյունքի հանձնման պահն ընկած ժամկետով:

		The Executor guarantees the high quality of the Works to be executed/Services to be rendered by the latter.  In case of revealing a fault in the executed Works/result of the rendered Services within the warranty period, the Executor is obliged to eliminate such fault and provide the Client with faultless result of Works/Services within not more than 10 (ten) days as of the moment of notifying about the fault by the Client (other date may be specified based on written agreement of the Parties). 

With regard to provision of faulty Goods to the Executor, the place of implementation of obligations by the Client, as well as the place of implementation of obligations by the Executor with regard to providing the Client with faultless Goods is deemed the actual address of Goods location at the territory of the Client. The Executor shall bear all the expenses related to elimination of Work/Service faults. The obligations of the Executor shall be deemed fulfilled under the present point as of the moment of signing the delivery-acceptance act on the faultless results of Works/Services by the Client. Moreover, if the Executor eliminates the faults of the performed Works/rendered Services, the warranty period calculated for the result of the respective Works/Services shall be extended for the period equal to the whole period of repair (fault elimination), that is for the period starting from the moment of notifying the Executor on the fault by the Client till the moment of receiving the faultless result of the Work/Service by the Client.



		7.9. 

		Սույն 7-րդ գլխով սահմանված Կատարողի երաշխիքներից որևէ մեկի խախտման կամ տվյալ երաշխիքի ոչ հավաստի լինելու դեպքում Կատարողը պարտավորվումն է իր հաշվին զերծ պահել Պատվիրատուին տվյալ խախտման (ոչ հավաստի երաշխիքի) առնչությամբ երրորդ կողմի բողոքներից և փոխհատուցել Պատվիրատուին այդ պատճառով ծագած Պատվիրատուի կորուստները: 

		In the event of infringing any of the warranties of the Executor envisaged by the present clause 7 or in case the warranty is invalid, the Executor undertakes at the expenses thereof to keep the Client from the complaints of third party with regard to the given infringement (invalid warranty) and reimburse the losses of the Client incurred due to the given reason. 



		7.10. 

		Երրորդ կողմի՝ Պատվիրատուին ներկայացված բողոքի դեպքում, որը մասամբ կամ ամբողջովին հավաստում է այն փաստը, որ Պատվիրատուի կողմից Պայմանագրով և համապատասխան Պատվերով սահմանված իր իրավունքները համարվում են ոչ իրավական կամ խախտում են որևէ երրորդ կողմի իրավունքները (շահերը), Կատարողը պարտավորվում է ինքնուրույն և իր միջոցներով կարգավորել նման բողոքները և փոխհատուցել Պատվիրատուին նրա կողմից կրած բոլոր կորուստները ողջ ծավալով, եթե չտրամադրի ապացույց առ այն, որ բողոքների պատճառը Պատվիրատուի հակաիրավական գործողություններն են, ավելին՝ սույն կետի համաձայն Պատվիրատուի գործողությունները, որոնք իրականացվել են Կատարողի կողմից տրամադրված տեղեկատվության կամ Կատարողի ցուցումների հիման վրա, չեն համարվում հակաիրավական:    

		In case a third party submits a Claim to the Client which fully or partially confirms the fact that the rights thereof envisaged by the Client under the Contract and by the respective Order are deemed unlawful or infringe the rights of any third party (interests), the Executor undertakes to personally and at its own expenses regulate such complaints and refund all the losses incurred by the Client in the whole scope, unless a proof is provided on the fact that the reason of the complaints are the unlawful actions of the Client, moreover, the actions of the Client under the present point performed on the basis of the information provided by the Executor or the instructions of the Executor are not considered unlawful.    



		7.11. 

		Պայմանագիրը և համապատասխան Պատվերը ստորագրելիս Պատվիրատուն հիմք է ընդունում Պայմանագրում ներկայացված Կատարողի երաշխիքները:  Սակայն Պատվիրատուի պահանջով Կատարողը պարտավոր է տրամադրել փաստաթղթերի պատշաճ կերպով վավերացված կրկնօրինակները, որոնք հաստատում են Կատարողի՝ Պայմանագրի կնքման և կատարման համար բավարար իրավունքների առկայության մասին: 

		By signing the Contract and the respective Order, the Client relies on the warranties of the Executor specified by the Contract.  However, upon the request of the Client, the Executor is obliged to provide the duly ratified copies of the documents which confirm the availability of the rights of the Executor sufficient for signing and implementing the Contract. 



		7.12. 

		Կատարողը երաշխավորում է Ապրանքի սարքին վիճակն ու անխափան աշխատանքը երաշխիքային ժամկետի ընթացքում:

		The Executor guarantees the serviceability and smooth operation of the Goods within the warranty period.



		7.13. 

		Երաշխիքային ժամկետում Ապրանքի թերությունների հայտնաբերման դեպքում Կատարողը պարտավոր է վերացնել թերությունը կամ տրամադրել Պատվիրատուին անթերի Ապրանք` փոխարինելով թերի Ապրանքը Պատվիրատուի կողմից թերության մասին ծանուցման պահից սկսած առավելագույնը 10 (տասը) օրվա ընթացքում (այլ ժամկետ կարող է սահմանվել Կողմերի միջև գրավոր համաձայնությամբ): Կատարողին թերություն ունեցող ապրանքի տրամադրման մասով Պատվիրատուի պարտավորությունների կատարման վայրը, ինչպես նաև Պատվիրատուին անթերի ապրանքի տրամադրման մասով Կատարողի պարտավորությունների կատարման վայրը համարվում է Պատվիրատուի տարածքում ապրանքի գտնվելու (տեղակայման) փաստացի հասցեն: Սույն կետով սահմանված ապրանքի վերանորոգման/փոխարինման բոլոր ծախսերը, ինչպես նաև թերություն պարունակող և անթերի ապրանքի փոխադրման, պահպանման ծախսերը կրում է Կատարողը: Սույն կետի համաձայն Կատարողի պարտավորությունները համարվում են կատարված Պատվիրատուի կողմից անթերի Ապրանքի հանձնման-ընդունման ակտի ստորագրման պահից սկսած: Կատարողի կողմից Ապրանքի վերանորոգման դեպքում Ապրանքի երաշխիքային ժամկետը երկարաձգվում է վերանորոգման ողջ ժամկետին համարժեք ժամանակով, այն է՝ Կատարողին Պատվիրատուի կողմից թերության մասին ծանուցման պահից մինչև Պատվիրատուի կողմից վերանորոգված Ապրանքի ստացման պահն ընկած ժամկետով: Կատարողի կողմից թերություն պարունակող Ապրանքի անթերի Ապրանքով փոխարինման դեպքում փոխարինված Ապրանքի համար գործում են սույն կետով սահմանված Կատարողի երաշխիքները, իսկ երաշխիքային ժամկետի տևողությունը հավասար է Պատվիրատուի կողմից Ապրանքի թերության մասին ծանուցման պահին փոխարինված Ապրանքի համար մնացած երաշխիքային ժամկետին: 

		In case of revealing faults of the Goods within the warranty period, the Executor is obliged to eliminate the fault or provide the Client with faultless Goods by replacing the faulty Goods within not more than 10 (ten) days as of the moment of notifying about the fault by the Client (other date may be specified based on written agreement of the Parties). With regard to provision of faulty Goods to the Executor, the place of implementation of obligations by the Client, as well as the place of implementation of obligations by the Executor with regard to providing the Client with faultless Goods is deemed the actual address of Goods location at the territory of the Client. All the expenses of Goods repair/replacement envisaged by the present point, as well as the expenses for transportation, storing of faulty and faultless Goods should be incurred by the Executor. Under the present point the obligations of the Executor are considered fulfilled by the Client as of the moment of signing the delivery-acceptance act of the Goods. In case of the Goods repair by the Executor, the warranty period of the Goods is extended for the period equal to the whole period of repair, that is for the period starting from the moment of notifying the Executor on the fault by the Client till the moment of receiving the repaired Goods by the Client. In case of replacing the faulty Goods with the faultless one by the Executor, the warranties of the Executor specified by the present point shall be applied to the replaced Goods, and the warranty period duration equals to the warranty period of the replaced Goods remaining as of the moment of notification by the Client. 



		8. 

		ՏՈՒԳԱՆՔՆԵՐ ԵՎ ՏՈՒՅԺԵՐ

		FINES AND PENALTIES



		8.1. 

		Կողմերն իրենց պարտավորությունները չկատարելու կամ ոչ պատշաճ կատարելու համար Պայմանագրով չնախատեսված դեպքում պատասխանատվության են ենթարկվում ՀՀ օրենսդրությամբ սահմանված կարգով:

		The Parties shall be called for responsibility in compliance with the procedure defined by the RA legislation for failure to fulfill or improper fulfillment of their contractual obligations in cases not envisaged by the Contract.



		8.2. 

		Կատարողի կողմից իր պարտավորությունների խախտման/չկատարման արդյունքում Պատվիրատուի կողմից Պայմանագրի և/կամ որևէ Պատվերի կատարումից հրաժարվելու դեպքում և Պայմանագրի շրջանակներում կնքված համապատասխան Պատվերի գործողության ժամկետի ավարտից հետո 15 օրվա ընթացքում Պատվիրատուի կողմից այլ անձից ավելի բարձր, սակայն խելամիտ գնով միեւնույն (կիրառելիության դեպքում՝ համարժեք) Ապրանքի / Աշխատանքի / Ծառայության / Ծրագրային ապահովման / Ծրագրային ապահովման լիցենզիայի՝ Պայմանագրով սահմանվածի փոխարեն գնման դեպքում, Պատվիրատուն իրավասու է պահանջել Կատարողից փոխհատուցել կորուստները Պայմանագրով սահմանված Ապրանքի / Աշխատանքի / Ծառայության / Ծրագրային ապահովման / Ծրագրային ապահովման լիցենզիայի արժեքի և դրա փոխարեն կատարված գործարքի արժեքի տարբերության չափով:  

		In case the Client refuses to fulfill the Contract and/or any Order as a result of infringement/failure to fulfill the obligations by the Executor and in case the Client purchases similar (analogous, if applicable) Goods/Work/Service/Software/Software license as a substitution for those envisaged by the Contract at a higher but reasonable price from another party, within 15 days after expiry of the validity period of the respective Order signed in the scope of the Contract, the Client reserves the right to request the Executor to reimburse the losses in the amount of the difference between the price of the Goods/Work/Service/Software/Software license specified by the Contract and the cost of the transaction performed instead thereof.  



		8.3. 

		Պայմանագրում նշված ժամկետները խախտելու համար Կատարողը, Պատվիրատուի հայեցողությամբ, վճարում է տույժ` համապատասխան Պատվերի գումարի 0.1 (զրո ամբողջ մեկ տասնորդական) տոկոսի չափով յուրաքանչյուր ուշացված աշխատանքային օրվա համար, սակայն ոչ ավել, քան տվյալ Պատվերի գումարի 20 (քսան) տոկոսը:

		For infringing the time frames stipulated by the Contract the Executor, at the discretion of the Client, shall pay a penalty in the amount of 0.1 (zero point one) percent of the respective Order sum for each overdue working day, but not more than 20 (twenty) percent from the respective Order price.



		8.4. 

		Պայմանագրում նշված վճարման ժամկետները խախտելու համար Պատվիրատուն, Կատարողի հայեցողությամբ, վճարում է տույժ՝ համապատասխան Պատվերով նախատեսված վճարման ենթակա գումարի 0.1 (զրո ամբողջ մեկ տասնորդական) տոկոսի չափով յուրաքանչյուր ուշացված բանկային օրվա համար, սակայն ոչ ավել, քան տվյալ Պատվերի 20 (քսան) տոկոսը:

		For infringing the payment terms stipulated by the Contract the Client, at the discretion of the Executor, shall pay a penalty in the amount of 0.1 (zero point one) percent of the amount subject to payment under the respective Order for each overdue banking day, but not more than 20 (twenty) percent from the respective Order price.



		8.5. 

		Ոչ մի տույժ (տուգանքի տոկոս) չի համարվում գանձված և ենթակա չէ վճարման, եթե տույժի վճարման պահանջի ներկայացման համար իրավասու Կողմը չի տրամադրում մյուս Կողմին գրավոր պահանջ վճարումն իրականացնելու մասին:

Մատակարարը պարտավորվում է Գնորդից՝ Տույժի վճարման պահանջն ստանալուց հետո 30 /երեսուն/ օրվա ընթացքում իրականցնել տույժի վճարումը:

		The penalty (penalty percentage) is not deemed charged and is not subject to payment if the Party authorized to submit the request for penalty payment does not provide the counter Party with a written request on making the payment.

The Supplier undertakes to pay the sum of penalty within 30/thirty/ calendar days after receipt of the request on making the payment from Buyer.



		8.6. 

		Տույժի վճարումը չի ազատում Կողմերին Պայմանագրով նախատեսված իրենց պարտավորությունների կատարումից:

		Payment of penalty shall not release the Parties from their liability to perform the contractual obligations thereof.





		9. 

		ՎԵՃԵՐԻ ԼՈՒԾՄԱՆ ԿԱՐԳԸ

		PROCEDURE OF DISPUTE RESOLUTION



		9.1. 

		Առաջացած վեճերը լուծվում են բանակցությունների՝ կողմերի երկուական ներկայացուցիչներից կազմված հանձնաժողովի միջոցով: Համաձայնության չգալու դեպքում վեճերը լուծվում են Հայաստանի Հանրապետության օրենսդրությամբ սահմանված դատական կարգով:

		The emerged disputes shall be resolved through negotiations by the committee composed of two representatives of each Party. In case of failure to come to an agreement, the disputes shall be resolved in accordance with the judicial procedure set forth by the legislation of the Republic of Armenia.





		10. 

		ԳԱՂՏՆԻՈՒԹՅՈՒՆԸ

		CONFIDENTIALITY



		10.1. 

		Պայմանագրին, պայմանագրի պայմաններին, պայմանագրից բխող գործողություններին, կամ պայմանագրի վերաբերյալ բանակցություններին առնչվող կողմերի միջև փոխանակված ողջ տեղեկատվությունը, բացառությամբ զանգվածային տեղեկատվության միջոցներում առկա տեղեկատվության (եթե այդպիսին կա), գաղտնի է և չի կարող տրամադրվել որևէ երրորդ կողմի:

		All the information exchanged between the Parties with regard to the Contract, Contract terms, actions derived from the Contract or Contract negotiations, except for the information available in mass media (if available), shall be deemed confidential and shall not be provided to any third party.



		10.2. 

		Կողմերից յուրաքանչյուրը մյուս կողմի գաղտնի տեղեկատվությունը պաշտպանելու համար պետք է գործադրի այնպիսի ջանքեր, ինչպիսին կգործադրեր իր իսկ նման տեղեկատվության պաշտպանության համար:

		Each of the Parties for protecting the confidential information of the counter party shall undertake to apply such efforts that it would apply for protecting its own similar information.



		10.3. 

		Օրենքով սահմանված կարգով համապատասխան իրավասու մարմնի պահանջով Պայմանագրին, պայմանագրի մյուս կողմին առնչվող որեւէ տեղեկատվություն տրամադրելու դեպքում, տրամադրող կողմը պարտավոր է Պայմանագրի մյուս կողմին 24 (քսանչորս) ժամվա ընթացքում տեղեկացնել դրա մասին:

		In compliance with the procedure defined by the law in case of provision of any information relating to the Contract and counter party of the Contract upon the demand of the respective authority, the information provider undertakes to inform the counter party of the Contract about it within 24 (twenty-four) hours.



		10.4. 

		Սույն գլխով նախատեսված կողմերի պարտավորությունները խախտելու դեպքում խախտող կողմը պարտավոր է հատուցել մյուս կողմի` այդպիսի տեղեկատվության բացահայտման արդյունքում եւ/կամ առնչությամբ կրած բոլոր փաստացի վնասները:

		In case of violation of the Parties’ obligations envisaged by the present clause, the violating Party undertakes to compensate all the actual damages sustained by the counter party in consequence of and/or in relation to the disclosure of such information.





		11. 

		ՖՈՐՍ-ՄԱԺՈՐ

		FORCE MAJEURE



		11.1. 

		Կողմերից ոչ մեկը պատասխանատվություն չի կրում պայմանագրի լրիվ կամ մասնակի չկատարման համար, եթե այն հետևանք է տարերային աղետների, հրդեհների և այլն: Եթե նման հանգամանքներից որևէ մեկը անմիջականորեն ազդել է պարտավորությունների ժամկետում չկատարման վրա, Պայմանագրի ժամկետը երկարացվում է այդ հանգամանքների տևողության ժամկետով:

		None of the Parties shall bear responsibility for failure to fulfill the Contract in part or in full, if it is a consequence of natural disasters, fire, etc. If any of such circumstances has affected the timely fulfillment of the obligations, the effective period of the present Contract shall be prolonged for the term the circumstances are in effect.



		11.2. 

		Այն կողմը, որի պարտավորությունների կատարման  վրա ազդել է այդ հանգամանքը, պարտավոր է անհապաղ գրավոր ծանուցել մյուս կողմին:

		The Party that was affected by this circumstances in respect to the fulfillment of the obligations shall immediately notify the counter-party in writing.



		11.3. 

		Պատվիրատուն իրավունք ունի հրաժարվելու Պայմանագրից, եթե ֆորս-մաժոր հանգամանքների հետևանքով ժամկետների ուշացումը կազմում է 3 (երեք) ամսից ավելի:



		The Client is entitled to resile from the Contract in case the delay in deadlines lasts more than 3 (three) months due to the force majeure circumstances.



		12. 

		ՀԱՄԱՊԱՏԱՍԽԱՆՈՒԹՅՈՒՆԸ ՀԱԿԱԿՈՌՈՒՊՑԻՈՆ ՕՐԵՆՍԴՐՈՒԹՅԱՆԸ

		COMPLIANCE WITH ANTI-CORRUPTION LEGISLATION



		12.1. 

		Սույն Պայմանագրի կատարման շրջանակներում  Կողմերը հաստատում են, որ իրենց գործունեության մեջ առաջնորդվում են բարձր էթիկական ստանդարտներով և պարտավորվում են հետևել գործող հակակոռուպցիոն օրենսդրության պահանջներին և չձեռնարկել որևէ գործողություն, որով կարող են խախտվել կիրառվող հակակոռուպցիոն օրենսդրության պահանջները կամ որը կարող է նման խախտման պատճառ դառնալ մյուս Կողմի համար, այդ թվում` չպահանջել, չստանալ, չկատարել առաջարկ, չտալ համաձայնություն, խոստում, չիրականացնել ոչ օրինական վճարումներ ուղղակիորեն, երրորդ անձանց միջոցով կամ որպես միջնորդ, ներառյալ (բայց չսահմանափակվելով) կաշառք՝ փողի կամ ցանկացած այլ տեսքով, որևէ ֆիզիկական կամ իրավաբանական անձանց, ներառյալ (բայց չսահմանափակվելով)՝ իշխանության և ինքնակառավարման մարմիններին, պաշտոնատար անձանց, մասնավոր ընկերություններին և նրանց ներկայացուցիչներին:

		Under the present Contract the Parties confirm that they adhere to high ethical standards in their activities and undertake to comply with the provisions of the Applicable Anti-Corruption Legislation and to take no actions that may violate the norms of the Applicable Anti-Corruption Laws or cause such a breach by the other Party, among other things, not to request, receive, offer, authorize, promise or make illegal payments directly, via third parties or as an intermediary, including (but not limited to) bribes in monetary or in any other form to any individuals or legal entities, including (but not limited to) government and local authorities, public officials, private companies and their representatives.







		12.2. 

		Կողմերը պարտավորվում են չձեռնարկել որևէ գործողություն (անգործություն), որ կարող է ստեղծել շահերի բախման վտանգ, ինչպես նաև ողջամիտ ժամկետում մյուս Կողմին տեղեկացնել իրեն հայտնի դարձած հանգամանքների մասին, որոնք կարող են առաջացնել շահերի բախում: 

Ծանուցման կապուղի՝ «Վիվա Արմենիա» ՓԲԸ-ին տեղեկատվության ուղարկման (բացահայտման) համար՝ hotline@viva.am, կամ «Վիվա Արմենիա» ՓԲԸ-ի կողմից Կատարողի հետ փոխգործակցության համար լիազորված Կոնտակտային անձի հասցե՝ ______________________ սույն Պայմանագրի շրջանակներում:

Կատարողի ծանուցման կապուղի  տեղեկությունների ուղարկման (բացահայտման) համար՝ __________________:



		The Parties undertake not to take any actions (omissions) causing threat of a conflict of interest and within a reasonable timeframe to notify the other Party of the potential circumstances of a conflict of interest that have come to its knowledge.  

A channel for “Viva Armenia” CJSC notification for sending (disclosing) the information:  hotline@viva.am, or the email of the Contact Person authorized by “Viva Armenia” CJSC to interact with the Executor hereunder/. 

A channel for notification of the  the Executor, for sending (disclosing) the information:____________________



		12.3. 

		Կողմերը հաստատում են, որ սույն Պայմանագրի կատարման մեջ ներգրավված ցանկացած երրորդ անձինք չեն իրականացնում իրենց գործողությունները՝ Պետական պաշտոնյաների վրա ապօրինի ազդեցություն ունենալու կամ առևտրային կաշառքի նպատակով, և կանցնեն պայմանագրային պարտավորությունների իրականացմանը միայն վերջիններիս ներգրաված Կողմի կողմից բավարար ստուգիչ միջոցառումների իրականացումից հետո:

		The Parties confirm that any third parties engaged in execution of the present Contract do not implement their actions to exert unlawful influence on the Public Officials or for the purpose of a commercial bribe, and will be allowed to perform contractual obligations after sufficient verifications conducted by the engaging Party.



		12.4. 

		Կողմերը պարտավորվում են պատշաճ կերպով վարել և պահպանել բոլոր հաշվապահական հաշվետվությունները և սույն Պայմանագրով իրականացված ծախսերը հաստատող այլ փաստաթղթերը: Կողմերը պարտավորվում են լիարժեք աջակցություն ցուցաբերել ցանկացած հետաքննության և (կամ) աուդիտի առնչությամբ, որը կարող է իրականացվել սույն Պայմանագրի կատարման շրջանակներում Կողմերը պարտավորվում են պահպանել ողջ գաղտնի տեղեկատվությունը, որը կարող է հայտնի դառնալ աուդիտի շրջանակներում՝ ՀՀ օրենսդրությանը համապատասխան:

		The Parties undertake to properly maintain and keep all financial statements and other documents confirming expenses incurred hereunder.  The Parties undertake to provide full support with respect to any investigation and/or audit that might be carried out under the present Contract. The Parties undertake to keep and protect all confidential information that may come to their knowledge within the scope of the audit, pursuant to the RA legislation. 





		12.5. 

		Կողմերից որևէ մեկի կողմից 11.1-ից 11.3-րդ կետերում նշված հակակոռուպցիոն պարտականությունների խախտման դեպքում մյուս Կողմն իրավունք ունի միակողմանիորեն դադարեցնել(արտադատական կարգով)  սույն Պայմանագրով իր պարտավորությունների կատարումը մինչև նման խախտման պատճառների վերացումը, կամ հրաժարվել Պայմանագրի կատարումից այդ մասին ուղարկելով համապատասխան գրավոր ծանուցում: Եթե ​​Պայմանագիրը լուծվում է սույն կետի համաձայն, Կատարողն իրավասու չէ պահանջել նման լուծման արդյունքում կրած վնասների փոխհատուցում «Վիվա Արմենիա» ՓԲԸ-ից:



		If either Party violates the anti-corruption obligations specified in clauses 11.1-11.3, the other Party is entitled to unilaterally suspend the performance (through extrajudicial procedures)  of its contractual obligations until elimination of the cause of such violation or resile from execution of the Contract, by sending a written notification thereon. If the Contract is terminated in accordance with the present clause, the Executor is not entitled to claim from “VIVA Armenia” CJSC the compensation of losses as a result of such termination.



		12.6. 

		Կիրառելի հակակոռուպցիոն օրենսդրություն նշանակում է.

1) Հայաստանի հակակոռուպցիոն օրենսդրություն, ՀՀ քրեական օրենսգիրք, ՀՀ Քաղաքացիական օրենսգիրք, ՀՀ վարչական իրավախախտումների մասին օրենսգիրք, ինչպես նաև ՀՀ այլ օրենքներ և ենթաօրենսդրական ակտեր, որոնք պարունակում են կոռուպցիայի դեմ պայքարին ուղղված նորմեր), 

2) կաշառակերության և կոռուպցիայի դեմ պայքարի այլ օրենքներ, որոշումներ, կանոնակարգեր, քաղաքականություններ, օտարերկրյա պետությունների վերահսկողական ցուցումներ՝ ներառյալ ԱՄՆ-ի Արտաքին կոռուպցիոն գործողությունների դեմ պայքարի մասին օրենքը, Մեծ Բրիտանիայի «Կաշառքի մասին» 2010թ. օրենքը՝ այնքանով, որքանով նշված ակտերը կիրառելի են համապատասխան Կողմի համար:

		The Applicable Anti-Corruption Legislation means:



1) The Anticorruption legislation of RA, the Criminal Code of RA, the Civil Code of RA, the Code of RA on Administrative Offenses, as well as other laws and sublegislative regulations and laws of RA that contain norms aimed at combating corruption. 

2) Other foreign anti-corruption and anti-bribery laws, resolutions, rules, policies, supervisory instructions of foreign countries, including the US Foreign Corrupt Practices Act (FCPA), the UK Bribery Act 2010, to the extent applicable to the respective Party. 





		12.7. 

		Պետական պաշտոնյա (ՊՊ) ասելով` հասկանում ենք՝

Հայաստանից կամ արտերկրից ցանկացած նշանակվող կամ ընտրվող անձ, ով զբաղեցնում է որևէ պաշտոն օրենսդիր, գործադիր, վարչական կամ դատական մարմնում կամ միջազգային կազմակերպությունում, 

- ցանկացած անձ, ով կատարում է որևէ հանրային գործառույթ պետության համար, ներառյալ` պետական կազմակերպության համար,  

- առաջատար քաղաքական գործիչներ, քաղաքական կուսակցությունների պաշտոնատար անձինք, ներառյալ` քաղաքական պաշտոնների թեկնածուներ, դեսպաններ, արդյունաբերության ազգայնացված ոլորտների կամ բնական մենաշնորհների ազդեցիկ դերակատարներ, 

- Պետական մարմինների, հաստատությունների և ձեռնարկությունների ղեկավարներ և աշխատակիցներ, այդ թվում` բժիշկներ, զինծառայողներ, քաղծառայողներ և այլն,

- անձինք, որոնց մասին հայտնի է, որ գտնվում են պետական պաշտոնյայի հետ ազգակցական, ընկերական կամ գործնական կապի մեջ, և/կամ որ գործում են պետական պաշտոնատար անձի անունից և/կամ շահերից դրդված:

		The Public Official means: 

-	any Armenian or foreign, appointed or elected person holding a post in the legislative, executive, administrative or judicial body or an international organization;  

-	any persons performing any public function for the government, including for the government companies;     

-	political leaders, officials of political parties, including candidates for political posts, ambassadors, high-powered officials in nationalized industries or natural monopolies;   

-	directors and employees of the government agencies, institutions and organizations, including doctors, military servicemen, municipal employees, etc.;

-	persons known to be related to a public official by family, friendship or business relations and (or) act on behalf of and (or) in the interests of a public official.  





		13. 

		ՊԱՅՄԱՆԱԳՐԻ ԳՈՐԾՈՂՈՒԹՅԱՆ ԺԱՄԿԵՏԸ

		VALIDITY PERIOD OF THE CONTRACT



		13.1. 

		Պայմանագիրն ուժի մեջ է մտնում ստորագրման պահից և գործում է _________________________ ժամկետով՝ ամեն դեպում իր ուժը պահպանելով մինչև Կողմերի պարտականությունների ամբողջական կատարումը:

		The Contract enters into force as of the moment of signing thereof and remains valid for ____________ period, by maintaining its effect until full performance of obligations by the Parties.



		13.2. 

		Պայմանագրի շրջանակներում կնքվող յուրաքանչյուր Պատվեր ուժի մեջ է մտնում Կողմերի կողմից ստորագրման պահից և գործում է մինչև Կողմերի կողմից համապատասխան Պատվերով սահմանված իրենց պարտավորությունների լիարժեք կատարումը: Ավելին՝ պայմանագրի գործողության ավարտը չի ենթադրում համապատասխան Պատվերով սահմանված Կողմերի պարտավորությունների դադարեցում մինչև տվյալ Պատվերով նախատեսված պարտավորությությունների՝ Կողմերի կողմից լիարժեք կատարումը:

		Any order signed in the scope of the Contract enters into force as of the moment of signing thereof by the Parties and remains valid until full performance of the obligations of the Parties specified by the respective Order. Moreover, the expiry of contract validity period does not assume termination of obligations of the Parties stipulated by the respective Order until full performance of obligations by the Parties specified by the given Order.



		13.3. 

		Կողմերն իրավունք ունեն ցանկացած պահի փոխադարձ համաձայնությամբ լուծելու Պայմանագիրը կամ դրա շրջանակներում կնքված ցանկացած Պատվեր, ինչը ձեւակերպվում է գրավոր փաստաթղթի տեսքով: Այդպիսի դեպքում Կողմերը պարտավոր են մինչեւ լուծման պահը կատարել բոլոր փոխադարձ հաշվարկները եւ միմյանց վճարել դրա արդյունքում գոյացած բոլոր վճարները:

		The Parties reserve the right to terminate the Contract anytime based on mutual consent or any Order concluded in the scope thereof, which shall be executed in the form of written document. In such cases the Parties undertake to fulfill all the mutual settlements until the termination moment and pay each other all the payments originated as a result thereof.



		13.4. 

		Գնորդն իրավունք ունի սույն պայմանագրի գործողության ժամկետի (կամ դրա ցանկացած երկարացման) ընթացքում ցանկացած ժամանակ լուծել սույն Պայմանագիրը՝ Մատակարարին նվազագույնը 30/երեսուն/ օր առաջ իր որոշման մասին ծանուցելու միակ պայմանով: 

		The Buyer has the right to terminate the present contract at any time during the contract validity period (or any extension period thereof) provided that the Buyer notifies the Supplier thereof at least 30 (thirty) days in advance.



		13.5. 

		Պատվիրատուն իրավունք ունի միակողմանի հրաժարվել Պայմանագրի (որոշակի Պատվերի) կատարումից Կատարողի կողմից Պայմանագրի (Պատվերի) պայմանների էական խախտման դեպքում, որը հետեւյալն է.

		The Client reserves the right to unilaterally waive the fulfillment of the Contract (certain Order) in case of major violation of Contract (Order) terms by the Executor, which is listed below:



		13.5.1. 

		Կատարողի կողմից Պայմանագրի 7.7. եւ 7.12. կետերով նախատեսված կարգով եւ ժամկետում Ապրանքի հայտնաբերված թերությունները վերացնելու կամ` 7.12. կետով նախատեսվածի մասով՝ Պատվիրատուին՝  փոխարինելով թերի Ապրանքը, անթերի Ապրանք տրամադրելու անհնարինությունը, 

		The impossibility of the Executor to eliminate the faults of the Goods revealed according to the procedure and within the terms envisaged by the points 7.7 and 7.12 of the Contract or the impossibility of providing the Client with faultless Goods in the place of the faulty in terms specified by point 7.12 herein; 



		13.5.2. 

		ՀՀ օրենսդրությամբ եւ Պայմանագրով նախատեսված այլ դեպքերը:

		Other cases envisaged by the Contract and the RA legislation.



		13.5.3. 

		Պայմանագիրը իրենից ներակայացնում է Կողմերի միջեւ ամբողջական համաձայնություն եւ դրա կնքման պահից չեղարկվում են Պայմանագրի առարկայի շուրջ Կողմերի միջեւ նախկինում կայացած բոլոր համաձայնությունները:



		The Contract is deemed a full agreement between the Parties and as of the moment of the conclusion thereof the previous agreements between the Parties on the Contract subject are annulled.



		14. 

		ԱՅԼ ԴՐՈՒՅԹՆԵՐ

		OTHER PROVISIONS



		14.1. 

		Պայմանագրի բոլոր փոփոխությունները և լրացումները կատարվում են Կողմերի փոխադարձ գրավոր համաձայնությամբ:

		All the amendments and addenda to the Contract are executed based on written mutual agreement of the Parties.



		14.2. 

		Պայմանագրի շրջանակներում Կողմերի միջև գրագրությունը, ծանուցումները, բոլոր տեսակի փաստաթղթերը կարող են ուղարկվել Պայմանագրում նշված Կողմերի էլեկտրոնային հասցեներին: Կողմի էլեկտրոնային հասցեին ուղարկված ծանուցումը /գրագրությունը/ ուղարկվելու օրվանից կհամարվի պատշաճ ուղարկված/հանձնված/:

Կողմերն համաձայնվում են, որ սույն Պայմանագրի ստորագրված, սկանավորված և Պայմանագրով սահմանված կարգով Կողմի էլեկտրոնային հասցեին ուղարկված տարբերակն կհամարվի վավեր և պարտադիր Կողմերի համար:

		The correspondence, notices, all types of documents between the Parties within the framework of the present Contract may be sent to the e-mail addresses of the Parties specified in the Contract.

The notice (correspondence) sent to the e-mail address of the Party shall be deemed to be properly sent (handled) upon the day of sending thereof. 

The Parties hereby agree that the signed, scanned copy of the present Contract that is duly sent to the e-mail address of the Party as prescribed by the present Contract shall be deemed to be valid and binding for the Parties.



		14.3. 

		Կողմերից յուրաքանչյուրը հասցեի/հաշվարկային հաշվի փոփոխման դեպքում պարտավոր է անհապաղ տեղեկացնել մյուս Կողմին: Համապատասխան ծանուցման բացակայության դեպքում ա) նախկին հասցեին ուղարկված ողջ նամակագրությունը համարվում է ուղարկված ճիշտ հասցեին, բ) նախկին վավերապայմանների համաձայն կատաված վճարումը համարվում է կատարված ըստ ճիշտ վավերապայմանների:

		In case of change in the address/settlement account each Party undertakes to immediately notify the other Party. In the absence of the relevant notification a) all the correspondence sent to the previous address shall be deemed sent to the right address, b) the payment made in accordance with the previous requisites shall be deemed performed as per the right requisites.



		14.4. 

		Պայմանագիրը կազմված է հայերեն  եւ անգլերեն լեզուներով երկու օրինակից, որոնք ունեն հավասար իրավաբանական ուժ: Հայերեն եւ անգլերեն լեզուներով տարբերակների միջեւ տարընթերցումների դեպքում գերակայում է հայերեն լեզվով տարբերակը: Յուրաքանչյուր կողմին տրամադրվում է մեկական օրինակ:

		The Contract is concluded in two copies having equal legal force, in the Armenian and English languages. In case of discrepancies between the Armenian and English versions, the text in Armenian shall prevail. Each Party shall be provided with one copy.



		14.5. 

		Պայմանագրով չկարգավորվող հարաբերությունները կարգավորվում են ՀՀ գործող օրենսդրությամբ:

		The relations not regulated by the Contract shall be regulated by the RA legislation in force.



		14.6. 

		Պայմանագրի դրույթների եւ դրա շրջանակներում կնքված Պատվերներում պարունակվող պայմանների միջեւ հակասության դեպքում վերջիններս կունենան գերակայող ուժ:

		In case of discrepancies between the provisions of the Contract and the terms of the Orders concluded in the frames thereof, the latter shall prevail.



		14.7. 

		Պայմանագիրը ստորագրող կողմերի ներկայացուցիչները սույնով հավաստում են, որ ունեն այն ստորագրելու համար անհրաժեշտ լիազորություններ:

		Representatives of the Parties signing the Contract hereby acknowledge that they possess the authorities necessary for concluding the present Contract.



		15. 

		ԿՈՂՄԵՐԻ ՀԱՍՑԵՆԵՐԸ, ԲԱՆԿԱՅԻՆ ՎԱՎԵՐԱՊԱՅՄԱՆՆԵՐ ԵՎ ՍՏՈՐԱԳՐՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐԸ

		ADDRESSES, BANK REQUISITES AND SIGNATURES OF THE PARTIES



		

		ՊԱՏՎԻՐԱՏՈՒ

		CLIENT



		

		“Վիվա Արմենիա” ՓԲԸ

ՀՎՀՀ 01551651

ք. Երևան, Արգիշտի 4/1

«Կոնվերսբանկ» ՓԲԸ

հ/հ 1930004268280100

Գլխավոր տնօրեն`

Ար. Ավետիսյանի

_______________________ 

         ստորագրություն             

 Կ.Տ.          

		VIVA Armenia CJSC

Tax code: 01551651

4/1 Argishti str., Yerevan

Conversebank CJSC

Account number: 1930004268280100

General Director:

Ar. Avetisian

______________________ 

signature             

 L. S.  



		

		ԿԱՏԱՐՈՂ

		EXECUTOR



		

		

		

 …………………………  

 Կ.Տ.





 

				

 …………………………  

 L.S.


































		

		Հավելված Ա 



		Annex A 





		

		ք. Երևան                                 _____________ թ.

		Yerevan                                    _____________



		

		

«Վիվա Արմենիա» ՓԲԸ (այսուհետ՝ «Պատվիրատու»), ի դեմս գլխավոր տնօրեն Արմեն Ավետիսյանի, մի կողմից և _____________ (այսուհետ՝ «Կատարող»), ի դեմս տնօրեն _____________, մյուս կողմից, միասին նաև «Կողմեր», հիմք ընդունելով Կողմերի միջև _____________ թ. կնքված Կատարողման պայմանագրի (այսուհետ` «Պայմանագիր») 3.1 կետի պահանջները, կնքեցին սույն Հավելվածը հետևյալի մասին.

		

VIVA Armenia CJSC (hereinafter referred to as the “Client”), represented by Armen Avetisian, the General Director, on the one side, and ______________ (hereinafter referred to as the “Executor”), represented by _____________, the Director, on the other side, jointly also referred to as the “Parties”, based on the requirements of point 3.1 of the contract (hereinafter referred to as the “Contract”) concluded between the Parties as of _______________, signed the present Annex on the following:





		1. 

		Կատարողի կողմից Պատվիրատուին մատակարարվելիք Ապրանքի / Կատարվող Աշխատանքների / մատուցվող Ծառայությունների / փոխանցվող Ծրագրային ապահովման / տրամադրվող Ծրագրային ապահովման լիցենզիայի նկարագրությունը  հետեւյալն է `



		The description of the Goods to be supplied/Works to be implemented/Services to be rendered/Software to be delivered/Software license to be provided to the Client by the Executor is as follows:





		



		2. 

		Սույն հավելվածը հանդիսանում է Պայմանագրի անբաժանելի մասը:

		The present annex is deemed to be the integral part of the Contract.



		3. 

		Սույն հավելվածը ուժի մեջ է մտնում ստորագրման պահից:

		The present annex enters into force as of the moment of signing thereof.



		4. 

		Սույն հավելվածը կնքվում է հայերեն  եւ անգլերեն լեզուներով երկու օրինակից, որոնք ունեն հավասար իրավաբանական ուժ: Հայերեն եւ անգլերեն լեզուներով տարբերակների միջեւ տարընթերցումների դեպքում գերակայում է հայերեն լեզվով տարբերակը: Յուրաքանչյուր կողմին տրամադրվում է մեկական օրինակ:

		The present annex is concluded in two copies having equal legal force, in the Armenian and English languages. In case of discrepancies between the Armenian and English versions, the text in Armenian shall prevail. Each Party shall be provided with one copy.



		5. 

		Սույն հավելվածը ստորագրած կողմերի ներկայացուցիչները սույնով հավաստում են, որ ունեն այն ստորագրելու համար անհրաժեշտ համապատասխան լիազորությունները:

		Representatives of the Parties signing the present annex hereby acknowledge that they possess the authorities necessary for concluding the Contract.



		6. 

		Կողմերի հասցեները եւ վավերապայմանները.

		Addresses and requisites of the Parties





		

		Պատվիրատու

“Վիվա Արմենիա” ՓԲԸ

ՀՎՀՀ 01551651

ք. Երևան, Արգիշտի 4/1

«Կոնվերսբանկ» ՓԲԸ

հ/հ 1930004268280100

Գլխավոր տնօրեն`

Ար. Ավետիսյանի

_______________________ 

         ստորագրություն             

 Կ.Տ.          

		Client

VIVA Armenia CJSC

Tax code: 01551651

4/1 Argishti str., Yerevan

Conversebank CJSC

Account number: 1930004268280100

General Director:

Ar. Avetisian

______________________ 

signature             

 L. S.  



		

				

 …………………………  

 Կ.Տ.





ԿԱՏԱՐՈՂ



		EXECUTOR

		

 …………………………  

 L.S.
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		Հավելված Բ

		Annex B



		

		ք. Երևան	                                  _____________

		Yerevan                                   _____________



		

		

«Վիվա Արմենիա» ՓԲԸ (այսուհետ՝ «Պատվիրատու»), ի դեմս գլխավոր տնօրեն Արմեն Ավետիսյանի, մի կողմից և _____________ (այսուհետ՝ «Կատարող»), ի դեմս տնօրեն _____________, մյուս կողմից, միասին նաև «Կողմեր», հիմք ընդունելով Կողմերի միջև _____________ թ. կնքված Կատարողման պայմանագրի (այսուհետ` «Պայմանագիր») 2.2 կետի պահանջները, կնքեցին սույն Հավելվածը հետևյալի մասին.

		

VIVA Armenia CJSC (hereinafter referred to as the “Client”), represented by Armen Avetisian, the General Director, on the one side, and ______________ (hereinafter referred to as the “Executor”), represented by _____________, the Director, on the other side, jointly also referred to as the “Parties”, based on the requirements of point 2.2 of the contract (hereinafter referred to as the “Contract”) concluded between the Parties as of _______________, signed the present Annex on the following:





		1. 

		Պայմանագրի անբաժանելի մասը կազմող Հավելված Ա-ում նախատեսված Ապրանքների գնման համար Կողմերի միջև կնքվում է Պատվեր-հայտ՝ ստորև նախատեսված օրինակելի ձևի հիման վրա (միայն հայերեն եւ ըստ կիրառելիության).

		For buying Goods envisaged by Annex A deemed as the integral part of the present contract, an Order shall be signed between the Parties based on the below-mentioned template (only in Armenian and upon applicability):





		

		ä³ïí»ñ ûñÇÝ³Ï»ÉÇ Ó¨Ç ëÏÇ½µ/ The beginning of the Order form



Պատվեր N_

« Վիվա Արմենիա » ՓԲԸ և _____________ միջև

_____________ թ. կնքված

պայմանագրի/

Order N _

to the contract concluded between

VIVA Armenia CJSC and ______________



ք. Երևան/Yerevan                                                                                                                  __.__.202_թ.



		Հ/Հ

N

		Անվանումը և նկարագրութ-յունը/ Name and Description

		Հատկանիշ-ները/Characteristics 

		Արտ.

երկիրը/

Country of origin

		

Ապրան-քանիշը/

Brand name

		Չ/Մ/ Measurement unit

		Միավորի գինը ՀՀ դրամ (առանց ԱԱՀ)/Unit price AMD (VAT excluded)



		Գումարը,

ՀՀ դրամ          (առանց ԱԱՀ)/

Sum, AMD (VAT excluded)

		Մատակարարման ժամկետը / Delivery term

		Մատակարարման վայրը / Place of delivery

		Երաշխիքային ժամկետը / Warranty term



		1

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		



		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		



		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		



		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		



		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		



		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		



		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		



		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		







		“Վիվա Արմենիա” ՓԲԸ

ՀՎՀՀ 01551651

ք. Երևան, Արգիշտի 4/1

«Կոնվերսբանկ» ՓԲԸ

հ/հ 1930004268280100

Գլխավոր տնօրեն`

Ար. Ավետիսյանի



_______________________ 

         ստորագրություն             

 Կ.Տ.          

		VIVA Armenia CJSC

Tax code: 01551651

4/1 Argishti str., Yerevan

Conversebank CJSC

Account number: 1930004268280100

General Director:

Ar. Avetisian



______________________ 

signature             

 L. S.  

		  







		_____________ ՍՊԸ 	   

		ՀՎՀՀ _____________

_____________

__________________________

h/h _____________



		Տնօրեն`

_____________ _______________________

ստորագրություն            

     Կ.Տ.







		_____________ LLC 	   

		Tax code: _____________

_____________

__________________________

A/N: _____________



		Director:

_____________ _______________________

signature            

     L.S.







		  







ä³ïí»ñÇ ûñÇÝ³Ï»ÉÇ Ó¨Ç ³í³ñï/ The end of Order form







		2. 

		Սույն հավելվածը հանդիսանում է վերոհիշյալ Պայմանագրի անբաժանելի մասը:

		The present annex is deemed as the integral part to the aforementioned contract.  



		3. 

		Սույն հավելվածն ուժի մեջ է մտնում ստորագրման պահից:

		The present annex comes into force from the moment of its signing.



		4. 

		Սույն հավելվածը ստորագրած կողմերի ներկայացուցիչները սույնով հավաստում են, որ ունեն այն ստորագրելու համար անհրաժեշտ համապատասխան լիազորությունները:

		The representatives of the Parties who signed the present annex hereby certify that they have the necessary respective authorities to sign it.



		5. 

		Սույն հավելվածը կազմված է երկու հավասար իրավաբանական ուժ ունեցող օրինակից, հայերեն եւ անգլերեն լեզուներով, մեկական օրինակ տրվում է յուրաքանչյուր կողմին: Հայերեն և անգլերեն լեզուներով տեքստերի միջև որևէ անհամապատասխանության դեպքում հայերեն լեզվով տեքստը գերակայող է:

		The present annex is concluded in two copies having equal legal force, in Armenian and English. Each Party shall be provided with a copy.

In case of any discrepancy between the texts in Armenian and English, the text in Armenian prevails.



		6. 

		Կողմերի հասցեները, բանկային վավերապայմանները և ստորագրությունները.



		Addresses, banking requisites and signatures of the Parties:



		

		ՊԱՏՎԻՐՏՈՒ

“Վիվա Արմենիա” ՓԲԸ

ՀՎՀՀ 01551651

ք. Երևան, Արգիշտի 4/1

«Կոնվերսբանկ» ՓԲԸ

հ/հ 1930004268280100

Գլխավոր տնօրեն`

Ար. Ավետիսյանի



_______________________ 

         ստորագրություն             

 Կ.Տ.          

		CLIENT

VIVA Armenia CJSC

Tax code: 01551651

4/1 Argishti str., Yerevan

Conversebank CJSC

Account number: 1930004268280100

General Director:

Ar. Avetisian



______________________ 

signature             

 L. S.  



		

		

		

 …………………………  

 Կ.Տ.





 

		



…………………… 

L.S.
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      Procurement Regulations of Viva Armenia CJSC

 4/1 Argishti Str., Yerevan, Armenia

Tax Payer ID 01551651





Section I. General provisions

Article 1. Area of application

1.1. Viva Armenia CJSC Procurement Regulations (Hereinafter referred to as the Regulations) are developed in accordance with the Civil Code of the Republic of Armenia (hereinafter referred to as the RA CC), the Charter of CJSC Viva Armenia CJSC, good business practices, and cover issues of procurement procedures organisation by Viva Armenia CJSC aiming at purchasing of various goods, works or services. If the terms of the Procurement Documentation contradict the Viva Armenia CJSC Procurement Regulations, the terms of the Procurement Documentation shall prevail.  

1.2. These Regulations shall be set, amended or cancelled by Viva Armenia CJSC at its own discretion and may be accepted by the Participant solely by adhesion to them as a whole.

1.3. These Rules shall apply to procurements on behalf of Viva Armenia CJSC. 



Article 2. Terms and definitions used in these Regulations

All headings of sections (articles) shall be used solely for convenience of reading these Regulations and shall not affect interpretation of their terms/content.

· Agreement – legal document, regardless of the name (Agreement, contract, arrangement, addition, addendum, order, request, annex with force of an order, etc.), which specifies setting, amendment or termination of civil rights and obligations between Viva Armenia CJSC and Contracting Party.

· Procurement – process for detection of Optimal Terms and selection of a Contracting Party, as a result of study of commercial offers from Participants and negotiations with them.

· Procurement Documentation (PD) - document, which determines the Procurement Subject and terms of its purchase by Viva Armenia CJSC (Including legal, technical and commercial ones), and also containing special/additional (In respect to the ones specified in the Regulations) requirements to the Participants, documents that the Participants provide and filling instructions.

· Declaration of Conformity – document, which confirms agreement and compliance of the Participant with the Requirements and readiness to sign the Agreement according to the terms of Viva Armenia CJSC.

· Commercial Offer (CO) – document made in accordance with the form approved by Viva Armenia CJSC, which contains a comprehensive set of financial, legal and other terms, under which the Participant is ready to supply the Procurement Subject to Viva Armenia CJSC within the appropriate Procurement, the duration of which, unless otherwise specified in the PD, makes at least three (3) months from the moment of receipt by Viva Armenia CJSC.

· Contracting Party – Winner that signed the Agreement with Viva Armenia CJSC.

· Lot – separate Procurement Subject within one procedure or a part of purchased products, obviously isolated in the PD, for which within this procedure it is permitted to send a separate offer and make a separate offer and to sign a separate agreement.

· Organiser – structural subdivision of Viva Armenia CJSC, which has initiated and/or performing the Procurement.

· Optimal terms – best (Of all possible within the appropriate Procurement) set of balanced pricing, technical, organisational and other terms of the Procurement Subject provision by the Participant to Viva Armenia CJSC.

· Procurement Subject – certain product and/or work, and/or service and/or software (Including title for its usage - hereinafter referred to as SW). 

· Winner – Participant, whose commercial offer was recognised by Viva Armenia CJSC as containing the Optimal Terms. 

· Requirements – set of mandatory terms, limitations, requirements, recommendations, standards, specified by these Regulations, the Notice, the Declaration of Conformity and the PD to the appropriate Procurement Subject, to the Participants, and also to documents they provide.

· Viva Armenia CJSC website – www.viva.am (Section Procurement, also on regional pages of the Website).

· Notice on Procurement – message addressed to potential Participants of the appropriate Procurement and containing an announcement about the Procurement with specification of the Procurement Subject, the date of completion and place of commercial offer collection. 

· Participant – individual or legal entity, which unconditionally accepts the terms of these Regulations/appropriate Procurement Documentation, and is ready to supply the Procurement Subject to Viva Armenia CJSC (To sign the Agreement).

· ITC shall mean Investment and Tender Committee which makes decisions on the approval of parameters and results of the Viva Armenia CJSC Procurement 

· CTC – Central Tendering Commission of Viva Armenia CJSC, which takes decisions on approval of results of largest and most important Procurement for Viva Armenia CJSC.



· E-mail address – e-mail address of Viva Armenia CJSC, intended for distribution of the PD, Notices to the Participants, and also other information related to initiation, amendment, reflection of progress and termination of Procurement. It is specified in the appropriate PD procurement@viva.am .



Section II. Legal status and methods of Procurement 

Article 3. Legal status of Procurement

3.1. Viva Armenia CJSC reserves the right to permit or offer to Participants to amend their commercial offers in process of Procurement stages performance. 

3.2. All arrangements achieved by the parties in process of Procurement are recorded by Viva Armenia CJSC and the Participant by means of execution of the Agreement.

3.3. Unless the PD directly provides for otherwise, it is implied that the Procurement is not a tender, and its performance is not regulated by articles 463-465, 1043-1044 of the RA CC and Law of Public Auctions. The Procurement is also not a public tender and is not regulated by articles. Therefore this procedure shall not put the appropriate scope of civil and legal obligations upon Viva Armenia CJSC.



Article 4. Methods of Procurement

There Regulations are equally applicable to all methods of Procurement listed below, including the following: Request for Proposals; Request for Prices; Competitive Dialogue; Procurement from a single source (No-alternative procurement); Procurement on an electronic trading site.

4.1. Request for Proposals RFP

4.1.1. Depending on the possible circle of the Participants the Request for Proposals may be open (Unlimited circle of the Participants) or closed (Circle of the Participants determined by Viva Armenia CJSC).

The closed Request for Proposals shall be applied whenever the Procurement Subject (In view of its features) may be purchased by Viva Armenia CJSC only from a limited circle of the Participants.

4.1.2. Depending on the number of stages the Request for Proposals may be single-, double- or multi-stage. Multi-stage Requests for Proposals may be applied, when:

· To determine the Optimal Terms, it is necessary to negotiate with the Participants;

· It is not possible to specify detailed requirements to the Procurement Subject or the terms of the Agreement before the Procurement.

4.1.3. Depending on the availability of the procedure of preliminary qualification, the Request for Proposals may or may not include the preliminary qualification.

4.1.4. The Request for Proposals shall be performed according to the following sequence:

· Invitation of the Participants for participation in the Procurement through sending a Notice and PD to them;

· Preparation and submittal of commercial offers by the Participants;

· Performance of the envelopes opening procedure and evaluation of the commercial offers by Viva Armenia CJSC;

· Negotiations with the Participants and/or initiation of the next stages of the Request for Proposals by Viva Armenia CJSC;

· Identification of the Winner by Viva Armenia CJSC and informing the Participants about completion of the Procurement;

4.1.5. Following the results of commercial offers evaluation and negotiations, Viva Armenia CJSC shall make a decision to announce the Winner, or to perform additional stages of the Request for Proposals, or to finalise this procedure of the Request for Proposals without identification of the Winner.

4.2. Request for Quotations RFQ

4.2.1. Depending on the possible circle of the Participants the request for prices may be open or closed. The closed request for prices may be applied for the Participants, which have previously signed framework Agreements corresponding to a certain Procurement Subject following the results of the open Request for Proposals.

4.2.2. The Request for Prices shall be performed according to the following sequence:

· Invitation of the Participants for participation in the Procurement through sending a Notice and PD to them;

· Preparation and submittal of commercial offers by the Participants;

· Identification of the Winner by Viva Armenia CJSC and informing the Participants about completion of the Procurement.

4.3. Competitive Negotiations

4.3.1. Depending on the possible circle of the Participants the Competitive Dialogue may be open or closed. Negotiations shall be carried out separately with each Participant. 

4.3.2. The Competitive Negotiations shall be performed according to the following sequence:

· invitation of the Participants for participation in the Procurement through sending a Notice to them;

· Preparation and submittal of commercial offers by the Participants;

· Negotiations with the Participants;

· Identification of the Winner by Viva Armenia CJSC and informing the Participants about completion of the Procurement.

4.4. Procurement from a single source (No-alternative procurement)

The Procurement from a single source shall be carried out in accordance with the following sequence:

· Invitation of a Participant for participation in the Procurement through sending a Notice from the E-mail;

· Preparation and forwarding of the commercial offer by the Participant to the E-mail;

· Negotiations with the Participant, approval of the Winner.

4.5. Electronic Procurement (Procurement on an electronic trading site)

The Procurement on an electronic trading site shall be carried out in accordance with the following sequence:

· Placing an ad on a website of an electronic site operator about the Procurement;

· Registration of the Participants and provision of access to them for participation in the electronic Procurement by Viva Armenia CJSC;

· forwarding of offers to the electronic site operator's website by the Participants in a real-time mode;

· Identification of the Winner by Viva Armenia CJSC and informing the Participants about completion of the Procurement.

The list of electronic trading sites, where Viva Armenia CJSC performs Procurement, is published on the Viva Armenia CJSC Website. 

4.6. Within 2 business days upon receipt of a notice on recognition of the Participant as a Winner of Electronic Procurement, the latter shall forward the following to the Organiser

· The commercial offer;

· Documents specified by the clause 10.2 of the Regulations (With mandatory specification of the Lot numbers), and also, within 2 business days from the date of receipt of the final version of the Agreement from Viva Armenia CJSC, 2 counterparts of the Agreement that have been filled and signed by it.

Section III. Rights and obligations of Viva Armenia CJSC and Participant



Article 5. Rights of Participant

The Participant shall be entitled to:

5.1. Receive comprehensive information from Viva Armenia CJSC on terms and procedure of Procurement (with limitations specified for information of confidential nature and/or making a trade secret);

5.2. Amend, supplement or withdraw its commercial offer before expiration of the deadline for delivery of the Commercial Offer, unless otherwise directly specified in the PD;

5.3. refer to Viva Armenia CJSC with questions about explanations on the PD to the E-mail;

5.4. Attend the procedure of opening envelopes with commercial offers (Clause 4.1.4).



Article 6. Obligations of Participant

The Participant shall:

6.1. follow the Regulations and PD, and also comply with the Requirements;

6.2. Provide a valid and relevant set of documents as of the date of commercial offer submittal, which is specified by the Regulations and the appropriate PD;

6.3. Immediately inform Viva Armenia CJSC about all changes to the legal status and the set of documents of the Participants;

6.4. Solely bear all costs related to preparation and delivery of commercial offers, regardless of progress and results of Procurement;

6.5. Submit only one Commercial Offer (CO) with respect to corresponding Procurement, within its one stage, unless otherwise specified in the procurement documentation;  

6.6. Observe the timing of commercial offer submittal.

6.7. If goods of foreign origin are delivered, ensure and provide documents, if requested by Viva Armenia CJSC, confirming custom clearance of goods in accordance with the current legislation of the Customs Unit.



Article 7. Rights of Viva Armenia CJSC

Viva Armenia CJSC shall be entitled to:

7.1. Determine and at any time in process of the Procurement amend (Also combine) methods of Procurement, Optimal Terms, Procurement Subject, contents of the PD and/or Requirements;

7.2. Reject a commercial offer, which:

· Does not comply with the Requirements, these Regulations and/or the PD;

· Contains evident arithmetical or grammatical errors; 

· Is submitted by a Participant, who directly or indirectly has given, agreed to give or proposed to an Viva Armenia CJSC employee a remuneration in any form, which may be regarded as an attempt to influence identification of the Winner;

· Contains other (Than specified in the PD) terms for supply of the Procurement Subject and/or an offer to purchase other Procurement Subject;

7.3. Request explanations or additions from the Participants to their commercial offers, as well as provision of missing documents;

7.4. Establish Requirements and terms in the appropriate PD that differ from the ones specified by these Regulations, failure to follow which also excludes the possibility for the Participant to win in the Procurement;

7.5. At any time to extend the deadline for submittal of commercial offers;

7.6. Recognise the Participant as the Problem Contracting Party;

7.7. Exclude the Participant from participation, and in case of systematic violations – prohibit participation in Procurement for those Participants that made any agreements between each other (In any form) in order to influence the identification of the Winner. 



Article 8. Obligations of Viva Armenia CJSC.

Viva Armenia CJSC shall:

8.1. Provide for the Participants equal chances for exercise of their rights specified by these Regulations and PD.

8.2. Provide Notices and PD to the Participants by one of the following methods (Including combinations of these methods):

· By placement on the Viva Armenia CJSC Website and/or ETS operator's website;

· By sending to mail addresses of the Participants (On paper and/or in electronic form on USB Flash discs);

· By forwarding to e-mail addresses of the Participants (In electronic form and .pdf, .doc, .xls format – from the E-mail);

8.3. Respond within the reasonable time to questions of the Participants that relate both to interpretation and application of the Regulations and the terms of the appropriate Procurement.



Section IV. Main requirements

Article 9. Requirements to Participant

9.1. The Participant shall meet the following requirements:

· Main (Mandatory): (i) it shall not be under a bankruptcy procedure, in process of liquidation; (ii) its property shall not be arrested in part that is substantial for fulfilment of the Agreement; (iii) Participant's business shall not be suspended (As well as of its director) in accordance with the procedure specified by the Republic of Armenia Code of Administrative Offences;

· Additional (Depending on the specific character of the Procurement Subject may be specified in the appropriate PD): (i) availability of a license/certificates of membership in a self-regulatory organisation (SRO) for performance of activity types within the Agreement; (ii) availability of experience of obligations performance under similar Procurement Subjects/Agreements; (iii) level of revenue for the last financial year; (iv) equity funds; (v) resource opportunities for agreement performance (Financial, material and technical, production, labour); (vi) developed regional network of branches and representative offices; (vii) availability of experts of certain qualification and work experience; (viii) availability of an exclusive right for objects of intellectual property; etc.



Article 10. Requirements to Documents

10.1. Documents provided by the Participant shall be made in Armenian or English. The exception is the documents, originals of which were given to the Participant by third parties in a different language (May be provided in the original language provided there is an Armenian translation attached; in specially agreed instances - apostilled translation). Whenever there are discrepancies between the Armenian translation and original of the document in a different language, Viva Armenia CJSC shall make a decision on the basis of the translation. Viva Armenia CJSC shall be entitled not to consider documents that were not translated into Armenian.



10.2. Unless otherwise stated in corresponding Notice and/or Purchasing Documentation (PD), the Participant, within each procurement, depending on the format for collection commercial offers, submits/confirms the relevance of the previously submitted documents.

Note: Up-to-date documents do not require replacement.



Participant’s Questionnaire is a mandatory document to be updated at least once 12 months. 

 

Participant should provide a written commitment to satisfy Viva Armenia CJSC requirements in the area of business ethics and anti-bribery compliance. 



10.3. Documents provided as hard copies, and also documents provided as scanned copies shall be signed by an authorized person and also sealed with the primary seal of the Participant. 

10.4. Documents included into the commercial offer shall be bound and/or packed to avoid accidental fallout or movement of pages. 

10.5. Scanned copies of the documents shall be made from original documents, have a .pdf file extension, resolution of 150 dots per inch, clearly visible text, and also signatures and stamps (if available in the document).

Each electronic document shall be named and provided in a separate file, size of which (Or its part) shall not exceed 3 Mb. If the format of documents delivery is not complied with, Viva Armenia CJSC reserves the right to request rectification of such failure from the Participant.

10.6. The Participant's commercial offer shall be provided on a letter head of A4 format (Font Arial, size No.10 or 11, through 1 line spacing), and shall contain a complex of details mandatory for business correspondence.

10.7. No corrections in the text of the commercial offer shall be valid, apart from those instances, when such corrections are certified with a handwritten inscription "alteration valid" and manual signature of the authorized person located near each correction.

10.8. Documents that contain table data are also provided in electronic form in .xls format.

10.9. If for any reasons the Participant is unable to provide the required document, it shall attach a reference drafted in arbitrary form, which explains the reason for absence of the required document, and also containing assurances about compliance with this Requirement.

10.10. If necessary, hard copies of the Documents may be requested from the Participant. 

10.11. The Participant shall bear all costs related to preparation and provision of the Documents.



Section IV. Commercial offer and negotiations

Article 11. Commercial offer (Preparation, delivery and acceptance, alteration)

11.1. The Participant provides a commercial offer for any Lot or all lots at its own discretion. At the same time it is prohibited to break the commercial offer for a part of the or by its separate items or for a part of the Lot scope.

11.2. When submitting commercial offers for several Lots, a commercial offer shall be prepared separately for each of the Lot with indication of the Lot number and name, at the same time it shall contain each Lot number and name, and the total sum shall be the sum of each Lot;

11.3. Evaluation of the commercial offer, determination of the Winner and signature of the Protocol of results shall be carried by Viva Armenia CJSC separately and independently on each Lot.

11.4. The hard copy of the commercial offer shall be reliably sealed in a separate envelope. If the PD provides for submittal of other documents as a hard copy, then the envelope with the commercial offer is placed into an envelope (Package, box, etc.) with these documents and is reliably sealed. 

11.4. If the PD provides for that the CO shall be provided in hard copy, then such documents shall safely sealed in a separate envelope.

 If the CO provides for the provision of other documents in hard copy, then the envelope containing the CO shall be put into an envelope (Package, box, etc.) with these documents and sealed safely;    

11.5. The envelope with the commercial offer shall be sent by the Participant to the Organizer's address specified in the appropriate PD by mail or with a courier. In the latter case, Viva Armenia CJSC shall issue a receipt to a person who delivered the commercial offer on its acceptance, with indication of actual time of delivery.

11.6. The appropriate PD may include a requirement on provision of the second copy of the commercial offer and/or other documents to Viva Armenia CJSC subdivisions that perform a control function.



Article 12. Negotiations

12.1. Negotiation shall be performed in one or several tours. Sequence of negotiations shall be set by Viva Armenia CJSC. In process of negotiations the parties shall avoid disclosure of received commercial offers content, as well as progress and content of negotiations to other Participants.

12.2. Viva Armenia CJSC may propose the following as a result of negotiations:

· To any Participant to be a general contractor/supplier and to employ any Participant or a third party organisation as an associate contractor;

· To several specific Participants to unite into a collective Participant.

Any of the Participants shall be entitled to decline such proposal without any consequences and to participate in further procedure of the Request for Proposals at its own discretion.



Section V. Notification of Participants on results of Procurement and signature of Agreement

Article 13. Notification of Participants

13.1. Viva Armenia CJSC shall immediately upon deciding on approval of a specific Participant as the Winner:

· Place information about results of the Procurement on the Viva Armenia CJSC Website and/or 

· Send notification about results of the Procurement to the Participants from the E-mail.



Article 14. Signature of Agreement

14.1. Recognition of the Participant as the Winner. However, shall not oblige Viva Armenia CJSC to sign an Agreement with it.

14.2. A draft Agreement attached to the PD is an affiliation agreement, which may be accepted by the Participant only by adhesion to it in as a whole. The Agreement terms shall be unified for all Participants, are market-average (Based on experience of Viva Armenia CJSC purchasing similar Goods/Works/Services/SW in the competitive market) and compromise in respect of mutual rights and obligations. Its variable terms are determined in accordance with the requirements of the appropriate PD.

14.3. Apart from the instance specified in the clause 4.6, the Winner shall sign (In two copies) the Agreement made by Viva Armenia CJSC on the basis of the Winner's commercial offer in accordance with the form attached to the PD within 3 business days upon receipt of its final version from Viva Armenia CJSC, and shall forward it within the same period with a courier to the Organizer.



Section VI. Miscellaneous

Article 15. Procedure of disputes settlement 

15.1. All differences or disputes, which may arise between Viva Armenia CJSC and the Participant/Winner shall be, whenever possible, settled through negotiations.

15.2. If for any reasons agreement is not reached in process of negotiations, a stakeholder may forward the appropriate information to e-mail: procurement@viva.am, hotline@viva.am, 








